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ВВЕДЕНИЕ



Река Колорадо Западнаго формируется на юго-востоке Юты слиянием рек Гранд и Грин. На протяжении сотен миль она течет через череду глубоких ущелий, во многих местах глубиной от 4000 до 6000 футов, поднимающихся почти вертикально на значительное расстояние над водой. Эти каньоны имеют ширину от одной до пятнадцати миль поверху. Самый известный из них — Мраморно-Большой каньон (на самом деле непрерывный, хотя и носящий два названия: Мраморный и Большой). Через эту обширную теснину Колорадо падает на 2330 футов на протяжении 283 миль, причем течение иногда достигает скорости в двадцать пять миль в час. Сама река варьируется по ширине от семидесяти пяти футов до четверти мили. В самых узких местах ее глубина порой превышает 100 футов.



Вплоть до 1869 года о реке Колорадо от ея истока до места ея выхода в долину Гранд-Уош практически ничего не было известно, за исключением того, что можно было разглядеть с обзорных точек на вершинах каньонов или из тех немногих мест, где удавалось спуститься на дно. Это была река тайн и страха. Считалось, что на больших протяжениях она течет под землей. Не было никаких свидетельств того, что кто-либо из людей когда-либо проходил сквозь каньоны и выходил оттуда живым. Индейцы, обитавшие в окрестностях, считали подобное предприятие нелепым.

Тогда появился ученый и человек с железными нервами, майор Джон Уэсли Пауэлл, который внимательно изучил реку в нескольких пунктах вдоль ея берега и хладнокровно решил рискнуть жизнью, чтобы прояснить эту тайну, пройдя на судах вниз по течению прямо до Уоша.

Это предприятие было тем более примечательным, что у Пауэлла была лишь одна рука. Он потерял правую руку в битве при Шайло. Его отважная молодая жена, на которой он был женат всего месяц, находилась в штабе, когда он был ранен, и незамедлительно предложила себя в качестве замены недостающей конечности, чтобы ея муж мог продолжить службу. Там же и тогда же она завербовалась, и генералы Грант выдал ей «постоянный пропуск», чтобы следовать за армией в выбранном ею качестве. С этой помощью майор Пауэлл продолжал активную службу до самого окончания войны.

В студенческие годы Пауэлл специализировался на том, что тогда называлось «естественной историей». По окончании войны он принял профессуру геологии в Иллинойском Уэслианском университете, а позже занимал аналогичную кафедру в Иллинойском нормальном университете. Летом 1867 года он положил начало практике студенческих полевых работ, вывезя свой класс в горы Колорадо для геологических изысканий. Именно в этой поездке у него зародилась идея исследования каньонов реки Колорадо Западной. Получив средства от общественных институтов Иллинойса на снаряжение своей небольшой экспедиции, он выступил из Грин-Ривер-Сити, выше истока реки Колорадо в собственном смысле слова, 24 мая 1869 года в одно из самых рискованных приключений в истории исследований. Он вышел из Большого каньона 29 августа с пятью из девяти человек, с которыми начинал. Четверо дезертировали в пути, и трое из них были убиты индейцами.

Отчет майора Пауэлла об этом первом исследовании реки Колорадо был издан Смитсоновским институтом в 1875 году. Вместе с приложенными научными данными он представляет собой объемистый том в формате кварто, который ныне вышел из печати. Повествовательная часть переиздается здесь без сокращений.

В 1870 году Конгресс учредил Топографическую и геологическую съемку реки Колорадо Западной, и Пауэлл был поставлен во главе ея. В 1871–1872 годах он совершил второй сплав по реке, на сей раз для правительства. Он вновь вышел из него невредимым, доказав свое мастерство в столь сложном виде навигации, что многие из тех, кто пытался повторить это в последующие годы, погибли в тех бурных водах.

Значительная часть внимания Пауэлла уделялась американской этнологии, и когда правительство сформировало Бюро этнологии, он был назначен его директором. В 1881 году он сменил Кларенса Кинга на посту директора Геологической службы США. Майор Пауэлл скончался 23 сентября 1902 года.

Хорас Кехарт.
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ПЕРВЫЕ В БОЛЬШОМ КАНЬОНЕ





ГЛАВА I
ДОЛИНА КОЛОРАДО




Река Колорадо образуется при слиянии Гранд и Грин.

Река Гранд берет начало в Скалистых горах, в пяти-шести милях к западу от пика Лонга, приблизительно на 40° 17′ северной широты и 105° 43′ западной долготы. Группа небольших альпийских озер, получающих воды непосредственно от вечных снежников, сбрасывает их в общий водоем, известный как озеро Гранд — прекрасный водоем. Его тихая гладь отражает возвышающиеся утесы и гранитные скалы на восточном берегу, а на западной окраине стоят величественные сосны и пихты.

Грин-Ривер берет начало возле пика Фримонта в горах Уинд-Ривер, приблизительно на 43° 15′ северной широты и 109° 45′ западной долготы. Эта река, как и предыдущая, берет истоки в альпийских озерах, питаемых вечными снегами. Тысячи этих малых озер с глубокими, холодными, изумрудными водами лежат среди скал Скалистых гор. Эти потоки, рожденные в холодных, мрачных пустынях верхней горной зоны, имеют странную, полную событий историю, по мере того как они проходят сквозь ущелья, бурля в каскадах и водопадах, пока не достигают жарких, засушливых равнин Нижнего Колорадо, где воды, бывшие столь чистыми наверху, впадают мутными потоками в Калифорнийский залив.

Устье Колорадо находится на 31° 53′ северной широты и 115° западной долготы.

Река Грин крупнее Гранд и представляет собой верхнее продолжение Колорадо. Включая эту реку, общая длина течения составляет около двух тысяч миль. Регион страны, дренируемый Колорадо и его притоками, имеет длину около восьмисот миль и ширину от трехсот до пятисот, вмещая около трехсот тысяч квадратных миль — площадь, большую, чем все штаты Новой Англии и Средние штаты, а также Мэриленд и Виргиния вместе взятые, или равную по площади Миннесоте, Висконсину, Айове, Иллинойсу и Миссури.

Имеются две отчетливые части бассейна Колорадо. Нижняя треть находится лишь немногим выше уровня моря, хотя то тут, то там горные цепи поднимаются на высоту от двух до шести тысяч футов. Эта часть долины ограничена с севера линией утесов, представляющих собой крутой, зачастую вертикальный уступ высотой в сотни или тысячи футов по отношению к лежащим выше плоскогорьям.

Верхние две трети бассейна поднимаются на высоту от четырех до восьми тысяч футов над уровнем моря. Этот высокогорный регион на востоке, севере и западе обставлен цепями покрытых снегом гор, достигающих над уровнем моря высоты от восьми до четыéрнадцати тысяч футов. Всю зиму на его увенчанной горами кромке падает снег, заполняя ущелья, наполовину погребая леса и покрывая утесы и пики мантией, сотканной ветрами из волн моря — мантией из снега. Когда приходит летнее солнце, этот снег тает и низвергается по горным склонам миллионами каскадов. Десять миллионов каскадных ручейков сливаются в десять тысяч бурных речушек; десять тысяч бурных речушек сливаются в сотню рек с порогами; сотня ревущих рек сливается в Колорадо, который катит безумный, мутный поток в Калифорнийский залив.

Рассмотрите действие одной из таких рек: ея исток в горах, где выпадают снега; ее течение сквозь засушливые равнины. Теперь, если бы в половодье на равнинах шли бури, ее русло прорезалось бы лишь немногим быстрее, чем размывалась бы прилегающая местность, и общий уровень таким образом сохранялся бы; однако в условиях, упоминаемых здесь, река углубляет свое ложе, поскольку здесь происходит мощная глубинная эрозия и незначительное боковое разрушение.

Итак, все потоки врезаются все глубже и глубже, пока их берега не превращаются в возвышающиеся утесы из сплошной скалы. Эти глубокие, узкие ущелья называются каньонами.

На протяжении более чем тысячи миль своего течения Колорадо прорезала для себя такой каньон; но в некоторых редких точках, где к ней примыкают боковые потоки, каньон прерывается, и узкие поперечные долины закономерно делят его на ряд каньонов.

Вирген, Канаб, Пария, Эскаланте, Дёрти-Девил, Сан-Рафаэль, Прайс и Уинта на западе, а также Гранд, Ямпа, Сан-Хуан и Колорадо-Чикито на востоке прорезали для себя столь же узкие, извилистые ущелья, или глубокие каньоны. Каждая река, впадающая в них, прорезала собственный каньон; каждый боковой ручей прорезал каньон; каждый ручеек бежит в каньоне; каждый микроручеек, рожденный дождем и вновь рожденный дождем и живущий только во время этих дождей, прорезал для себя каньон; так что вся верхняя часть бассейна Колорадо пересечена лабиринтом этих глубоких ущелий.

В силу великого разнообразия геологических условий эти каньоны сильно различаются по общему виду. Рио-Вирген между Долиной Долголетия (Long Valley) и мормонским поселением Шунесбург течет через каньон Па-ру-ну-веап, ширина которого зачастую составляет не более двадцати или тридцати футов, а глубина — от шестисот до полутора тысяч футов.

Далеко на севере Ямпа впадает в Грин через каньон, который я пытался пересечь осенью 1868 года и терпел неудачу день за днем, пока не миновала почти четвертая попытка, прежде чем я смог найти путь вниз к реке. Но в тридцати милях выше ея устья этот каньон заканчивается, и обнаруживается узкая долина с поймой. Еще выше по течению река спускается через другой каньон, а за ним обнаруживается узкая долина, и верхнее ея течение проходит то через каньон, то через долину.

Все эти каньоны одинаково изменчивы по своим топографическим характеристикам.

Самый длинный каньон, по которому течет Колорадо, — это участок между устьем Колорадо-Чикито и Гранд-Уошем, протяженностью в двести семнадцать с половиной миль. Но от другого каньона выше, длиной в шестьдесят пять с половиной миль, он отделен лишь узкой каньонной долиной Колорадо-Чикито.

Все живописные особенности этой страны каньонов имеют гигантский масштаб, они странны и причудливы. Потоки текут на почти недоступных глубинах, хлеща по скалам, преграждающим их русла, катятся в порогах и низвергаются в водопадах, создавая дикую музыку, которая лишь добавляет мрачности этому уединению.

Небольшие долины, приютившиеся вдоль потоков, разнообразятся окаймляющими их ивами, рощами клена ясенелистного и небольшими рощами тополя.

Низкие столовые горы, сухие и безлесные, тянутся от кромки каньона вглубь суши, зачастую демонстрируя гладкие поверхности обнаженной сплошной скалы. В некоторых местах, поскольку коренные породы сложены мергелями, поверхность представляет собой ложе из рыхлого, дезинтегрированного материала, и идти по нему приходится как по слою золы. Зачастую эти мергели богато окрашены и пестры. В других местах коренная порода представляет собой рыхлый песчаник, разрушение которого оставило широкие полосы блуждающих песков — белых, золотистых и киноварных.

Там, где этот песчаник является конгломератом, осталось галечное покрытие, мозаика из множества цветов, отполированная блуждающими песками и мерцающая в солнечных лучах.

После каньонов самыми примечательными чертами местности являются протяженные линии утесов. Это крутые уступы, зачастую высотой в сотни или тысячи футов, великие географические ступени протяженностью в десятки или сотни миль, представляющие крутые скальные поверхности, нередко совершенно вертикальные.

Взбебравшись на одну из таких ступеней, можно спуститься по пологому, порой незаметному склону к подножию другой. Таким образом они представляют собой ряд террас, ступени которых являются четко очерченными скальными уступами. Протяжение такой линии утесов по горизонтали обычно весьма нерегулярно; на лежащие внизу равнины выступают острые мысы, а в лежащие выше террасы врезаются глубокие углубления.

Периодические потоки, стекающие по утесам, прорезали множество каньонов или каньонных долин, по которым путешественник может пройти с равнины внизу на террасу наверху. По этим гигантским лестницам можно подняться на высокие плато, покрытые лесами из сосны и пихты.

Регион также разнообразен короткими цепями вулканических гор. Обширная система трещин — огромных трещин в горных породах, уходящих в глубины — простирается по всей стране. Из этих расселин изливались потоки лавы, покрывая столовые горы и плато листами черного базальта. Угасающая энергия этих вулканических сил нагромоздила огромные шлаковые конусы, которые стоят вдоль трещин — красные, бурые и черные, лишенные растительности и являющиеся заметными ориентирами на фоне ярких, пестрых пород осадочного происхождения.

Эти каньонные ущелья, преграждающие утесы и пустынные пустоши препятствовали проникновению путешественников вглубь страны, так что до организации Экспедиции по исследованию реки Колорадо она была почти неизвестна. И все же было увидено достаточно, чтобы породить слухи, и в хижине охотника и лагере старателя рассказывалось немало удивительных историй. Пересказывались истории о партиях, входивших в ущелье на лодках и уносимых с пугающей скоростью в водовороты, где все они погибали в бездне вод; другие — об подземных ходах для великой реки, куда лодки уходили, чтобы никогда больше не появиться. Было широко распространено убеждение, что река теряется под скалами на несколько сотен миль. Существовали и другие рассказы о великих водопадах, чей ревущий шум был слышен на далеких горных вершинах. Ходило множество историй о партиях, блуждавших по краю каньона, тщетно пытаясь добраться до вод внизу и погибавших от жажды в конце концов на глазах у реки, чьи ревущие звуки насмешливо звучали в умирающих ушах.



Индейцы тоже вплели тайны каньонов в мифы своей религии. Давным-давно жил великий и мудрый вождь, который оплакивал смерть своей жены и не находил утешения, пока Та-ввоатс, один из индейских богов, не пришел к нему и не сказал, что она находится в более счастливой стране, и не предложил отвезти его туда, дабы он мог убедиться воочию, если по возвращении он перестанет скорбеть. Великий вождь пообещал. Тогда Та-ввоатс проложил тропу через горы, лежащие между той прекрасной землей и этой — пустынным домом бедных ну-ма.

Этой тропой было каньонное ущелье Колорадо. Через него он провел его; и когда они вернулись, божество потребовало от вождя обещания, что он никому не расскажет о радостях той земли, дабы из-за недовольства обстоятельствами этого мира они не пожелали отправиться на небеса. Затем он пустил в ущелье реку, безумный, яростный поток, который поглотил бы любого, кто попытался бы войти туда.



Индейцы не раз предостерегали меня от входа в этот каньон. Они считали это неповиновением богам и презрением к их авторитету и верили, что это неизвлеченно навлечет на меня их гнев.

За два года до экспедиции я проводил геологические изыскания среди верховий каньонов, ведущих к Колорадо, и во мне крепло желание исследовать сам Большой каньон. Ранней весной 1869 года для этой цели была организована небольшая партия. Лодки были построены в Чикаго и перевезены по железной дороге к пункту, где Тихоокеанская железная дорога пересекает реку Грин. На них нам предстояло спуститься по Грину в Колорадо, а по Колорадо — вниз до подножия Большого каньона.




ГЛАВА II
ОТ ГРИН-РИВЕР-СИТИ ДО ФЛАМИНГ-ГОРДЖ




24 мая 1869 года. — Добрые жители Грин-Ривер-Сити высыпали посмотреть на наше отправление. Мы поднимаем наш маленький флаг, отталкиваем лодки от берега, и быстрое течение уносит нас вниз.

Наши лодки в числе четырех. Три построены из дуба; прочные и крепкие, с двойными шпангоутами, с двойными форштевнями и ахтерштевнями и дополнительно усиленные переборками, делящими каждую на три отсека.

Два из них, носовой и кормовой, покрыты палубой, образуя водонепроницаемые каюты. Предполагается, что они будут служить буйками для лодок, если волны захлестнут их на бурной воде. Эти судны длиной в двадцать один фут, и при вынутых грузах их могут нести четыре человека.

Четвертая лодка сделана из сосны, очень легкая, длиной всего шестнадцать футов, с заостренным волнорезом, во всех отношениях построенная для быстрого гребка и разделенная на отсеки так же, как и остальные.

Мы берем с собой пайки, которые считаем достаточными на десять месяцев; ибо рассчитываем, когда наступит зима и река покроется льдом, переждать в каком-нибудь месте до прихода весны; поэтому мы берем с собой обильные запасы одежды. У нас также есть большое количество боеприпасов и два-три десятка ловушек. Для строительства хижинок, ремонта лодок и удовлетворения прочих потребностей мы обеспечены топорами, молотками, пилами, буравчиками и другими инструментами, а также количеством гвоздей и шурупов. Для научной работы у нас есть два секстанта, четыре хронометра, некоторое число барометров, термометров, компасов и других инструментов.

Мука разделена на три равные части; мясо и все прочие статьи нашего пайка — таким же образом. Каждая из крупных лодок имеет топор, молоток, пилу, буравчик и прочие инструменты, так что все они загружены одинаково. Мы распределяем грузы таким образом, чтобы не остаться совершенно без какого-либо важного предмета в случае потери любой из лодок. В малую лодку мы упаковываем лишь часть научных инструментов, три ружья и три небольших свёртка одежды. На ней я следую впереди, чтобы исследовать фарватер.

Дж. С. Самнер и Уильям Х. Данн — мои гребцы на лодке «Эмма Дин»[1]; затем следует «Сестричка Китти Клайд», управляемая У. Х. Пауэллом[2] и Дж. Й. Брэдли; далее — «Но Нейм» с О. Г. Хоуландом, Сенекой Хоуландом и Франком Гудманом; и последней идет «Мейд-оф-те-Каньон» с У. Р. Хокинсом и Эндрю Холлом.

Наши лодки тяжело нагружены, и лишь с предельнейшей осторожностью удается держаться на бурной реке, не захлестывая воду.

В миле или двух ниже города мы налетаем на песчаную мель. Люди прыгают в реку и таким образом облегчают суда, так что те переплывают ее; и мы продолжаем путь. Пытаясь увернуться от скалы, на одной из лодок ломают весло, и она, получив повреждение, ударяется. Течение быстрое, и ее вертящейся и качающейся уносит в суводь. В суматохе еще два весла уносит за борт, и люди выглядят весьма огорченными, к великому забавлению остальных членов партии.

Поймав весла и тронувшись вновь, лодки снова несет вниз по течению, пока мы не пристаем к небольшой тополиной роще на берегу и не останавливаемся на полуденный привал.

Во второй половине дня мы спускаемся до точки, где река омывает подножие нависающего утеса, и здесь разбиваем лагерь на ночь. Солнце стоит еще в двух часах от заката, так что я взбираюсь на утесы и иду вглубь среди причудливо изрезанных скал бедленда Грин-Ривер. Это песчаники и сланцы, серые и палевые, красные и бурые, синие и черные пласты в многочисленных чередованиях, лежащие почти горизонтально и почти лишенные почвы и растительности. Они весьма рыхлые, и дожди с потоками вырезали из них причудливые формы. Передо мной простирается бесплодное запустение; и все же в этой картине есть своя красота. Фантастическая резьба, имитирующая архитектурные формы и напоминающая грубую, но причудливую скульптуру, в сочетании с яркими и разнообразными цветами горных пород сговариваются создать пейзаж, который обитатель поросших зеленью холмов едва ли сможет оценить по достоинству.

Стоя на высокой точке, я могу оглядывать во всех направлениях обширный ландшафт с выступающими скалами и утесами, сверкающими в вечернем солнце. В долинах и оврагах оседают темные тени, а высоты делаются выше, а глубины — глубже благодаря чарам и колдовству света и тени.

Вдали к югу протянулась длинная цепь гор Уинта; высокие пики вонзаются в небо, и снежные поля сверкают, как озера расплавленного серебра; и сосновые леса мрачно-зеленого цвета; и розоватые облака, играющие по краям огромных черных масс; и высоты, и облака, и горы, и снежные поля, и леса, и каменистые земли сливаются в единый грандиозный вид. Вот солнце заходит, и я возвращаюсь в лагерь.

25 мая. — Сегодня мы трогаемся рано утром и идем с хорошей скоростью примерно до девяти часов, когда нас выносит на галечную мель. Все выпрыгивают и общими силами перетаскивают лодки. Затем начинается дождь, и река с облаками сговариваются вымочить нас до нитки. Промокшие, продрогшие и уставшие до изнеможения, мы останавливаемся у тополиной роши на берегу, разводим огромный костер, завариваем чашку кофе и вскоре чувствуем себя отдохнувшими и весьма веселыми. Когда тучи «убираются с нашего солнца», мы снова пускаемся в путь. Несколько миль ниже на утесе справа замечают стадо снежных баранов. Лодки тихо причаливают, и три-четыре человека отправляются вслед за ними. Спустя два-три часа они возвращаются. Повар преуспел и добыл жирного барашка. Безуспешные охотники дразнят его тем, что он нашел его мертвым, но барашек быстро свежеван, приготовлен и съеден, составив отличный обед в четыре часа.



«Все по местам» — и вниз по реке еще на добрый десяток миль. По пути мы минуем устье Блэкс-Форк, грязноватого ручейка, который кажется несколько вздутым. Сразу за его устьем мы пристаем и разбиваем лагерь.

26 мая. — Сегодня мы минуем несколько причудливо сформированных останцев, стоящих между западным берегом реки и высокими утесами позади. Эти останцы являются выносными элементами тех же пластов пород, что обнажаются на обрывах утесов; тонкослоистые сланцы и песчаники многих цветов, стоящие наверху вертикальными обрывами и подпертые снизу вырезанным водой талюсом; некоторые из них достигают высоты почти в тысячу футов над уровнем реки.

Мы бесшумно скользим вниз по безмятежному течению мимо изрезанных утесов бедленда, то и дело получая проблески далеких гор. Время от времени из просветов среди ив вспугиваются олени; и после погони по воде подстрелено несколько диких гусей.

После обеда мы проходим через короткий узкий каньон в широкую долину; от нее по обе стороны тянутся длинные боковые долины так далеко, как хватает глаз.

В двух-трех милях ниже справа впадает Генри-Форк. Мы пристаем на небольшом расстоянии выше слияния, где несколько месяцев назад в пещере у подножия утеса, в некотором отдалении от реки, был устроен тайник с инструментами и пайками. Здесь он был в безопасности от стихии и диких зверей, но не от человека. Мы испытываем некоторое беспокойство, поскольку узнали, что поблизости от него уже несколько недель лагерем стоят индейцы. Наши страхи вскоре рассеиваются, ибо мы находим все в порядке. Колесики наших хронометров не взяты для украшений волос; трубки барометров — для бус; а секстант не брошен в реку как «дурное лекарство», как предсказывали.

Забрав наш тайник, мы спускаемся к подножию гор Уинта и в холодную бурю встаем лагерем.

Река течет на юг; горы имеют восточно-западное простирание прямо поперек ея курса, однако она скользит себе тихонько, словно полагает горный хребет не столь уж грозным препятствием для своего пути. Она входит в хребет через расширяющееся, блестящее красное ущелье, которое с севера видно за добрый десяток миль.

Основная масса горного хребта, через который прорезано ущелье, сложена ярко-киноварными породами; но сверху они увенчаны широкими полосами пестрого палевого и серого цветов, и эти полосы с мягким изгибом спускаются к самой кромке воды на ближнем склоне горы.

Это начало первого каньона, который нам предстоит исследовать — вводного к серии каньонов, проложенных рекой через этот хребет. Мы называем его Фламинг-Гордж. Утесы или стены, как показало измерение, имеют высоту около одной тысячи двухсот футов.

27 мая. — Сегодня идет дождь, и мы занимаем время ремонтом одного из наших барометров, разбитого по пути из Нью-Йорка. Требуется вставить новую трубку; то есть длинную стеклянную трубку нужно наполнять ртутью по четыре-пять дюймов за раз, и каждую порцию кипятить над спиртовкой. Сделать это, не разломав стекло — деликатная задача, но мы преуспеваем и снова готовы измерять горы.

28 мая. — Сегодня мы поднимаемся на вершину утеса слева и производим наблюдения высоты, а также занимаемся различной топографической и геологической работой.

29 мая. — Сегодня утром мы с Брэдли переправляем через реку и взбираемся на высоту более чем в тысячу футов в точку, откуда можем видеть реку, описывающую долгий прекрасный изгиб через лежащее внизу ущелье. Повернувшись и глядя на запад, мы можем видеть долину Генри-Форк, по которой на протяжении многих миль течет извилистым руслом маленькая речка. Тополиные рощи рассажены тут и там вдоль ея течения, а между ними тянутся участки травянистых земель. Узкая горная долина ограничена с обеих сторон покатыми стенами из обнаженной скалы множества ярких цветов. К югу от долины лежат Уинты, а далеко на западе смутно виднеются пики гор Уосач. На севере пустынные равнины, усеянные то тут, то там причудливо изрезанными холмами и останцами, простираются до пределов видимости.

На протяжении многих лет эта долина была домом для нескольких горцев, которые изначально были охотниками и трапперами, живущими среди индейцев. Большинство из них имеют одну или нескольких жен-индианок. Они больше не кочуют с бродячими племенами в погоне за оленьими шкурами или бобрами, а накопили стада скота и лошадей и считают себя весьма зажиточными. Некоторые из них построили хижины; другие до сих пор живут в вигвамах.

Джон Бейкер — один из самых известных среди этих людей; и с нашей точки мы можем видеть его вигвам в трех или четырех милях выше по реке.

Расстояние от Грин-Ривер-Сити до Фламинг-Горджа составляет шестьдесят две мили. Река течет между обрывами, в некоторых местах стоящими столь близко друг к другу, что поймы не видно. В таком месте про реку вполне можно сказать, что она течет через каньон. Бедленд по обе стороны то тут, то там прерывается участками полыни, или шалфейного кустарника. Там, где вдоль любого из берегов реки имеется пойма, можно увидеть несколько тополей.




ГЛАВА III
ОТ ФЛАМИНГ-ГОРДЖА ДО ВОРОТ ЛОДОР




Не следует представлять себе горный хребет в виде линии пиков, стоящих на равнине; это широкая платформа шириной во много миль, из которой воды вырезали горы. Вы должны также вообразить, что это плато во многих направлениях изрезано оврагами и каньонами, а на различных высотах разбросаны прекрасные долины. Первая серия каньонов, которую нам предстоит исследовать, представляет собой речное русло через такой горный хребет. Каньон прорезан почти наполовину через хребет, затем поворачивает на восток и прокладывается вдоль центральной линии, или оси, постепенно пересекая ее на юг. Сохраняя это направление на протяжении более пятидесяти миль, он затем резко поворачивает на юго-запад и идет по диагонали через южный склон хребта.

Столь многое нам было известно еще до входа, поскольку прошлой осенью мы совершили частичную разведку региона, взобравшись на многие его пики, а в нескольких местах достигнув кромки стен каньона и заглянув с обрывов высотой в много сотен футов на воду внизу.

Тут и там стены разорваны боковыми каньонами, руслами малых потоков, впадающих в реку; через два или три из них ранней зимой мы нашли путь вниз к Грину и несколько миль прошли по низкому водному пляжу у подножия утесов. Там, где река имеет это общее восточное направление, лишь западная часть прорезала себе каньон, в то время как восточная образовала широкую долину, называемую в честь старого траппера Браунс-Парк и издавна известную как излюбленное зимнее пристанище горных людей и индейцев.

30 мая. — Сегодня утром мы готовы войти в таинственный каньон и отправляемся с некоторой тревогой. Старые горцы говорят нам, что пройти его невозможно; индейцы утверждают: «Вода с головой схватить!» — но все горят желанием испытать силы, и мы трогаемся в путь.

Войдя во Фламинг-Гордж, мы быстро проносимся через него на быстром течении и выходим в небольшой парк. В полумиле ниже река резко колеблется влево, и мы сворачиваем в другой каньон, прорезанный в горе. Мы входим в узкий проход. С обеих сторон стены стремительно набирают высоту. Слева высятся нависающие уступы и утесы высотой в пятьсот, тысячу, полторы тысячи футов.

Справа скалы разбиты и изломаны, а вода заполняет русло от утеса до утеса. Теперь река резко поворачивает вокруг мыса вправо, и воды стремятся вниз среди огромных валунов; и здесь мы впервые сталкиваемся с речными порогами каньона. Я встаю на палубу своей лодки, чтобы отыскать проход среди омываемых волнами скал. Поскольку мы еще совершенно не искушены в таких водах, моменты наполнены глубочайшей тревогой. Вскоре наши лодки достигают стремительного течения; пара взмахов весел, то с одной стороны, то с другой — и мы с воодушевляющей скоростью преодолеваем узкий проход, взбираясь на высокие волны, чьи пенящиеся гребцы брызжут на нас, и ныряя в ложбины, пока не достигаем тихой воды внизу; и тогда приходит чувство великого облегчения. Наш первый порог пройден. Еще миля — и мы снова выходим в долину.

Позвольте мне объяснить этот каньон. В том месте, где река выше поворачивает налево, она берет курс прямо в гору, проникая в самое ея сердце, затем возвращается назад и выходит в долину, из которой начала путь, всего в полумиле ниже точки, где вошла в нее; таким образом, каньон имеет форму вытянутой буквы U, с вершиной в центре горы. Мы называем его каньоном Хорсшу.

Вскоре мы покидаем долину и входим в другой короткий каньон, поначалу очень узкий, но расширяющийся внизу по мере того, как стены каньона увеличиваются в высоте. Здесь мы обнаруживаем устье прекрасного небольшого ручья, спускающегося через свой узкий выточенный водой разлом. Сразу у его входа лежит парк площадью в двести-триста акров, окруженный со всех сторон почти вертикальными утесами высотой в сотни футов, с тремя проходами через стены — один вверх по реке, другой вниз, а третий — проход, через который втекает ручей. Река широка, глубока и тиха, а ее воды отражают возвышающиеся скалы.

Вокруг потоков резвятся зимородки, и поэтому мы принимаем названия Кингфишер-Крик, Кингфишер-Парк и Кингфишер-Каньон. Ночуем мы у подножия этого каньона.

Наш общий курс в этот день был на юг, но здесь река поворачивает на восток вокруг мыса, округленного до формы купола, на склонах которого действием воды вырезаны маленькие ячейки; и в этих углублениях, покрывающих лик купола, сотни ласточек построили свои гнезда. Порхая вокруг утесов, они похожи на рои пчел, придавая всему вид колоссального улья старинной формы, и потому мы называем это место Бихайв-Пойнт.

Противоположная стена представляет собой громадный амфитеатр, поднимающийся чередой террас на высоту 1200 или 1500 футов. Каждая ступень построена из красного песчаника, с фасадом из обнаженной красной скалы и гласисом, одетым зеленью. Так что амфитеатр кажется полосатым, красным и зеленым, а вечернее солнце играет розоватыми вспышками на скалах, мерцающей зеленью на листве кедров и переливчатыми отблесками на танцующих волнах. Ландшафт купается в солнечном свете.

31 мая. — Мы спускаемся в другой каньон и достигаем порогов, ставших опасными из-за высоких валунов, лежащих в русле; поэтому мы пристаем к берегу и спускаем наши лодки на бечевах. Во второй половине дня мы подходим к более опасным порогам и останавливаемся для их осмотра. Я обнаруживаю, что нам придется проделать ту же работу снова, но, оказавшись не на том берегу реки для обретения опоры, мы должны сначала переправиться — задача не из легких при таком течении, с порогами и скалами внизу. Мы переправляем пионерскую лодку «Эмма Дин» и разгружаем ее на берегу; затем она возвращается и берет следующий груз. Курсируя туда и обратно, она вскоре переправляет половину нашего груза; затем одна из крупных лодок укомплектована командой и переправлена, хотя ее сносит почти к самым скалам вопреки упорной гребле. Остальные лодки следуют за ней и причаливают, и мы встаем лагерем на ночь.

У подножия утеса с этой стороны тянется длинный склон, покрытый соснами; под ними мы устраиваем наши постели и вскоре после захода солнца ищем отдыха и сна. Утесы по обе стороны сложены из красного песчаника и устремляются к небесам на 2500 футов. С этой стороны длинный покрытый соснами склон увенчан перпендикулярными утесами с соснами на их вершинах. Стена с другой стороны представляет собой голые скалы от самой кромки воды вверх на 2000 футов, а затем отступает назад, давая опору соснам и кедрам.

По мере того как сумерки сгущаются, скалы становятся темными и мрачными; угрожающий рев воды звучит громко и непрерывно, и я лежу без сна, думая о завтрашнем дне и предстоящих каньонах, прерываемый то тут, то там особенностями пейзажа, привлекающими мое внимание. И здесь я совершаю открытие. При взгляде на гору прямо перед собой крутость склона сильно преувеличивается, в то время как расстояние до ея вершины и ея истинная высота соответственно уменьшаются. Ранее я обнаружил, что для правильного суждения о склоне горы ее нужно видеть в профиль. Спускаясь сегодня днем по реке, я наблюдал склон конкретной части стены и сделал оценку ея высоты. За ужином я заметил тот же утес из положения лицом к нему, и он показался круче, но не вдвое выше. Теперь, лежа на боку и глядя на него, истинные пропорции проявляются. Это кажется чудом, и я поднимаюсь, чтобы взглянуть на него стоя. Это тот же утес, что и во время ужина. Ложась снова, я вижу его в профиль, с длинным склоном и далекой вершиной. Размышляя об этом, я забываю «о завтрашнем дне и предстоящих каньонах». Я нахожу способ оценивать высоту и уклон наклона так же, как могу судить о расстоянии вдоль горизонта. Причина проста. Обращение к стереоскопу подскажет ее. Расстояние между глазами образует базовую линию для оптической триангуляции.

1 июня. — Сегодня нас ждет захватывающая поездка. Река катится по каньону с поразительной скоростью, и при отсутствии преграждающих путь скал мы развиваем почти железнодорожную скорость. Тут и там вода врывается в узкое ущелье; скалы по бокам вкатывают ее в центр огромными волнами, и лодки скачут и подпрыгивают на них, как живые существа. Они напоминают мне сцены, виденные в Среднем Парке; стада испуганных оленей, скачущих сквозь леса, заваленные буреломом. Я упоминаю об этом сходстве некоторым охотникам, и оно оказывается столь поразительным, что становится расхожим выражением: «Смотри, как чернохвостые прыгают через бревна». Порой волны разбиваются и перекатываются через лодки, что требует немалого вычерпывания воды и заставляет нас периодически останавливаться для этой цели. Временами мы делаем двенадцать миль в час, включая остановки.

Прошлой весной у меня был разговор со старым индейцем по имени Па-ри-атс, который рассказывал мне об одном из соплеменников, пытавшемся пройти этот каньон. «Скалы, — говорил он, держа руки над головой, подняв руки вертикально и глядя между ними на небеса, — скалы в-ы-соко, в-ы-соко; вода шумит у-у-ух, у-у-ух; водный пони (лодка) сильно брыкается; вода хватает его; не видеть больше индейца! не видеть больше сквоу! не видеть больше паппоа!»

Те, кто видел этих диких индейских пони, встающих на дыбы попеременно то на передние, то на задние ноги, или «брыкающихся», как это называется на местном наречии, оценят его описание.

Наконец мы выплываем на спокойную воду, и вдали слышится угрожающий рев. Медленно приближаясь к точке, откуда исходит звук, мы подходим близко к водопадам и причаливаем прямо над ними слева. Здесь мы будем вынуждены сделать волок; поэтому мы разгружаем лодки и крепим длинный канат к носу, а другой — к корме меньшей из них, привязывая ее вплотную к кромке водопада. Затем носовой канат переносят вниз и надежно закрепляют; кормовой канат держат пять или шесть человек, и лодку спускают до тех пор, пока они могут удерживать ее против устремляющейся воды; затем, отпустив один конец каната, его пропускают через кольцо; лодка перепрыгивает через водопад и подхватывается нижним канатом.

Теперь мы отдыхаем до ночи.

2 июня. — Сегодня утром мы прокладываем тропу среди скал, переносим грузы в точку ниже водопадов, спускаем оставшиеся лодки и готовы тронуться в путь до полудня.

На высокой скале, мимо которой проходит тропа, мы обнаруживаем надпись: «Эшли 18-5». Третья цифра неразборчива — некоторые члены партии читают ее как 1835, некоторые как 1855[3].

Джеймс Бейкер, старый горный проводник, однажды рассказывал мне о партии людей, отправившихся вниз по реке, и Эшли упоминался в числе их. История гласит, что лодка перевернулась и некоторые участники утонули в одном из каньонов ниже. Слово «Эшли» служит для нас предостережением, и мы решаем соблюдать величайшую осторожность.

Водопады Эшли — так мы называем этот каскад.

Река очень узкая; правая стена вертикальна на двести-триста футов, левая возвышается на большую высоту, с громадной кучей разбитых скал, лежащих между подножием утеса и водой. Некоторые из обрушившихся с верхнего уступов скал рухнули в русло и вызвали этот водопад. Один большой кубический блок высотой в тридцать или сорок футов стоит посреди потока, и воды, разделяясь в обе стороны, падают примерно на двенадцать футов вниз и вновь разбиваются более мелкими камнями в лежащий ниже порог. Сразу под водопадами вода занимает все русло, поскольку у подножия утесов нет осыпи.



Мы отчаливаем и спускаемся немного вниз по течению, где находим удобное для привала место, чтобы пообедать.

Всю вторую половину дня нас снова качает на волнах. Близ нижнего конца этого каньона, которому мы дали название Красный каньон (Red Cañon), находится небольшая долина, куда с вершин далеких гор сбегают ручьи, впадающие в реку с обеих сторон; здесь мы и разбиваем лагерь на ночь под двумя величественными соснами.

3 июня. — Сегодня утром мы раскладываем на земле для просушки наши пайки, одежду и т. д., и несколько человек из нашей группы отправляются на охоту. Я совершаю пешую прогулку в пять-шесть миль к заросшей соснами долине, чей травяной ковёр украшен ярко-алыми бархатными цветами, собранными в группы на стеблях грушевидных кактусов; то тут, то там виднеются пятна кастиллеи с желтыми цветками, пробивающимися сквозь алые прицветники; сквозь траву проглядывают маленькие голубоглазые цветочки, а воздух наполнен благоуханием белых цветов таволги. Посреди долины бежит горный ручей, запруженный ниже плотинами бобров. Это тихое местечко позволяет уединиться от бурлящих вод каньона.

Напомним, что течение реки от Флэйминг-Гордж до Бихайв-Пойнт имеет южное направление и идет под прямым углом к горам Уинта, врезаясь в этот хребет до точки, находящейся в пяти милях от его гребня, где оно поворачивает на восток и следует курсом, не совсем параллельным простиранию хребта, а постепенно пересекает его ось в направлении чуть южнее востока. Таким образом, между рекой и осью гор образуется треугольный участок, острый угол которого простирается на восток. Я поднимаюсь на гору, с которой открывается вид на эту местность. На востоке вершины не слишком высоки, и большая часть снега уже растаяла; лишь кое-где под защитой скальных выступов лежат небольшие его островки. На западе вершины становятся выше, а снежные поля — больше. Между краем каньона и подножием этих вершин лежит высокая терраса. Несколько ручейков берут свое начало в снежниках на юге и текут на север в каньон, падая с высоты от 3000 до 5000 футов на расстоянии пяти-шести миль. В верхнем течении они протекают по травянистым долинам, но по мере приближения к Красному каньону быстро скрываются под общей поверхностью местности и выходят в каньон внизу через собственные глубокие и мрачные ущелья. Каждый из этих коротких боковых каньонов отмечен чередой каскадов и диким хаосом из камней, деревьев, валежника и густого подлеска.

Небольшие долины наверху представляют собой прекрасные парки; между ними раскинулись величественные сосновые леса, наполовину скрывающие выступы красного песчаника. Здесь в изобилии водятся олени-мазамы и вапити, а также гризли; дикие кошки, росомахи и пумы чувствуют себя здесь как дома. Лесные аллеи наполнены пением птиц, а долины украшены цветами. В них извиваются шумные ручьи, виднеются поросшие мхом скальные уступы, вдали блестят снежные поля, а вершины гор скрываются в облаках.



4 июня. — Мы отправляемся в путь рано и проходим до Браунс-Парка. На полпути вниз по долине отрог красноголовой горы пересекает реку, которая прорезает в нем каньон. Здесь стены сравнительно низкие, но отвесные. Огромное количество ласточек построило свои глинобитные гнезда на отвесах скал по обеим сторонам реки. Воды глубокие и тихие, но ласточки достаточно быстры и шумнисты: они проносятся по дугообразным траекториям в воздухе или щебечут на скалах. Птенцы высовывают свои головки на голых шейках из входов своих грязевых домиков, требуя еды. Это шумный народ.

Мы называем это место каньоном Ласточки (Swallow Cañon).

Мы скользим по реке дальше, пока ранним днем не разбиваем лагерь под гигантским тополем, стоящим на правом берегу, немного в стороне от течения. Членам отряда удалось добыть знатную порцию диких уток, а во второй половине дня удается наловить рыбы.



5 июня. — Вместе с одним из людей я поднимаюсь на гору в стороне направо. К реке спускается длинный отрог с изломанными скальными выступами, и по нему, или вверх по узкому крутому гребню, как его называют, я совершаю подъем. Данн, который карабкается к той же точке, поднимается по оврагу. Два часа тяжелой работы привели нас на вершину. Эти горы сплошь покрыты зеленью; сосновые и кедровые леса располагаются на зеленых террасах; на западе вдали виднеются заснеженные горы; на севере перед нами простираются равнины верхнего течения Грин, пока не теряются в синеве небес; однако наполовину разделяющий их горный хребет заслоняет вид, а сама река находится у наших ног.

Эта полуразрушенная цепь за рекой состоит из длинных хребтов, почти параллельных долине. На дальнем хребте на севере берут начало четыре ручья. Они прорезают каньонами промежуточные гряды, одна из которых намного выше той, на которой они зарождаются; затем они плавными изгибами пересекают долину, а их берега поросли ивами, клёнами ясенелистными и тополевыми рощами.

На востоке мы смотрим вверх по долине Вермилион, через которую Фремонт проложил свой путь по дороге к великим паркам Колорадо.

Сняв показания барометра, мы вместе отправляемся в путь и добираемся до лагеря уставшие и голодные, что ни капли не умаляет нашего энтузиазма, когда мы рассказываем о дневной работе и открывшихся нам великолепных пейзажах.

6 июня. — На рассвете меня будит птичий хор. Кажется, что все пернатые певцы этого края слетелись к старому дереву. Несколько видов пеночек, дятлы и желто-бурые дятлы наверху, луговые западные трупиалы в траве и дикие гуси на реке. Я опираюсь на локоть, наблюдая за луговым трупиалом неподалеку, а затем бужу своего соседа по ночлегу, чтобы он послушал мою «Дженни Линд». Утренний концерт для меня, а вовсе не какие-нибудь «утренники».

Наш повар в прошлом работал погонщиком волов на равнинах в составе тех длинных обозов, которые теперь уже не увидишь, и он не забыл своих старых привычек. Посреди концерта раздается его голос: «Выкатывайте! Выкатывайте! Быки в загоне! Застегните цепи у проходов! Выкатывайте! Выкатывайте! Выкатывайте!» И это наш колокольчик к завтраку.

Сегодня мы проходим через парк и разбиваем лагерь у начала другого каньона.

7 июня. — Сегодня двое или трое из нас поднимаются на вершину утеса слева и обнаруживают, что его высота над лагерем составляет 2086 футов. Скалы испещрены глубокими и узкими трещинами, порой уходящими на дно на сто футов и более. Высокие сосны пускают корни в трещинах, заполненных рыхлой землей и разложившейся растительностью. На скале мы находим лужицу чистой холодной воды, оставшуюся от вчерашнего вечернего ливня. Хорошо напившись, мы подходим к краю каньона и смотрим вниз на воду. Теперь я могу это делать, но потребовалось несколько лет горных восхождений, чтобы мои нервы окрепли настолько, чтобы я мог сидеть, свесив ноги за край, и спокойно смотреть вниз на двухтысячефутовый обрыв. И все же я не могу смотреть, как то же самое делает кто-то другой. Я должен либо попросить его отойти, либо отвернуться.

Стены каньона грандиозно укреплены контрфорсами, между которыми залегают глубокие ниши; колонноподобные утесы венчают утесы, а внизу катит свои воды река.

Когда мы возвращаемся в лагерь в полдень, солнце во всем великолепии сияет на киноварных стенах, переходящих в зеленые и серые тона там, где камни покрыты лишайником; река заполняет русло от стены до стены, и каньон открывается, словно прекрасный портал, в край величия.

Этим вечером, пока я пишу, солнце садится, и в каньоне сгущаются тени. Киноварные отблески и розоватые оттенки, смешиваясь с зелеными и серыми тонами, наверху медленно сменяются мрачно-коричневыми, а по низу ползут черные тени; и вот это уже темный портал в страну мрака — врата, через которые нам предстоит вступить в завтрашнее экспедиционное путешествие. Что мы найдем?

Расстояние от Флэйминг-Гордж до Бихайв-Пойнт составляет девять с две трети мили. Помимо прохождения самого ущелья, река протекает через каньоны Хорсшу и Кингфишер, разделенные короткими долинами. Самая высокая точка стен у Флэйминг-Гордж находится на высоте 1300 футов над рекой. Восточная стена на вершине каньона Хорсшу возвышается над кромкой воды примерно на 1600 футов, и от этой точки стены понижаются как к началу, так и к концу каньона.

Kingfisher Cañon, starting at the water’s
edge above, steadily increases in altitude to
1,200 feet at the foot.

Red Cañon is twenty-five and two-thirds
miles long, and the highest walls are about
2,500 feet.

Браунс-Парк — это долина, с обеих сторон ограниченная горными хребтами, по сути представляющая собой расширение каньона. Река на протяжении парка имеет длину тридцать пять с половиной миль, но на своем пути проходит через два коротких каньона, где отроги южных гор перегораживают ее русло.




ГЛАВА IV КАНИОН ЛОДОР




8 июня. — Мы входим в каньон и до полудня встречаем череду порогов, через которые нашим лодкам приходится пробираться.

Здесь я должен объяснить наш метод действий в подобных местах. «Эмма Дин» идет впереди; остальные лодки следуют за ней по сигналам. Когда мы приближаемся к порогу или тому, что на других реках часто называют водопадом, я встаю на палубу, чтобы осмотреть его, пока гребцы дают задний ход и мы плывем по течению как можно медленнее. Если я вижу чистую стремнину между скалами — мы мчимся вперед; но если русло полностью загорожено, мы подаем сигнал остальным лодкам, причаливаем к берегу, и я иду вдоль него для более тщательного осмотра. Если это не выявляет свободного прохода, начинается тяжелая работа. Мы спускаем лодки к самому началу опасного места и проводим их на бечеве или устраиваем волок, часто перетаскивая через камни как сами лодки с грузом, так и только грузы, если лодки безопасно спустить по воде.

Волны, порождаемые такими падениями воды в реке, сильно отличаются от морских волн. Вода океанской волны лишь поднимается и опадает; перемещается лишь форма, и форма бесконечно преследует форму. Тело, плавающее на таких волнах, лишь поднимается и опускается — оно не продвигается вперед, если его не подгоняет ветер или какая-то иная сила. Но здесь вода в волне движется вперед, в то время как форма остается на месте. Воды низвергаются на десять или двадцать футов к подножию водопада; снова взмывают вверх огромной волной; затем вниз и вверх в череде валов, которые постепенно исчезают в более тихих водах ниже; но эти волны всегда на месте, и можно стоять наверху и считать их.

Лодка, идущая по таким волнам, подскакивает и стремительно несется вперед. Трудность преодоления этих падений при отсутствии камней заключается в первой волне у подножия. Она порой на мгновение вздымается,громоздясь все выше и выше, пока не обрушивается назад. Если лодка ударяет в нее в момент обрушения, она разрезает ее, и безумный бурун обдает лодку брызгами, и нас смыло бы за борт, если бы мы крепко не держались. Если же лодку при прохождении падения занесет каким-нибудь боковым течением и развернет лагом к волне, а та обрушится в тот же момент, лодка перевернется. И все же мы должны держаться за нее: поскольку герметичные отсеки действуют как буйки, она не может утонуть; и так нас волочит сквозь волны, пока мы не достигаем спокойной воды. Тогда мы выпрямляем лодку и забираемся внутрь. Сегодня у нас было несколько таких случаев.

Ночью мы разбиваем лагерь на правом берегу на небольшой пологой скале между рекой и подножием утеса; и с наступлением ночи в эти великие глубины приходит мрак.



После ужина мы сидим у костра, сложенного из застрявших между камнями плавников, и рассказываем истории из дикой жизни, ведь наши люди повидали ее в горах, на равнинах и на полях сражений Юга. Уже поздно, когда мы расстилаем наши одеяла на гальке.

Лёжа на земле, мы смотрим вверх сквозь каньон и видим, что над головой видна лишь малая толика синевы небес — серп голубого неба с двумя или тремя созвездиями, глядящими на нас сверху.

Я долго не могу уснуть, так как возбуждение дня еще не прошло. Вскоре я замечаю яркую звезду, которая, кажется, покоится прямо на самом краю нависающего сверху восточного утеса. Медленно она словно отплывает со своего места на скале над каньоном. Сначала она похожа на драгоценный камень, оправленный в край утеса; но по мере того как она удаляется от скалы, я почти удивляюсь, почему она не падает. На самом деле кажется, что она опускается по пологой дуге, как будто яркое небо, в которое вкраплены звезды, раскинулось поперек каньона, опираясь на обе стены, и прогнулось вниз под собственным весом. Звезды кажутся находящимися внутри каньона. Вскоре я обнаруживаю, что это яркая звезда Вега, и мне приходит в голову назвать эту часть стены «Утесом Арфы».

9 июня. — Один из участников предлагает назвать это место каньоном Лодор, и это название принимается. Мы продвигаемся очень медленно, часто карабкаясь по камням у кромки воды на протяжении нескольких сотен ярдов, чтобы осмотреть русло, прежде чем идти по нему.

Во второй половине дня мы подходим к месту, где необходимо сделать волок. Маленькую лодку причаливают к берегу, а остальным подают сигнал подходить.

Когда случаются такие пороги или крутые падения, русло обычно внезапно сужается из-за камней, обрушившихся с утесов или принесенных боковыми ручьями. Сразу над узким каменистым руслом с одной или обеих сторон часто образуется заводь со спокойной водой, где мы можем с легкостью причалить. Иногда вода с гладкой, рябящей поверхностью спускается из широкого тихого разлива выше в узкое, бушующее русло внизу по полукруглому прогибу. Нужно проявлять величайшую осторожность, чтобы не перевалиться через край в эту обманчивую воронку, но выше нее мы можем грести безопасно. Я иду вдоль берега, чтобы осмотреть местность, оставляя одного из своих людей с флагом, чтобы направлять остальные лодки к месту причала. Вскоре я вижу, как одна из лодок благополучно пристает к берегу, и успокаиваюсь; но минуту спустя слышу крик и, оглянувшись, вижу одну из лодок, мчащуюся по центру прогиба. Это «Ноу-Нейм» с капитаном Хоуландом, его братом и Гудманом. Я чувствую, что ее падение неизбежно, и бегу спасать третью лодку. Еще минута — и она огибает мыс и держит курс к берегу. Затем я снова поворачиваю вниз по течению и карабкаюсь вдоль берега в поисках лодки, которая сорвалась вниз. Первый водопад небольшой, всего десять-двенадцать футов, и мы часто проходим такие; но внизу река снова грохочет сорок или пятьдесят футов в русле, заполненном опасными валунами, которые разбивают волны на водовороты и взбивают их в пену. Я обхожу огромный утес как раз вовремя, чтобы увидеть, как лодка ударяется о камень и, отскочив от удара, накреняется, заливая водой открытый отсек. Двое мужчин теряют весла; лодка разворачивается и с огромной скоростью несется лагом вниз по течению на протяжении нескольких ярдов, с силой ударяется миделем о другой камень, ломается пополам, а людей выбрасывает в реку; ухватившись за большую плавучую часть лодки, они вскоре подплывают к ней и дрейфуют вниз по реке мимо камней на несколько сотен ярдов к второму порогу, забитому огромными валунами, где лодка снова ударяется, разлетается в щепки, а люди и обломки быстро скрываются из моих глаз. Бежав следом, я закруглюсь за поводом и вижу человеческую голову над водой, которую мотает в водовороте под большой скалой.

Это Франк Гудман, вцепившийся в нее мертвой хваткой, от которой зависит жизнь. Поравнявшись с ним, я вижу, как Хоуланд пытается прийти ему на помощь с острова, на который его выбросило. Вскоре он подходит достаточно близко, чтобы дотянуться до Франка шестом, который протягивает ему. Тот отпускает скалу, хватает шест и его вытаскивают на берег. Сенека Хоуланд оказывается снесен дальше по острову, цепляется за какие-то камни и, хотя немного ушиблен, умудряется благополучно выбраться на берег. Рассказ об этом занимает много времени, но все происходит быстро.

И вот три человека сидят на острове, с обеих сторон от которого бушует быстрая, опасная река, а внизу шумит водопад. «Эмму Дин» быстро спускают вниз, и Самнер, оттолкнувшись как можно выше по течению, выплывает. Искусно владея веслами, он несколькими гребнями добирается до нужной точки на острове. Затем они все тянут лодку вверх по течению так далеко, как могут, пока не оказываются по шею в воде. Один садится на камень и держит лодку, пока остальные готовятся тянуть, затем дает лодке толчок, цепляется за нее руками и забирается внутрь, пока они гребут к большой земле, куда благополучно прибывают. Мы рады пожимать им руки так, будто они совершили кругосветное путешествие и потерпели крушение у далеких берегов.

В половине мили ниже по реке мы обнаруживаем, что задняя каюта потерпевшей крушение лодки с частью рваного и расщепленного днища приплыла к скале и села на мель. В каюте находятся ценные вещи; но, осмотрев их, мы решаем, что ради их спасения нельзя рисковать жизнями. Разумеется, запас пайков, приборов и одежды утрачен.

Мы возвращаемся к лодкам и разбиваем лагерь на ночь. Сон не идет ко мне все эти темные часы. Пайки, приборы и одежда были распределены по лодкам в предвидении подобной аварии; и мы отправились в путь с дубликатами всего, что считалось необходимым для успеха. Но при распределении было одно исключение из этой предосторожности: все барометры были сложены в одну лодку, и они утеряны. Есть вероятность, что они находятся в каюте, застрявшей у скалы, так как именно там их и хранили. Но как же добраться до них! Река поднимается. Будут ли они там завтра? Смогу ли я съездить в Солт-Лейк-Сити и раздобыть барометры в Нью-Йорке?

10 июня. — Я решил достать барометры с обломков, если они там. После завтрака, пока мужчины делают волок, я снова спускаюсь вниз для нового осмотра. Каюта лежит там, ее снесло всего лишь на пятьдесят-шестьдесят футов дальше.

Внимательно изучив местность, я убеждаюсь, что до нее можно добраться безопасно, и возвращаюсь, чтобы сообщить людям о своем решении. Самнер и Данн вызываются взять маленькую лодку и попытаться. Они отплывают, добираются до места, и барометры извлечены наружу; теперь ребята поднимают крик, и я присоединяюсь к ним, радуясь, что они так же рады спасению приборов, как и я. Когда лодка пристает к нашему берегу, я обнаруживаю, что единмими спасенными с места крушения вещами оказались барометры, пачка термометров и трехгаллоновый бочонок виски, из-за которого парни и кричали. Они взяли его на борту тайком от меня, и теперь я рад, что они это сделали, поскольку считают, что он пойдет им на пользу, ведь они каждый день промокают под тающим снегом, стекающим с вершин Скалистых гор.

Теперь мы возвращаемся к нашей работе на волоке. Мы обнаруживаем, что необходимо перенести наши пайки через камни почти на милю и спустить лодки на канатах, за исключением нескольких мест, где их также приходится переносить.

Между рекой и восточной стеной каньона лежит огромная осыпь разбитых камней. Они обрушились с нависающих скал и образуют громадную кучу огромных угловатых обломков. На них мы прокладываем тропу длиной в четверть мили к небольшому песчаному пляжу, покрытому плавником, расчищаем на нем путь на несколько сотен ярдов, а затем продолжаем тропу дальше через другую груду камней почти на полмили ниже к небольшой заводи. Большая часть дня уходит на эту работу. Затем мы переносим наши грузы на пляж и разбиваем лагерь на ночь.

Пока мужчины разводят костер, мы обнаруживаем железную хлебопекарную печь, несколько жестяных тарелок, часть лодки и множество других обломков, которые указывают на то, что именно здесь потерпела крушение партия Эшли.

11 июня. — Этот день уходит на перетаскивание наших пайков к заводи — карабкаться по камням с мешками муки или бекона оказывается непростой задачей. Мы переносим их этапами примерно по 500 ярдов каждый, и когда наступает ночь и последний мешок оказывается на пляже, мы чувствуем себя уставшими, побитыми и с радостью погружаемся в сон.

12 июня. — Сегодня мы перегоняем лодки к заводи. Во время этой работы мы обнаруживаем три мешка с мукой из потерпевшей крушение лодки, застрявшие среди камней. Мы относим их выше уровня паводковых вод и оставляем там, так как наши грузы и без того слишком тяжелы для трех оставшихся лодок. Мы также находим два или три весла, которые складываем вместе с ними.

Поскольку Эшли и его люди потерпели здесь крушение, и мы потеряли в том же месте одну из наших лодок, мы присваиваем месту стольких опасностей и потерь название «Водопады Крушения» (Disaster Falls).

Хотя некоторые из его спутников утонули, Эшли и еще один человек пережили крушение, взобрались на стену каньона и нашли дорогу через горы Уосатч к Солт-Лейк-Сити, питаясь в основном ягодами по мере странствий по неизвестной и труднопроходимой местности. Когда они прибыли в Солт-Лейк, они были почти без одежды и едва не умирали с голоду. Мормоны дали им еду и одежду и наняли на работы по закладке фундамента Храма, пока они не заработали достаточно, чтобы покинуть страну. Об их дальнейшей судьбе мне ничего не известно. Возможно, они вернулись к месту катастрофы, так как небольшой ручей, впадающий в реку ниже, известен как ручей Эшли, и сообщается, что он построил хижину и промышлял охотой на этой реке в течение одной или двух зим; но это могло быть и до катастрофы.



13 июня. — Снова камни, пороги и волоки.

Сегодня вечером мы разбиваем лагерь у подножия левой стены на небольшом клочке поймы, поросшем густым кустарником клёна ясенелистного, остановившись пораньше, чтобы просушить одежду и пайки. Все сырое и портится.

14 июня. — Мы с Хоуландом поднимаемся на стену на западной стороне каньона на высоту 2000 футов. Стоя наверху и глядя на запад, мы обнаруживаем большой парк шириной в пять-шесть миль и длиной в двадцать или тридцать. Утес, на который мы забрались, образует стену между каньоном и парком, так как с западной стороны до долины тянется 800-футовый спуск. Извилистый ручей течет на 1200 футов выше реки и, проникая в разделяющую стену через каньон, срывается вниз более чем на тысячу футов разбитым каскадом в реку внизу.

15 июня. — Сегодня, пока мы совершаем очередной волок, двое мужчин поднимаются на пик на восточной стене и определяют его высоту в 2700 футов над рекой. На восточной стороне каньона высечен огромный амфитеатр с массивными контрфорсами и глубокими, темными нишами, в которых растут прекрасные мхи и нежные папоротники, а из дальних углублений бьют родники, вьющиеся серебряными нитями по полу из песчаника. Здесь у нас три водопада идут один за другим. На первом вода сжимается в очень узкое русло у правобережного утеса и падает на пятнадцать футов за десять ярдов; на втором мы видим широкий пласт воды, падающий с высоты двадцать футов через группу скал, высовывающих свои темные головы из пенящихся вод. Третий — это прерывистый водопад или короткий крутой порог, где вода совершает спуск более чем на двадцать футов среди огромных упавших обломков утеса. Мы называем эту группу Тройными водопадами (Triplet Falls).

Мы делаем волок вокруг первого; мимо второго и третьего спускаем на бечеве.

Во второй половине дня, когда Данн и Хоуланд возвращаются с восхождения, мы проходим три четверти мили по тихой воде и причаливаем у начала очередного водопада. При осмотре мы обнаруживаем резкий обрыв на несколько футов, после чего река грохочет на протяжении полумили со спуском в сто футов в русле, заваленном огромным количеством огромных валунов. Этот участок реки называется «Адская полмили» (Hell’s Half-Mile).

Оставшаяся часть дня уходит на прокладку тропы среди камней к подножию порога.

16 июня. — Наша первая работа этим утром — перенести грузы к подножию водопадов. Затем мы приступаем к спуску лодок. Две из них мы спускаем благополучно, но не без больших трудностей, ибо там, где столь огромная масса воды, несущаяся по наклонной плоскости, разбивается выступающими из утесов скалами и грудами валунов в русле на водовороты и перекрестные течения, требуются чрезмерный труд и большая осторожность, чтобы предотвратить их удары о камни или срыв с привязи. Иногда мы вынуждены удерживать лодку у камня над стремниной до тех пор, пока второй канат, привязанный к носу, не перенесут в какую-нибудь точку ниже, и, когда все готово, первый канат отсоединяют, лодку пускают по течению, и она стремительно несется вперед, а находящиеся внизу люди заводят ее в какую-нибудь заводь.

В таком месте мы спускаем последнюю лодку, и, как только ее отпускают, волна разворачивает ее лагом по течению, причем нос, к которому привязан канат, оказывается направлен от берега и немного вверх. Люди тянут за канат, чтобы подтянуть лодку, но сила течения, ударяющего по косой, выталкивает ее на середину реки. У людей обжигаются руки от трения бегущего каната; лодка срывается с места и с огромной скоростью несется вниз по течению.

«Мэри из Каньона» (Maid of the Cañon) потеряна, так кажется; но она проплывает некоторое расстояние и заплывает в заводь, в которой крутится волчком, пока мы не подплываем на маленькой лодке и не спасаем ее.

Вскоре мы снова в пути и останавливаемся у устья небольшого ручья справа, чтобы поздно пообедать. Этот ручей спускается с далеких гор в глубоком боковом каньоне. Мы отправляемся исследовать его, но вскоре путь вверх по ущелью преграждает высокая скала, по которой ручей скользит ровным слоем. Скала не совсем отвесная, и вода не низвергается водопадом.

Затем мы поднимаемся влево на час пути и оказываемся на тысячу футов выше реки и на шестьсот выше ручья. Прямо перед нами каньон разветвляется: небольшой ручеек спускается справа, а другой слева, и мы можем заглянуть вверх по любому из этих каньонов сквозь уходящую вверх перспективу на утесы, скалы и башни в миле позади и в двух тысячах футов над головой. Справа виднеются дюжина сверкающих каскадов. На скалах стоят сосны и пихты, а над ручьями нависают осины. Камни внизу красные и коричневые, погруженные в глубокие тени, но вверху они желтовато-бурые и киноварные, залитые солнечным светом. Свет наверху, ставший более ярким из-за светлых скал, и тени внизу, ставшие еще более мрачными из-за хмурых тонов бурых стен, усиливают кажущуюся глубину каньонов, и кажется, что до мира солнечного света и открытого неба очень далеко, а до дна мрачных глубин каньона — еще дальше. Никогда раньше у меня не было такого впечатления от огромной высоты этих стен каньона; даже у Утеса Арфы, где самые небеса казалось почивали на их вершинах.

Мы садимся на нависающие скалы и некоторое время наслаждаемся пейзажем, прислушиваясь к музыке падающей воды где-то далеко вверху каньонов. Мы называем этот ручей Журчащим ручьем (Rippling Brook).

Поздно во второй половине дня мы совершаем короткий переход к устью другого небольшого ручья, спускающегося слева в нишу, полную пышной растительности. Здесь разбивается лагерь: с одной стороны группа кедров, а с другой — густые заросли клёна ясенелистного и сухого ивняка.

Я иду исследовать нишу. Пока меня нет, налегает вихрь, разбрасывая огонь среди сухого ивняка и кедровых ветвей, и вскоре вспыхивает пожар. Люди бросаются к лодкам, оставляя все, что не могут сразу схватить, и даже в этом случае у них обгорает одежда и опаляются волосы, а Брэдли обжигает уши. Повар набирает полные руки кухонной утвари и, запрыгивая в лодку, спотыкается и падает, и вся наша кухонная утварь летит в реку. Нет наших тарелок; нет наших ложек; нет наших ножей и вилок. «Вода забрала их; сплошь забрала».

Оказавшись в лодках, люди вынуждены отчаливать, поскольку языки пламени перекидываются на нависающие ивы и опаляют их. Вырвшись на стремнину, они должны плыть вниз, так как вода слишком быстра, чтобы плыть против течения. Прямо внизу находится порог, забитый камнями. Они мчатся вперед, русло не исследовано, нет сигналов, направляющих их. Как раз в этот момент я случайно замечаю их, но еще не обнаружил пожара, и странные движения людей вызывают у меня изумление. Я карабкаюсь вниз по камням и бегу к берегу. Когда я прибываю, они уже причалили. Затем мы все возвращаемся к недавнему лагерю, чтобы посмотреть, удастся ли спасти что-нибудь оставленное. Находятся некоторая одежда и постельные принадлежности, вынутые из лодок, а также несколько жестяных чашек, мисок и походный котелок — это вся кухонная утварь, что у нас осталась. И все же мы справляемся не хуже прежнего.

17 июня. — Мы спускаемся к устью реки Ямпа. Это была глава бедствий и лишений, несмотря на которую каньон Лодор не был лишен живописного интереса, превосходящего возможности пера. Рев его вод не прекращался ни на секунду с того часа, как мы вошли в него, и до нашего прибытия сюда. Ни минуты покоя за все это время. Но его стены и утесы, пики и скалы, амфитеатры и ниши рассказывают историю красоты и величия, которую я слышу до сих пор — и буду слышать.



Каньон Лодор имеет длину двадцать три четверти мили. Он начинается резко у места, которое мы назвали Вратами Лодора, со стенами высотой почти две тысячи футов, и они не бывают ниже этого уровня, пока мы не добираемся до ручья Алькоу-Брук примерно в трех милях выше конца. Они очень неровные: местами образуют отвесные или нависающие утесы, местами террасированы или уступами уходят в крутые склоны, и изрезаны множеством боковых оврагов и каньонов. Самая высокая точка стен находится у утеса Данна близ Тройных водопадов, где скалы достигают высоты 2700 футов, но пики немного вглубь поднимаются почти на тысячу футов выше. Желтые сосны, ореховые сосны, пихты и кедры растут обширными лесами на горах Уинта и, цепляясь за скалы и произрастая в трещинах, спускаются по стенам к урезу воды от Флэйминг-Гордж до Эхо-Парка. Красные песчаники покрыты лишайником, во влажных местах растут нежные мхи, а стены украшены гирляндами папоротников.




ГЛАВА V ОТ ЭХО-ПАРКА ДО УСТЬЯ РЕКИ УИНТА




Ямпа впадает в Грин с востока. В точке напротив ее устья река Грин течет на юг у подножия скалы высотой около семисот футов и длиной в милю, а затем круто поворачивает вокруг нее направо и течет обратно на север, параллельно своему прежнему направлению, почти еще с милю, таким образом огибая своими берегами противоположные стороны длинной и узкой скалы. Образованный таким образом языком скалы является полуостровным обрывом с отвесным уступом на всем его протяжении с восточной стороны, но местами разрушенным на западе.

На восточном берегу реки, напротив скалы и ниже Ямпы, находится небольшой парк, как раз достаточный для фермы, уже огороженный высокими стенами из серого однородного песчаника. В этот парк есть три речных входа: один вниз по Ямпе, один снизу вверх по Грину и еще один вниз по Грину. Есть также сухопутный вход по боковому каньону. В остальном парк недоступен. Через этот сухопутный вход по боковому каньону проложена тропа индейских охотников, которые приходят сюда в определенные сезоны для добычи горных баранов.

В восточной части скалы, омываемой Грин, виднеются большие полые купола; реку окаймляют ивы; виднеются заросли клёна ясенелистного, а в нижней части стоит несколько тополей. Если встать напротив скалы, наши слова повторяются с поразительной четкостью, но в мягком, бархатном тоне, превращающем их в волшебную музыку. Трудно поверить, что это эхо вашего собственного голоса. В некоторых местах отзывается двойное или тройное эхо; в других они повторяются, мечась туда-сюда по реке между этой скалой и восточной стеной.

Чтобы хорошо слышать это повторяющееся эхо, нужно кричать. Некоторые члены отряда утверждают, что можно услышать десять или двенадцать повторений. Мне же кажется, что они быстро затухают и сливаются из-за множественности, подобно телеграфным столбам на просторной равнине. Я уже наблюдал это явление раньше на утесах около Пика Лонга и рад встретить его снова.

Во второй половине дня мы с Брэдли поднимаемся на скалы на севере. Выше нас виднеются горные бараны; они стоят на камчатых выступах и пристально вглядываются в нас, не двигаясь с места. Их окрас очень похож на цвет серого песчаника под ними, и, неподвижные, они кажутся изваянными фигурами. Вот прекрасный баран бьет передней ногой о камень и, развернувшись, они все разом устремляются прочь, перепрыгивая через камни и трещины и карабкаясь по стенам, куда не может последовать ни один человек, причем с удивительной легкостью и изяществом. Ночью мы возвращаемся в наш лагерь под клёнами ясенелистными на берегу реки. Здесь нам предстоит провести два-три дня, выполняя серию астрономических наблюдений для определения широты и долготы.

18 июня. — Мы назвали длинную полуостровную скалу на том берегу Эхо-Рок. Желая взобраться на нее, мы с Брэдли берем маленькую лодку и плывем вверх по течению как можно дальше, так как подняться на нее прямо напротив нельзя. Мы высаживаемся на каменистой осыпи в верхнем конце, чтобы добраться до места, где подъем кажется осуществимым; но нам нужно подняться еще выше по реке. Поэтому мы карабкаемся до тех пор, пока не достигаем места, где река прижимается к стене. Здесь мы находим уступ, по которому можем пройти, и теперь готовы к восхождению.

Мы начинаем подъем по оврагу; затем переходим налево по террасе вдоль стены; потом снова поднимаемся по разбитым камням; затем достигаем новых уступов, по которым идем, пока не находим новые разрушенные скалы и трещины, по которым поднимаемся еще выше, пока не преодолеваем шесть-восемь сотен футов; после чего упираемся в отвесный обрыв.

Оглядевшись вокруг, мы находим место, где кажется возможным карабкаться дальше. Я иду впереди; Брэдли передает мне барометр и следует за мной. Так мы продвигаемся этап за этапом, пока не оказываемся почти у самой вершины. Здесь, сделав прыжок, я нащупываю опору для ног в небольшой трещине и хватаюсь за выступ скалы над головой. Я обнаруживаю, что не могу подняться выше и не могу сделать шаг назад, так как не осмеливаюсь отпустить руку и не могу дотянуться до опоры внизу без этого. [4] Я зову Брэдли на помощь. Он находит способ добраться до вершины скалы надо мной, но не может дотянуться до меня. Тогда он оглядывается в поисках палки или древесной ветви, но ничего не находит. Затем он предлагает помочь мне с чехлом от барометра; но я боюсь, что не смогу удержаться за него. Момент критический. Стоя на цыпочках, мои мышцы начинают дрожать. До подножия обрыва футов шестьдесят или восемьдесят. Если я потеряю опору, то упаду на дно, а затем, возможно, скачусь по уступу и рухну еще ниже по утесу. В этот момент Брэдли догадывается снять кальсоны, что он и делает, опуская их ко мне. Я прижимаюсь к скале, отпускаю руку, хватаюсь за свисающие штанины и при его помощи поднимаюсь на вершину.

Затем мы выходим на полуостровную скалу, делаем необходимые наблюдения для определения ее высоты над лагерем и возвращаемся, находив легкий путь вниз.

19 июня. — Сегодня мы с Хоуландом и Брэдли берем «Эмму Дин» и поднимаемся вверх по реке Ямпа. Поток сильно вздулся, течение быстрое, и мы можем продвигаться против него лишь с большим трудом. Каньон на этом участке течения Ямпы прорезан в светло-сером песчанике. Река очень извилистая, и более быстрое течение обычно наблюдается на внешней стороне поворота, где оно бьет в отвесные скалы высотой зачастую в тысячу футов. Во многих местах в центре этих изгибов скала наверху нависает над рекой. На противоположной стороне стены изломанные, скалистые и пологие, изредка в них впадают боковые каньоны. Нагребшись до полного утомления, мы останавливаемся и пользуемся одним из таких разрушенных мест, чтобы выбраться из каньона. Оказавшись наверху, мы можем оглядеть Ямпу на несколько миль вперед.

От вершины непосредственных стен каньона скалы плавно поднимаются назад на милю или две, напоминая долину с неровным округлым полом из песчаника, в центре которой пролегает глубокое ущелье — это и есть каньон. Кромка этой долины на севере находится на высоте от двух тысяч пятисот до трех тысяч футов над рекой; на юге она не так высока. На этой северной кромке возвышается несколько пиков, самый высокий из которых получил название гора Доуз.

Поздно во второй половине дня мы спускаемся к нашей лодке и возвращаемся в лагерь в Эхо-Парке, за двадцать минут проскользнув по быстрой реке на расстояние в четыре-пять миль, на преодоление которого утром ушло несколько часов тяжелой гребли против течения.

20 июня. — Сегодня утром двое мужчин поднимают меня вверх по Ямпе на небольшое расстояние, и я отправляюсь на восхождение. Достигнув вершины каньона, я иду по длинным участкам оголенного песчаника, то и дело пересекая овраги, и к полудню достигаю вершины горы Доуз. Отсюда я могу смотреть на север и видеть в туманной дали горы СвитУотер и Уинд-Ривер в более чем ста милях отсюда. На северо-западе видны горы Уосатч и пики Уинта. На восток я могу видеть западные склоны Скалистых гор на расстоянии более ста пятидесяти миль.

Воздух сегодня необычайно чист; горы и утёсы вырисовываются четкими очертаниями, долины простираются в перспективе, и я могу заглянуть в глубокие ущелья каньонов и увидеть мерцающие воды.

Спускаясь, я пересекаю хребет у края каньона Лодор, наивысшая точка которого почти так же высока, как упомянутая гора.

Поздно во второй половине дня я стою на этой возвышенной точке и обнаруживаю памятник, который явно был сооружен человеческими руками. В трещинах между камнями растут несколько растений, и все они в разной степени покрыты лишайником, показывая свидетельства того, что груда была сложена очень давно. Эта цепь пиков, восточное продолжение гор Уинта, получила название Сьерра-Эскаланте в честь испанского священника, путешествовавшего в этих краях почти сто лет назад; и, возможно, именно преподобный отец построил этот памятник.

Теперь я возвращаюсь к реке и стреляю из ружья в качестве сигнала для лодки, чтобы она приплыла и отвезла меня вниз к лагерю. Пока мы были в парке, люди успешно поймали немало рыбы, и у нас теперь ее в изобилии. Это прекрасное дополнение к нашей кухне.

21 июня. — Мы огибаем длинную скалу и входим в другой каньон. Стены высокие и вертикальные; каньон узкий, и река заполняет все пространство внизу, так что у подножия утеса нет места для высадки. Река Грин значительно пополняется Ямпой, и теперь у нас гораздо более полноводная река. Вся эта масса воды, зажатая в узком русле и мчащаяся с огромной скоростью, закручивается в водовороты выступающими скалами и крутыми поворотами, и воды вальсируют через каньон, создавая собственную журчащую, стремительную, ревущую музыку. Каньон намного уже всех, что мы видели. С трудом мы управляем нашими лодками. Они кружатся из стороны в сторону, и мы не знаем, куда движемся, и находим невозможным удерживать их носами по течению. Сначала это вызывает у нас сильную тревогу, но вскоре мы понимаем, что опасности почти нет и что происходит общее движение вниз по реке, которому это кружение — лишь сопутствующее явление; и это веселое настроение реки — танцевать через это глубокое, темное ущелье, и мы весьма радостно присоединяемся к этому развлечению.

Вскоре наше веселье прерывается водопадом; к его ревущему призыву прислушиваются все наши силы на веслах, и мы гребем против бурлящего течения. «Эмма Дин» прижимается к утесу примерно в пятидесяти футах выше края падения воды. Энергично работая веслами с противоположной от стены стороны, словно гребя вверх по течению, мы можем удерживать ее у скалы. Идущим позади лодкам подается сигнал причаливать там, где они смогут. «Мейд-ов-зэ-Каньон» подтягивают к левой стене, и благодаря непрерывной гребле они тоже могут удержаться. «Сестра» заплывает в нишу на правом берегу, где в суводи кружится водоворот, и присоединяется к этому танцу. Теперь моя маленькая лодка удерживается у стены лишь крайним напряжением сил, и плыть против течения невозможно. При осмотре я обнаруживаю в скале горизонтальную трещину примерно в десяти футах над водой и на расстоянии длины лодки ниже нас, поэтому мы спускаем ее до этой точки. Один из людей забирается в трещину, в которую может только вползти; мы бросаем ему линь, который он закрепляет в скалах, и теперь наша лодка привязана. Затем я следую в трещину, и мы пробираемся на расстояние футов в пятьдесят или около того вверх по течению и находим разрушенный участок, где можем подняться еще примерно на пятьдесят футов. Здесь мы стоим на уступе, который тянется вниз по течению до точки выше водопадов, где он обрывается, а у подножия утеса лежит груда камней, по которой мы можем спуститься к реке.

Уже упоминалось, что одна из лодок находится на другом берегу. Я подаю людям знак подтянуть ее к стене, но это не удается сделать; тогда — переправиться. Они делают это, достигая стены на нашей стороне как раз выше того места, где привязана «Эмма Дин».

Третья лодка внезапно скрывается из виду, кружась в суводи углубления. Оглядевшись вокруг, я нахожу другую горизонтальную трещину, по которой пробираюсь к точке прямо над водой, где находится эта лодка, и, громко и долго призывая, наконец добиваюсь того, что команда понимает меня: я хочу, чтобы они подвели лодку ближе, прижимаясь к стене. Они справляются с этим, используя каждую трещину и выступ на поверхности утеса, так что три лодки оказываются вместе в точке в нескольких ярдах выше водопада. Теперь, перебросив линь на уступ, лодки можно спустить к лежащим внизу обломкам скал. Мы так и делаем, и, совершив короткий волок, наши неприятности здесь заканчиваются.

Ниже водопада каньон становится шире, и между рекой и стенами остается больше или меньше пространства; но поток, хоть и широкий, бурный и с ужасающей скоростью катится среди камней. Мы продвигаемся с большой осторожностью и ведем большие лодки исключительно по сигналам.

Ночью мы разбиваем лагерь в устье небольшого ручья, который обеспечивает нас отличным ужином из форели. Сегодня вечером в лагере мы обсуждаем целесообразность нескольких различных названий для этого каньона. У водопада, встреченного в полдень, его характеристики резко меняются: выше он очень узкий, и стены почти вертикальные; ниже каньон гораздо шире и более расширяющийся книзу; а высоко на склонах видны утесы, шпили и башни. Впадает несколько диких, узких боковых каньонов, и стены сильно разрушены. После множества предложений наш выбор останавливается на двух названиях: каньон Уирлпул и каньон Крагги, ни одно из которых не является строго подходящим для обеих его частей; но мы оставляем обсуждение на этой стадии с пониманием того, что перед окончательным выбором названия лучше подождать и посмотреть, каков каньон внизу.

22 июня. — Мы по-прежнему совершаем короткие волоки и спускаем лодки на линях. Пока мы ждем обеда сегодня, я поднимаюсь на точку, которая дает мне хороший обзор реки на два-три миля вниз, и думаю, что мы сможем совершить долгий заплыв. После обеда мы отправляемся; большие лодки должны следовать через пятнадцать минут и высматривать сигнал для высадки. Мы гребем на середину потока и скользим вниз по бурной реке, делая веслами лишь столько движений, сколько необходимо для управления лодкой. Какая это головокружительная поездка! Пролетая мимо скал и островов! Меня вскоре охватывает воодушевление, которое я испытывал раньше лишь во время езды на резвом коне по бескрайней прерии. Проходим одну, две, три, четыре мили, подскакивая и ныряя на волнах, пока не сворачиваем направо в прекрасный парк и не высаживаемся на острове, где разбиваем лагерь.

За час или два до заката я перебираюсь на материк и поднимаюсь на скалистый мыс, откуда могу обозревать парк и его окрестности. С востока он ограничен высоким горным хребтом. Полуокружение обнаженных холмов ограничивает его с севера, запада и юга. Широкая, глубокая река извивается по парку, прерываемая множеством поросших лесом островов; поэтому я называю его Айленд-Парк и решаю назвать вышележащий каньон каньоном Уирлпул.

23 июня. — Сегодня мы остаемся в лагере, чтобы починить наши лодки, которые получили сильные удары и протекают. Двое мужчин отправляются с барометром подняться на утес у подножия каньона Уирлпул и измерить стены; другой отправляется на гору на охоту; а Брэдли и я проводим день среди скал, изучая интересную геологическую складку и собирая окаменелости. Поздно во второй половине дня охотник возвращается и приносит с собой прекрасного, жирного оленя, поэтому мы даем его имя горе — гора Хокинс. Незадолго до наступления темноты мы переносим лагерь в нижнюю часть парка, проплыв вниз по реке около четырех миль.

24 июня. — Брэдли и я отправляемся рано утром подниматься на горный хребет на востоке; обнаруживаем, что его вершина находится почти на три тысячи футов выше лагеря, и для его покорения потребовалось немало труда; но какой вид открывается с его вершины! От гор Уинта на юг тянется длинный отрог, и река течет вдоль него. Спускаясь по каньонам Лодор и Уирлпул, мы пересекаем южный склон гор Уинта; и нижний конец последнего каньона уходит в отрог, но вместо того, чтобы расщеплять его на всю длину, река у подножия каньона Уирлпул поворачивает направо, описывая большую кривую на северо-запад через Айленд-Парк. У нижнего конца парка река снова поворачивает на юго-восток, врезается в гору до самого ее центра, а затем делает изгиб на юго-запад, расщепляя горный хребет на протяжении шести миль почти до его подножия, после чего поворачивает из него налево. Всё это мы можем видеть, стоя на вершине горы Хокинс, и поэтому называем лежащее внизу ущелье каньоном Сплит-Маунтин.

Мы стоим на высоте трех тысяч футов над его водами, взволнованными валами и белыми от пены. Его стены усеены утесами и пиками, контрфорсами башен и нависающими куполами. Поворачивая направо, мы видим внизу парк с его островными рощами, отраженными в глубоких, спокойных водах. Богатые луга простираются в обе стороны до самого края пологого склона, спускающегося от далеких гор. Эти равнины состоят из почти обнаженной породы, составляющей странный контраст с лугами; синие и лиловые скалы, желтовато-бежевые и розовые, киноварно-красные и коричневые, и все эти цвета чисты и ярки. Дюжина маленьких ручейков, сухих большую часть года, стекают через полукруг обнаженных пластов, расходясь веером от островного центра к краю бассейна. Каждый ручей имеет свою систему боковых притоков, каждый приток — свою систему более мелких ответвлений, и снова они разделяются, так что этот раскидистый склон из скалы затейливо рельефен. Пласты разноцветных формаций идут параллельными полосами по обе стороны. Перспектива, измененная неровностями рельефа, придает полосам волнообразный вид, а насыщенные цвета сияют в полуденном солнце с атласным блеском. У нас возникает искушение назвать это место Рэйнбоу-Парк. Вдали за этими пластами лежат горы Уинта и Уосатч с их сосновыми лесами, снежными полями и обнаженными пиками. Теперь мы поворачиваем направо и смотрим вверх на каньон Уирлпул — глубокое ущелье с рекой на дне, мрачную расщелину, где ревут безумные волны; но с этого расстояния и высоты река кажется лишь журчащим ручейком, а расщелина — узкой трещиной. Вершина горы, на которой мы стоим, представляет собой широкое травянистое плато, и вдали пасутся олени. Пройдя на юго-восток, мы заглядываем в долину Уайт-Ривер и за ней видим далекие Скалистые горы в мягкой перспективной дымке, сквозь которую синеют снежные поля.

25 июня. — Сегодня утром мы входим в каньон Сплит-Маунтин, проплывая через широкие, расширяющиеся кверху, блестящие ворота. Мы проходим два или три порога после того, как они тщательно осмотрены. Затем нас ждет серия из шести или восьми порогов, которые мы вынуждены преодолевать, спуская лодки на линях. Это занимает весь день, и ночью мы разбиваем лагерь у входа в большую пещеру.

Пещера находится у подножия одного из этих порогов, и волны захлестывают почти до самого ее конца. Мы можем пройти по небольшому уступу сбоку, пока не достигнем задней части. Ласточки свили гнезда на потолке и снуют туда-сюда, щебеча и ругая наше вторжение; но их галдеж почти заглушается шумом воды. Выглядывая из пещеры, мы видим далеко вверх по реке вереницу утесов, стоящих стражниками с обеих сторон, и гору Хокинс вдалеке.

26 июня. — Первая половина дня уходит на то, чтобы перетащить наши большие лодки через пороги. Во второй половине дня мы находим три водопада, идущих один за другим. Мы переносим провиант по камням и пускаем наши лодки через водопады самосплавом, придерживая и подтягивая их к берегу линями в суводях внизу. В три часа мы все снова на борту. Быстрые воды несут нас вниз по реке с большой скоростью, то и дело отклоняясь от скалы своевременным взмахом одного-двух весел. В одном месте река поворачивает слева направо в направлении, перпендикулярном каньону, образуя длинную стремнину, и ударяется о правый берег, где ее воды громоздятся в виде огромных валов, которые обрушиваются обратно бурунами. Мы скользим в стремнину до того, как замечаем опасность, и останавливаться уже поздно. Справа делается два-три сильных гребка, и мы на мгновение замираем, ожидая, что нас выбросит на скалу. Нос лодки высоко взмывает на огромной волне; отброшенные воды отбрасывают нас назад, и опасность миновала. В следующий момент другим лодкам спешно подают сигнал пристать к левому берегу. Справившись с этим, люди идут по берегу, удерживая лодки у кромки, и дают им дрейфовать вокруг. Снова тронувшись в путь, мы вскоре выходим в прекрасную долину, скользим вниз по ее протяжению на десять миль и разбиваем лагерь под старым величественным тополем. Это, судя по всему, излюбленное место отдыха индейцев. Вокруг валяются шесты для палаток, видны потухшие угли недавних костров. На равнинах слева пасутся антилопы. Время от времени показывается волк, а после наступления темноты они оглашают воздух своим завыванием.

27 июня. — Теперь наш путь лежит вдоль плавно текущей реки, усеянной множеством островов; по обеим сторонам видны рощи и естественные луга, где пасутся стада антилоп. Кое-где нам открываются виды на далекие горы справа.

Во второй половине дня мы делаем большой крюк на запад и снова возвращаемся в точку, находящуюся не более чем в полумиле от места, откуда мы начали в полдень, и здесь под высоким обрывом мы разбиваем лагерь на ночь.

28 июня. — Сегодня пейзаж по обе стороны реки во многом похож на вчерашний, за исключением того, что в долине на западе обнаружены два или три озера. После обеда мы плывем всего несколько минут, как обнаруживаем устье реки Уинта, впадающей с запада. Примерно в сорока милях вверх по долине этой реки расположена резервация индейцев уинта. Мы намереваемся отправиться туда, чтобы посмотреть, сможем ли мы пополнить наши запасы провизии и, возможно, отправить письма друзьям. Мы также хотим основать здесь астрономическую станцию, и поэтому это будет местом нашей остановки на несколько дней.

Несколько лет назад капитан Берту исследовал маршрут дилижансов из Солт-Лейк-Сити в Денвер, и это как раз то место, где он пересек реку Грин. Его партия стояла здесь лагерем некоторое время, сооружая паром и прокладывая дорогу.

Чуть выше устья Уинты, на западном берегу Грин, находится озеро площадью в несколько тысяч акров. Мы перетаскиваем нашу лодку через водораздел между ним и рекой, совершаем прогулку на веслах по его тихим водам и успешно подстреливаем нескольких уток.

29 июня. — В миле и трех четвертях отсюда находится слияние реки Уайт с Грин. Уайт берет свое начало далеко на востоке, в Скалистых горах. Сегодня утром я пересекаю Грин, перехожу в долину Уайт и продолжаю свою прогулку на несколько миль вдоль ее извилистого русла, пока, наконец, не оказываюсь в поле зрения странно изрезанных скал, названных генералом Хьюзом в своем журнале «Город гоблинов». Лагерь нашей прошлой зимы находился в ста милях выше точки, достигнутой сегодня. Русло реки на большей части протяжения проходит через каньоны, но в некоторых местах встречаются долины. За исключением этих небольших долин, этот регион представляет собой великую пустыню: засушливые, почти безлесные утесы, холмы, гряды скал и дрейфующие пески. Однако вдоль течения Грин, от подножия каньона Сплит-Маунтин до точки на некотором расстоянии ниже устья Уинты, имеется множество тополиных рощ, естественных лугов и плодородных земель. Эта пригодная для земледелия полоса простирается на некоторое расстояние вверх по реке Уайт на востоке и по Уинте на западе, и скоро должно наступить время, когда поселенцы проникнут в эту страну и обустроят здесь дома.

30 июня. — Сегодня мы совершаем прогулку на веслах вверх по Уинте, но не можем продвинуться далеко против быстрого течения и поэтому приходим к выводу, что нам придется идти до агентства пешком.

1 июля. — Два дня ушло на определение местного времени, проведение наблюдений для определения широты и долготы и совершение вылазок в прилегающую местность. Сегодня утром с двумя людьми я отправляюсь в агентство. Это утомительный путь: двадцать миль пути пролегают через песчаную пустыню. Время от времени нам приходится переходить реку вброд, пересекая ее туда и обратно. Ближе к вечеру мы пересекаем несколько прекрасных ручьев, являющихся притоками Уинты, проходим через сосновые рощи и луга и прибываем в Резервацию как раз в сумерках. Капитан Доддс, агент, отсутствует, так как уехал в Солт-Лейк-Сити, но его помощники приняли нас очень любезно. Довольно приятно снова увидеть дом и кое-какие признаки цивилизации, пусть даже это и на индейской резервации, в нескольких днях езды от ближайшего жилья белого человека.

2 июля. — Сегодня утром я иду навестить Цау-ви-ата. Этот старый вождь — лишь тень человека и больше не имеет влияния. Глядя на него, с трудом веришь, что он человек. Его кожа иссохшая, морщинистая и сухая, и кажется, что она обтягивает лишь скелет. Говорят, ему больше ста лет. Я немного разговариваю с ним, но его речь бессвязна, хотя он, кажется, гордится тем, что показывает мне несколько медалей, которые, должно быть, вручили ему много лет назад. У него есть трубка, которой, по его словам, он пользуется очень давно. Я предлагаю ему обменяться, и он, кажется, с радостью соглашается; так что я добавляю еще одну трубку в свою коллекцию. Его жена, которую называют «Епископ», — очень болтливая старуха; она имеет большое влияние и пользуется большим уважением. Она — единственная известная мне индейская женщина, занимающая место в совете вождей. Она кажется намного моложе своего мужа и, хотя морщиниста и уродлива, все еще полна сил. Она многое рассказывает мне о положении своего народа и кажется очень озабоченной тем, чтобы они научились обрабатывать землю, владеть фермами и жить как белые люди. Поговорив пару часов с этими стариками, я иду посмотреть фермы. Они расположены в очень красивом районе, где множество прекрасных водных потоков извивается по аллювиальным равнинам и лугам. Эти ручьи имеют довольно большой уклон, и их воду очень легко отвести выше и затопить ею земли.

Напомним, что в этом сухом климате для успешного земледелия необходимо орошение. Довольно многие индейцы имеют небольшие участки земли в два-три акра, на которых они выращивают пшеницу, картофель, репу, тыквы, дыни и другие овощи. Большинство посевов выглядят хорошо, и поразительно, с какой гордостью они показывают нам, что способны выращивать урожай подобно белым людям. Они по-прежнему живут в вигвамах и отказываются строить дома, объясняя это тем, что когда кто-то умирает в вигваме, его всегда бросают, а очень часто и сжигают вместе со всеми пожитками умершего, и когда для них строили дома, с ними поступали точно так же. При их нечистоплотных привычках постоянное жилище, несомненно, не было бы приятным местом. Эта прекрасная долина была домом для людей более высокого уровня цивилизации, чем нынешние уте. Свидетельства тому весьма многочисленны; вчера по дороге сюда мы обнаружили во многих местах вдоль тропы осколки глиняной посуды; а прогуливаясь сегодня по небольшим фермам, я нахожу фундаменты древних домов и зернотерки, которые не использовались кочевыми племенами, поскольку они слишком тяжелы для перевозки такими племенами и глубоко изношены. Индейцы, видя, что я интересуюсь этими вопросами, стараются показать мне несколько других мест, где сохранились эти свидетельства, и говорят, что ничего не знают о людях, живших здесь прежде. Они также рассказывают, что высоко в каньоне скалы покрыты рисунками.

5 июля. — Последние два дня были потрачены на изучение языка индейцев и составление коллекций предметов, иллюстрирующих уровень их ремесел.

Франк Гудман сообщает мне сегодня утром, что он решил не продолжать путь с партией, говоря, что увидел достаточно опасности. Напомним, что он был членом экипажа «Ноу-Нейм», когда она потерпела крушение. Поскольку наши лодки довольно тяжело нагружены, я вполне доволен его уходом, хотя он был верным человеком.

Мы рано отправляемся в путь на возвращение к лодкам, беря с собой лошадей из резервации и двух индейцев, которые должны вернуть животных назад.



Длина каньона Уирлпул составляет четырнадцать с четвертью миль, а высота стен колеблется от одной тысячи восьмисот до двух тысяч четырехсот футов. Протяженность реки через Айленд-Парк составляет девять миль. Длина каньона Сплит-Маунтин — восемь миль. Самые высокие утесы на его стенах достигают высоты над рекой от двух тысяч пятисот до двух тысяч семисот футов. В этих каньонах на стенах встречаются только кедры.

Расстояние по реке от подножия каньона Сплит-Маунтин до устья Уинты составляет шестьдесят семь миль. Долина, по которой она протекает, является домом для множества антилоп, и мы приняли индейское название — Уонситс-Юав, Долина Антилоп.




ГЛАВА VI. ОТ УСТЬЯ РЕКИ УИНТА ДО СЛИЯНИЯ РЕК ГРАНД И ГРИН




6 июля. — Выдвигаемся рано утром. На небольшом расстоянии ниже устья Уинты мы подходим к началу длинного острова. Прошлой зимой мужчина по имени Джонсон, охотник и индейский торговец, навещал нас в нашем лагере в долине реки Уайт. У этого человека есть индейская жена, и, не имея постоянного дома, он обычно путешествует с одним из племен уте. Он сообщил мне, что намерен посадить немного кукурузы, картофеля и других овощей на этом острове весной, и, зная, что мы будем проплывать мимо, пригласил нас остановиться и взять всё необходимое, даже если его самого не будет; поэтому мы пристаем к берегу и выходим на остров. Осмотревшись вокруг, мы вскоре обнаруживаем его огород, но он находится в плачевном состоянии, так как с момента посадки за ним никто не ухаживал. Еще слишком рано для кукурузы, но Холл предполагает, что картофельная ботва — хорошая зелень, и, жаждая какого-то разнообразия в нашем рационе из солонины, мы собираем ее в достаточном количестве и берем на борт. В полдень мы останавливаемся и готовим нашу зелень на обед; но вскоре один за другим участники партии заболевают: сначала тошнота, а затем сильная рвота, и мы катаемся под деревьями, стоная от боли, и я немного опасаюсь, как бы наше отравление не оказалось серьезным. Тем, кто согласен их принять, дают рвотные средства, и примерно к середине второй половины дня боль у всех проходит. Джек Самнер записывает в своем дневнике: «Картофельная ботва — не лучшая зелень шестого июля». [5]

Сегодня вечером мы почти незаметно входим в другой каньон, так как его стены поднимаются очень полого.



7 июля. — Сегодня мы находим спокойную воду, река описывает большие и красивые изгибы, а стены каньона неуклонно увеличивают свою высоту. Уступы, образованные срезанными краями скал, часто вертикальны, иногда террасированы, а в некоторых местах поверхности террас наклонены. В этих спокойных изгибах образуются огромные амфитеатры — то в вертикальных скалах, то в виде ступеней.

Выступающая точка скалы внутри изгиба обычно обрывается крутым склоном, и мы время от времени останавливаемся, чтобы подняться в таком месте, откуда, глядя вниз, можем видеть реку, омывающую подножие противоположного утеса по большой плавной дуге, с перпендикулярной или террасированной стеной, поднимающейся от уреза воды на много сотен футов. Одно из таких мест оказывается весьма симметричным, и мы называем его Амфитеатром Самнера. Скалы редко прерываются впадением боковых каньонов, и мы огибаем один изгиб за другим вдоль практически непрерывных стен в течение нескольких миль.

Поздно во второй половине дня мы замечаем, что река становится гораздо бурнее, и натыкаемся на пороги — неопасные, но все же требующие пристального внимания.

Ночью мы разбиваем лагерь на правом берегу, пройдя сегодня двадцать шесть миль.

8 июля. — Сегодня утром Брэдли и я отправляемся на восхождение и достигаем высоты более двух тысяч футов над рекой, но все же не добираемся до вершины стены.

После обеда мы проходим через область дичайшего запустения. Каньон очень извилистый, река очень бурная, и с обеих сторон впадает множество боковых каньонов. Обычно они имеют свои разветвления, так что этот район изрезан в целую пустыню серых и бурых утесов. В нескольких местах эти боковые каньоны разделены лишь узкими стенами, часто высотой в сотни футов, но местами настолько тонкими, что там, где внизу обнаруживаются более мягкие породы, они разрушились и оставили в стене дыры, образуя проходы из одного каньона в другой. Мы часто называем их естественными мостами; но они никогда не предназначались для перекрытия потоков. Их, пожалуй, лучше называть боковыми дверями между камерами каньона.

К этим стенам прислонены груды битого камня; повсюду видны утесы и башенкоподобные пики; а далеко над ними — длинные линии разорванных скал, а выше и за скалами простираются сосновые леса, проблески которых нам удается поймать, заглядывая сквозь каменную перспективу.

Стены почти лишены растительности; то тут, то там виднеются редкие карликовые кустарники, цепляющиеся за скалы, а из расщелин растут кедры — не такие кедры, как в стране, освеженной дождями, с пышными кронами, покрытыми брызгами, а уродливые комья, похожие на боевые палицы, усеянные шипами. У нас возникает желание назвать это место Каньоном Запустения.

Сегодня нас сильно докучает ветер. Вода, бурная из-за порогов, становится еще более неспокойной из-за встречных штормовых ветров. Там, где большая скальная поверхность обращена на юг, разреженный воздух поднимается, а снизу устремляется ветер — вверх или вниз по каньону, или в обоих направлениях, порождая местные течения.

Как раз на закате мы преодолеваем сложный порог и разбиваем лагерь у его подножия.

9 июля. — Наш сегодняшний путь пролегает через каньон с рваными, изломанными стенами, в который с обеих сторон впадает множество боковых оврагов или каньонов. Река бурная, и время от времени возникает необходимость использовать лини при прохождении скалистых участков. Во второй половине дня мы выходим к довольно открытой долине-каньону, тянущейся на запад, дальний конец которой теряется в горах. С точки, на которую мы поднимаемся, открывается хороший вид на ее русло, пока его угловатые стены не теряются в дымке.

10 июля. — Самнер, отличный механик, учится проводить наблюдения для определения времени с помощью секстанта. Сегодня он остается в лагере для практики.

Хоуланд и я решаем подняться наверх и отправляемся вверх по боковому каньону, взяв с собой барометр с целью измерения мощности пластов, которые мы проходим. Показания барометра внизу записываются каждые полчаса, и наши наблюдения должны быть одновременными. Там, где слои, которые мы хотим измерить, очень толстые, мы должны подниматься с максимальной скоростью, чтобы достичь их вершин вовремя. С другой стороны, там, где залегают более тонкие пласты, мы ждем наступления нужного момента; и так, трудными и легкими этапами, мы пробираемся к вершине стены каньона и около двух часов дня достигаем лежащего наверху плато.

Хоуланд, у которого при себе ружье, видит пасущихся в миле или двух позади оленей и отправляется на охоту. Я иду к пику, который кажется самым высоким в этом районе, примерно в половине мили отсюда, и поднимаюсь на него с целью обследования топографии прилегающей местности. Отсюда открывается прекрасный вид. Длинное плато пересекает реку в восточном и западном направлениях, его вершина покрыта сосновыми лесами с перемежающимися возвышенными долинами и оврагами. Само плато рассечено каньоном надвое. Другие боковые каньоны берут начало далеко от реки и сбегают к Грин. Помимо этого, видны глубокие и крутые каньоны, берущие начало на плато и направляющиеся на север к рекам Уинта и Уайт. Еще другие каньоны берут начало в долинах и направляются на юг. Возвышение плато примерно на восемь тысяч футов над уровнем моря переносит его в область влажности, о чем свидетельствуют леса и травянистые долины. Плато, кажется, постепенно поднимается на запад, пока не сливается с горами Уосатч. На этих высоких плоскогорьях в изобилии водятся лоси и олени; они служат излюбленными охотничьими угодьями для индейцев уте.

Незадолго до заката мы с Хоуландом снова встречаемся у вершины бокового каньона и начинаем спуск. Уже поздно, и мы должны очень спешить, иначе нас настигнет темнота; поэтому мы идем, где можем бегом; перепрыгиваем через уступы; спускаем друг друга на рыхлых камнях, пока хватает видимости. Когда наступает темнота, мы все еще находимся на некотором расстоянии от лагеря и совершаем долгий, медленный, тревожный спуск к мерцающему костру.

После ужина проводятся наблюдения для определения широты, и до рассвета остается всего два-три часа на сон.

11 июля. — На небольшом расстоянии ниже лагеря мы проходим порог и при этом ломаем весло, а затем теряем другое — оба принадлежат «Эмме Дин». Так что у флагманской лодки остается всего два весла.

Мы не видим ничего, из чего можно было бы сделать весла, поэтому решаем плыть дальше до какого-нибудь места, где кажется возможным подняться к лесам на плато, и там мы добудем подходящую древесину для изготовления новых.

Вскоре мы приближаемся к другому порогу. Стоя на палубе, я думаю, что его можно пройти, и мы движемся вперед. Приближаясь, я вижу, что внизу он делает резкий поворот налево, где воды громоздятся у утеса. Здесь мы пытаемся пристать, но быстро обнаруживаем, что, находясь на быстром течении выше водопада, мы не можем добраться до берега, будучи ослабленными потерей двух весел; поэтому нос лодки поворачивается вниз по течению. Мы проносимся мимо большой скалы; встречная волна окатывает нашу маленькую лодку и заполняет ее. Я вижу, что место опасное, и быстро подаю сигнал остальным лодкам приставать там, где они смогут. Едва мы успеваем это сделать, как другая волна переворачивает нашу лодку, и меня отбрасывает на некоторое расстояние в воду. Я быстро обнаруживаю, что плыть очень легко и утонуть невозможно. Нужно лишь делать достаточные гребки, чтобы держать голову над водой, хотя время от времени, когда меня окатывает бурун, я закрываю рот и проношусь сквозь него. Лодка дрейфует впереди меня футах в двадцати-тридцати, и когда большие волны остаются позади, я догоняю ее и обнаруживаю, что Самнер и Данн цепляются за нее. Как только мы достигаем спокойной воды, мы все плывем к одному боку и переворачиваем ее. При этом Данн теряет опору и уходит под воду; когда он выныривает, Самнер подхватывает его и втаскивает в лодку. Тем временем мы проплыли вниз по течению некоторое расстояние и видим впереди еще один порог. Насколько он опасен, мы не можем сказать, поэтому плывем к берегу, изо всех сил подтягивая за собой лодку, но нас сносит вниз гораздо быстрее, чем удается приблизиться к берегу. Наконец мы достигаем огромной кучи плавника. Наши свертки с одеялами, два ружья и барометр находились в открытом отсеке лодки, и при ее опрокидывании они выпали. Ружья и барометр утеряны, но мне удалось поймать один из свертков с одеялами, когда он проплывал мимо, пока мы плыли к берегу; два других утеряны, и в дальнейшем нам, возможно, придется спать в холоде.

На берегу разводят огромный костер, нашу одежду раскладывают сушиться, а затем из бревен плавника мы выбираем одно, из которого, по нашему мнению, можно сделать весла, и остаток дня уходит на их выпиливание.

12 июля. — Сегодня утром новые весла готовы, и мы снова отправляемся в путь. Мы проходим несколько дурных порогов, делая короткий волок на одном из них, а до полудня подходим к длинному, опасному водопаду, где русло слева завалено камнями, направляя воды вправо, где они проходят под нависающей скалой. При осмотре мы решаем пройти его, держась как можно ближе к левым камням, насколько позволяет безопасность, чтобы избежать нависающего утеса. Маленькая лодка благополучно проходит; другая следует за ней, но люди не могут удержать ее достаточно близко к левому берегу, и ее стремительным потоком выносит на огромные волны справа, где ее начинает бросать из стороны в сторону, и Брэдли выбивает за борт, но его нога застревает под сиденьем, и его волочит по воде вниз головой; приложив огромные усилия, он левой рукой схватывается за планшир и может время от времени поднимать голову над водой. Нам, находящимся внизу, кажется невозможным удержать лодку от попадания под нависающий утес; но Пауэлл на мгновение, не обращая внимания на неудачу Брэдли, изо всех сил гребет с полдюжины раз, после чего опасность минает; затем он хватает Брэдли и втягивает его внутрь. Люди в лодке наверху, видя это, причаливают, и ее спускают на линях.

Как раз здесь мы выходим из Каньона Запустения, как мы его назвали, в более открытую местность, которая тянется почти на милю, после чего мы входим в другой каньон, прорезанный в сером песчанике.

Около трех часов пополудни мы сталкиваемся с новой трудностью. Река заполняет всё русло; стены с обеих сторон вертикальны прямо от уреза воды, а злой порог усеян камнями. Мы подходим к его началу и высаживаемся на камень в русле; маленькую лодку спускают к другой скале ниже, люди с большой лодки держат линь; вторая лодка спускается точно так же, и с ними переносят линь третьей лодки. Теперь третья лодка отчаливает от верхней скалы, и, поскольку у нас внизу ее линь, мы подтягиваем и ловим ее, пока она проносится мимо у подножия скалы, на которой мы стоим. Снова первая лодка спускается вниз по течению на всю длину своего линя, а вторая лодка спускается первой на длину своего линя, который удерживают люди в первой лодке; таким образом, она оказывается на расстоянии двух длин линя от места старта. Затем третья лодка спускается мимо второй и еще ниже, почти на длину своего линя, так что она привязана ко второй лодке и раскачивается на расстоянии трех длин линя, причем между ними находятся две другие лодки. Удерживая ее таким образом, люди могут затащить ее в бухту в левой стене, где ее закрепляют. Но это оставляет человека на скале наверху, который держит линь маленькой лодки. Когда всё готово, он прыгает со скалы, цепляясь за линь одной рукой и плыдя другой, и мы втягиваем его, когда он проплывает мимо. Поскольку две отвязанные таким образом лодки дрейфуют вниз, люди в бухте подтягивают нас всех, когда мы оказываемся напротив; затем мы обходим вокруг выступа скалы ниже бухты, вплотную к стене, пристаем и делаем короткий волок через самые опасные места на пороге, после чего отправляемся снова.

Ночью мы разбиваем лагерь на песчаном пляже; дует ураганный ветер; летящий песок почти слепит нас, и нам нигде не удается найти укрытие. Ветер продолжает дуть всю ночь; песок просачивается сквозь наши одеяла и насыпается поверх нас, пока мы не оказываемся занесенными, как в сугробе. Мы рады наступлению утра.

13 июля. — Сегодня утром нас ждет захватывающая поездка. Река быстрая, и здесь много гладких порогов. Я стою на палубе, внимательно глядя вперед, и мы скользим миля за милей, делая гребки то справа, то слева, ровно настолько, чтобы провести наши лодки мимо камней в спокойную воду. В полдень мы выходим из каньона Грей, как мы его назвали, и останавливаемся на обед под тополем, стоящим на левом берегу.

Обширные песчаные равнины тянутся от непосредственной речной долины так далеко, как хватает глаз, с обеих сторон. Эти голые, дрейфующие пески ярко сияют в полуденном солнце июля. Отраженное от слепящей поверхности тепло вызывает странное движение атмосферы; возникают маленькие течения, и все вокруг кажется дрожащим и движущимся во многих направлениях, или, не замечая, что движение происходит в атмосфере, создается впечатление нестабильности земли. Равнины, холмы, утесы и далекие горы кажутся смутно плывущими в дрожащем, покачиваемом волнами море, и участки пейзажа то уплывают и исчезают, то появляются вновь.

Прямо напротив находятся останцы, являющиеся отрогами утесов слева. Внизу они состоят из сланцев и мергелей светло-синего и грифельного цветов, а выше породы имеют бледно-желтый и серый цвета, а затем коричневый. Останцы снизу укреплены контрфорсами, где видны лазоревые породы, а выше террасированы по серо-бурым пластам. Длинная линия утесов или скальных уступов отделяет плато, прорезанное каньоном Грей, от нижней равнины. Глаз может проследить эти лазоревые пласты и утесы по обе стороны реки длинной линией, пересекающей ее русло, пока они не растворяются в перспективе. Эти утесы имеют длину в много миль и высоту в сотни футов; и все эти останцы — огромные горные массивы породы — танцуют, исчезают, появляются вновь и плавно движутся, по крайней мере, так они кажутся глазу, если смотреть на них сквозь колеблющуюся атмосферу.

Во второй половине дня наш путь лежит через долину с тополиными рощами по обе стороны. Река глубокая, широкая и тихая.

Примерно через два часа после полуденного лагеря мы обнаруживаем индейский брод, у берега которого плавают несколько плотов, грубо сколоченных из бревен и связанных прутьями. Причалив, мы видим свидетельства того, что отряд индейцев переправился здесь буквально несколько дней назад. Именно здесь в 1853 году переправился оплакиваемый Ганнисон во время изысканий маршрута для железной дороги к тихоокеанскому побережью.

Часом позже мы проходим длинный порог и останавливаемся у его подножия, чтобы осмотреть любопытные скалы, отложенные минеральными источниками, которые когда-то существовали здесь, но больше не бьют.



14 июля. — Сегодня утром мы проходим мимо любопытных черных утесов справа, затем двух или трех коротких каньонов, после чего обнаруживаем устье Сан-Хуан, впадающей из далеких гор на западе. Здесь мы останавливаемся на час-два, совершаем короткую прогулку вверх по долине и обнаруживаем, что это излюбленное место отдыха индейцев. Вокруг разбросаны наконечники стрел, многие из которых весьма красивы. Кремневые отщепы усеивают землю в великом изобилии, а тропы хорошо протоптаны.

Тронувшись в путь после обеда, мы проезжаем мимо красивых останцов слева, многие из которых очень симметричны. Они состоят главным образом из гипса различных оттенков: от светлого серого до грифельного цвета, а затем идут розовые, пурпурные и коричневые пласты.

Теперь мы входим в другой каньон. По мере продвижения стены постепенно поднимаются все выше и выше, а вершина каньона образована теми же пластами оранжевого песчаника. Поодаль от края впадины плато забиты песком, распавшимся из этих оранжевых пластов. Они имеют насыщенный кремовый цвет с переходом в темно-бордовый, повсюду лишены растительности и наметены в длинные волнообразные гряды.

Русло реки извилисто, и она много раз почти возвращается сама к себе. Вода спокойная, и для того чтобы уверенно продвигаться вперед, требуется постоянная гребля. Иногда между рекой и стеной с той или иной стороны лежит узкая пойма. В местах этих длинных пологих изгибов река омывает самое подножие внешней стены. Длинный полуостров поросшего ивой луга выступает внутрь изгиба, а осыпь у подножия утеса обычно покрыта карликовыми дубами. Оранжевый песчаник имеет очень однородную структуру, и стены обычно вертикальны, хотя и не очень высоки. Когда река огибает поворот под утесом, можно увидеть огромный полый купол со множеством пещер и глубоких ниш, которыми искренне восхищаются участники экспедиции, проплывая мимо.

Ночью мы разбиваем лагерь на левом берегу.



15 июля. — Наш лагерь находится в большом изгибе каньона. Периметр кривой обращен на запад, и мы находимся на восточном берегу реки. Прямо напротив небольшой ручей стекает через узкий боковой каньон. Мы переправруемся и идем исследовать его. Прямо у его устья впадает другой боковой каньон — в угле между прежним и главным каньоном выше. Еще один впадает в угле между каньоном ниже и упомянутым ранее боковым каньоном, так что в одной точке сходятся три боковых каньона. Эти каньоны очень извилистые, почти скрытые от глаз, и, если смотреть на них с противоположного берега реки, они кажутся тремя нишами; и мы называем это место Трин-Алков-Бенд.

Поднимаясь по ручью в центральной нише, мы проходим между высокими песчаниковыми стенами и петляем по лощинам. Из скал у подножия стен бьют ключи; мы протискиваемся сквозь узкие проходы в скалах, заходим в пещеры и наблюдаем множество боковых каньонов.



Правая ниша представляет собой узкое, извилистое ущелье с нависающими стенами, почти полностью загораживающими свет.

Левая ниша — это амфитеатр, поднимающийся по спирали вверх, с нависающими карнизами. По мере подъема мы видим целую серию наполненных водой бассейнов на разных высотах; внизу справа громоздятся огромные скалы, а над головой возвышается арочный потолок. Исследовав эти ниши, мы снова переправруемся через реку и взбираемся на округлые скалы на мысу излучины. Куда ни кинь взгляд, везде виднеются голые скалы. По ландшафту разбросаны останцы — где-то округлые в виде конусов, где-то с контрфорсами, колоннами и причудливо высеченные, с глубокими нишами и погруженными углублениями. Вокруг нас лежат выдолбленные в мягких песчаниках бассейны, которые наполнились недавними дождями.

Над округлыми скалами и выбоинами мы любуемся прекрасным плесом реки, а вдалеке виднеются голые скалы и прекрасные останцы, тянущиеся до Лазурных утёсов, а за ними и выше них — Бурые утёсы, и еще дальше — горные вершины; и над всем этим громоздятся облака.

После обеда мы плывем дальше по тихой воде, всё еще вынужденные грести, чтобы продвигаться с приличной скоростью. Каньон по-прежнему очень извилист.

Примерно в шести милях ниже полуденной стоянки мы огибаем большой изгиб вправо длиной в пять миль и возвращаемся в точку, находящуюся менее чем в четверти мили от места отправления. Затем мы описываем еще один большой изгиб влево протяженностью в девять миль и возвращаемся в точку, находящуюся в шестистах ярдах от начала изгиба. За оба круга мы выписываем почти цифру 8. Люди называют это речным бантом, поэтому мы называем его излучиной Боу-Кнот. Длина линии этой фигуры составляет четырнадцать миль.

В нашем сегодняшнем сплаве по этому прекрасному каньону есть изысканное очарование. С каждой милей пути он постепенно становится глубже; стены симметрично изогнуты и величественно выгнуты арками; они имеют прекрасный цвет и во многих местах отражаются в тихих водах так, что почти обманывают глаз и наводят наблюдателя на мысль, будто он смотрит в бездонные глубины. Мы все в прекрасном настроении, чувствуем себя очень весело, и шутки людей отзываются эхом от одной стены до другой. Время от времени мы свистим, кричим или стреляем из пистолета, чтобы послушать раскаты эха среди утёсов.

Ночью мы разбиваем лагерь на южной стороне большого Боу-Кнота и, ужинаем на пляже, называем это место каньоном Лабиринт.

16 июля. — Мы все так же спускаемся по нашему извилистому пути. Мы проплываем мимо башенных утёсов, затем река на несколько миль расширяется, и по обеим сторонам, между рекой и стенами, видны луга. Это расширение реки мы называем Тауэр-Парк.

В два часа мы выходим из каньона Лабиринт и разбиваем лагерь.

17 июля. — Линия, отделяющая каньон Лабиринт от расположенного ниже, едва заметна, и сегодня утром мы сразу же входим в другой каньон. Вода заполняет все русло, так что нигде нет места для высадки. Стены низкие, но отвесные, и по мере продвижения их высота постепенно увеличивается. Проплыв пару миль, река значительно меняет свое русло на восток. Как раз здесь справа впадает небольшой ручей, а стена обрушена; поэтому мы высаживаемся на берег и отправляемся осмотреть окрестности. Теперь мы находимся среди останцев, в регионе, поверхность которого представляет собой голые монолитные скалы — прекрасный красный песчаник, образующий гладкую волнистую мостовую. Индейцы называют это «Тоум-пин ту-уэп», или «Земля скал», и «Тоум-пин у-нир ту-уэп», или «Земля стоячих скал».

На юге мы видим останец в форме упавшего креста. Он находится в нескольких милях от нас, но тем не менее представляет собой заметную фигуру на ландшафте и должен иметь высоту в несколько сотен футов, вероятно, более двух тысяч. Мы отмечаем его положение на нашей карте и называем его «Останец Креста».

Мы продолжаем путешествие. Во многих местах стены, поднимающиеся прямо от кромки воды, с обеих сторон нависают над рекой. Поток по-прежнему тихий, и мы скользим сквозь странный, жутковатый, величественный край. Пейзаж везде, вдали от реки, состоит из скал: утёсов из скал, столовых гор из скал, плато из скал, террас из скал, утесов и скалистых выступов — десять тысяч причудливо вырезанных форм. Везде скалы, и никакой растительности; ни почвы, ни песка. Плавными длинными изгибами река вьется среди этих скал.

Говоря об этих скалах, мы не должны представлять себе груды валунов или нагромождения обломков, но целую страну обнаженного камня с высеченными на нем гигантскими формами: останцы в форме соборов, возвышающиеся на сотни или тысячи футов; утёсы, которые невозможно покорить, и стены каньона, делающие реку ничтожно маленькой, с огромными полыми куполами, высокими башенками и колоннами, стоящими на самом верху над головой; и все это ярко окрашено в палевый, серый, красный, коричневый и шоколадный цвета; никогда не покрытое лишайниками, никогда не покрытое мхом, но голое и часто отполированное.



Мы проплываем место, где сходятся два изгиба реки: промежуточная скала размыта, и проложен новый проток. Старое русло шло большим кругом направо, огибая то, что когда-то было круговым полуостровом, затем островом; затем вода полностью оставила старое русло и пошла через пропил, а старое ложе реки высохло. Таким образом, большая круглая скала стоит обособленно, со всех сторон окруженная отвесными стенами, и мы находим лишь одно место, где на нее можно взобраться. Если посмотреть с ее вершины, виден длинный участок реки, огибающий нависающие утёсы справа, но оставляющий небольшой луг между собой и стеной слева. Изгиб очень плавный и правильный. Мы называем это место излучиной Бонита.

И как раз здесь мы снова вылезаем наверх, чтобы взять еще один пеленг на Останец Креста. Добравшись до возвышенности, с которой виден весь ландшафт, мы с удивлением обнаруживаем, что наш останец с его удивительной формой на самом деле состоит из двух останцов, один из которых стоит перед другим так, что с нашей последней точки зрения он казался крестом.

Снова, в нескольких милях ниже излучины Бонита, мы проходим милю или две по скалам в сторону Оранжевых утёсов, пересекая террасы, усыпанные яшмой.

Утёсы недалеко, и мы вскоре достигаем их, бродя по глубоким, расписанным нишам, которые привлекли наше внимание с реки; затем мы возвращаемся к нашим лодкам.

Поздним днем вода становится быстрой, и наши лодки развивают большую скорость. Час такого быстрого сплава приводит нас к слиянию Гранд и Грин — к нижней оконечности каньона Стиллуотер, как мы его назвали.

Эти реки сливаются в торжественных глубинах, более чем на тысячу двести футов ниже общей поверхности местности. Стены нижней части каньона Стиллуотер очень красиво изогнуты, так как река делает извилистые повороты. Нижняя часть каньона, по которому спускается Гранд, также правильна, но гораздо более прямолинейна, и мы смотрим вверх по этой реке, вглубь страны и мельком видим заснеженные вершины — пики группы гор, известных как Сьерра-Ла-Сал. Ниже по течению Колорадо стены каньона сильно изрезаны.

Мы заворачиваем в реку Гранд и разбиваем лагерь на ее северо-западном берегу; здесь мы намерены остаться на несколько дней с целью определения широты, долготы и высоты стен. Большая часть ночи уходит на наблюдения с помощью секстанта.



Расстояние от устья Уинты до начала каньона Десолейшн составляет двадцать три четверти мили. Каньон Десолейшн имеет длину девяносто семь миль; каньон Грей — тридцать шесть. Течение реки через долину Ганисона составляет двадцать семь с четвертью миль; каньон Лабиринт — шестьдесят две с половиной мили.

В каньоне Десолейшн самые высокие скалы непосредственно над рекой достигают примерно двух тысяч четырехсот футов. Это у утёса Лог-Кабин. Самая высокая часть террасы находится недалеко от края Бурых утёсов. Поднявшись по непосредственным стенам каньона, перейдя к террасе каньона и поднявшись на нее, мы обнаруживаем, что высота над рекой составляет 3300 футов. Нижний конец каньона Грей составляет около 2000 футов; нижний конец каньона Лабиринт — 1300 футов.

Stillwater Cañon is forty-two and three-quarters
miles long; the highest walls, 1,300
feet.




ГЛАВА VII
ОТ СЛИЯНИЯ ГРАНД И ГРИН ДО УСТЬЯ МАЛОЙ КОЛОРАДО




18 июля. — День уходит на определение времени и просушку нашего пайка, который, как оказывается, сильно испорчен. Мука так много раз намокала и высыхала, что вся заплесневела и полна твердых комков. Мы делаем сито из противомоскитной сетки и просеиваем через него муку, теряя на этом процессе более двухсот фунтов. Наши потери из-за крушения «Ноу-Нейм» и различных последующих неприятностей, а также количество выброшенного сегодня оставляют нам чуть больше двух месяцев запасов, и чтобы их хватило на этот срок, мы должны быть достаточно удачливы, чтобы больше ничего не терять.



Мы вытаскиваем лодки на берег и переворачиваем их, чтобы заново законопатить и просмолить, а Самнер занят ремонтом барометров. Пока мы здесь отдыхаем день-два, мы намерены привести всё в наилучший порядок для энергичного похода.

19 июля. — Сегодня утром Брэдли и я отправляемся карабкаться по левой стене ниже слияния. Выбранный нами путь идет по оврагу. Карабкаясь в течение часа по скалам и среди них, мы оказываемся в огромном амфитеатре, и путь нам прегражден. Мы карабкаемся влево в течение получаса, пока не понимаем, что не можем подняться в этом направлении. Затем мы пробуем скалы справа и обнаруживаем узкую полку длиной почти в полмили. В некоторых местах она настолько широка, что мы проходим по ней с легкостью; в других она настолько узкая и наклонная, что мы вынуждены ложиться и ползти. Мы можем заглянуть за край полки вниз на восемьсот футов и увидеть реку, катящуюся и бурлящую среди скал. Глядя вверх на пятьсот футов, на край утёса, кажется, что он сливается с небом. Мы продолжаем путь, пока не доходим до точки, где стена снова обрушена. Мы карабкаемся наверх. Справа находится узкий скалистый мыс, простирающийся по направлению к реке, высотой в два-триста футов и длиной в шесть-восемь сотен футов. Мы возвращаемся к месту его примыкания и обнаруживаем, что он отделен от основной стены большой трещиной. В нее мы и проходим. И вот теперь между нами и рекой оказывается длинная узкая скала. Сама скала расколота в продольном и поперечном направлениях; а дожди на поверхности наверху стекали вниз через трещины, собирались в каналы внизу, а затем стекали в реку. Трещины обычно узки вверху и в результате эрозии потоков шире внизу, образуя сеть пещер, но каждая пещера имеет узкий извилистый световой люк, ведущий наверх сквозь скалы.

Мы блуждаем по этим коридорам час или два, но не находим места, где скалы были бы разрушены так, чтобы мы могли подняться. Наконец мы решаем попытаться пройти через трещину и выбираем ту, которая, как нам кажется, достаточно широка для прохода наших тел и в то же время достаточно узка, чтобы карабкаться, упираясь руками и ногами в стены. И вот мы карабкаемся, как люди вылезают из колодца. Брэдли лезет первым; я подаю ему барометр, затем перелезаю через его голову, и он подает мне барометр. Так мы по очереди обгоняем друг друга, пока не выходим из трещины на вершину скалы. И какой мир величия предстает перед нами! Внизу лежит каньон, по которому течет Колорадо. Мы можем проследить его русло на мили и местами ловить проблески реки. С северо-запада течет Грин в узком извилистом ущелье. С северо-востока течет Гранд через каньон, который оттуда, где мы стоим, кажется бездонным. Вдалеке на западе тянутся линии утёсов и скальных уступов — не таких уступов, какими вы могли видеть те, где каменоломщик раскалывает свои блоки, а уступов, из которых боги могли бы выламывать горы, которые, будучи раскатанными по равнине внизу, составили бы величественный хребет; и не таких утёсов, какие вы могли видеть там, где ласточка строит свое гнездо, а утёсов, где парящий орел исчезает из виду, прежде чем достигнет вершины.

Между нами и далекими утёсами лежат причудливо вырезанные и увенчанные шпилями скалы Тоум-пин у-нир ту-уэп. На вершине противоположной стены каньона находятся скальные формы, которые мы не понимаем. Вдали на востоке виднеются горы вулканического происхождения — Сьерра-Ла-Сал. Их склоны покрыты соснами, глубокие овраги окаймлены большими утесами, а у вершин виднеются снежные поля. Так что горы одеты в форму из зеленого, серого и серебряного цветов. Куда ни посмотришь — лишь пустыня из скал; глубокие ущелья, где реки теряются под утёсами, башнями и шпилями; и десять тысяч причудливо вырезанных форм во всех направлениях; а за ними — горы, сливающиеся с облаками.

Теперь мы возвращаемся в лагерь. Пока мы ужинаем, мы вполне естественно говорим о лучших яствах, так как заплесневелый хлеб и испорченный бекон неприятны. Вскоре я вижу Хокинса внизу у лодки, берущего в руки секстант — довольно странное для него занятие, и расспрашиваю его об этом. Он отвечает, что пытается определить широту и долготу ближайшего пирога.

20 июля. — Сегодня утром капитан Пауэлл и я отправляемся карабкаться на западную стену каньона с целью осмотреть странные скалы, виденные вчера с другой стороны. Два часа приводят нас наверх, в точку между Грин и Колорадо, откуда открывается вид на слияние рек. Длинная каменная шейка простирается в сторону устья Гранд. Мы идем по ней, пересекая множество глубоких трещин. Обычно гладкая скала с обеих сторон спускается к трещине. Иногда перед нами встает интересный вопрос: а не настолько ли крут склон, что мы не можем на нем устоять? Иногда, начиная спуск, мы вынуждены идти дальше, и мы не всегда уверены, что трещина не слишком широка для прыжка, когда оцениваем ее глазом сверху.

Вероятно, склоны не представляли бы трудности, если бы в нижней части не было щели; да и трещины не вызывали бы страха, будь они глубиной всего в несколько футов. Любопытно, как маленькое препятствие становится большим препятствием, когда один неверный шаг может отправить человека на дно глубокой пропасти. Поднимаясь по отвесной стене утёса, человек без колебаний пройдет по ступеньке или полке шириной всего в несколько дюймов, если в случае падения до земли всего десять футов; но если до подножия утёса тысяча футов, он поползет. Наконец наш путь преграждает трещина, столь глубокая и широкая, что мы не можем ее перейти. Тогда мы поворачиваем назад и идем вглубь суши по гладкому голому песчанику без растительности, за исключением того, что кое-где в огромных трещинах нашли приют карликовые кедры и сосны пиньон. В скале есть большие чаши с водой; одни вмещают всего несколько галлонов, другие — сотни баррелей.



День проходит в прогулках по этим странным местам. В стену главного каньона врезан узкий овраг. Если подняться по нему вверх, вы быстро поднимаетесь, как будто идете по горному склону, так как исток оврага находится всего в нескольких сотнях или тысячах ярдов от стены. Но у этого оврага есть боковые овраги, и по мере приближения к вершине обнаруживается группа расходящихся лучами каньонов. Пространства, дренируемые этими маленькими каньонами, террасированы и в большей или меньшей степени имеют форму амфитеатров, хотя некоторые из них продолговатые, а некоторые довольно нерегулярные. Обычно пространства, дренируемые любыми двумя из этих маленьких боковых каньонов, разделены узкой стеной высотой в один, два или триста футов и часто толщиной всего в несколько футов. Иногда стена наверху разбита на ряд пирамид, а внизу остается стеной. Итак, есть несколько таких оврагов, которые прорезают стену главного каньона Грин, и каждый из них имеет свою систему боковых каньонов и амфитеатров, окруженных стенами или рядами шпилей.



Течение Грин в этой точке приблизительно перпендикулярно течению Колорадо, и на краю каньона последней мы находим ту же систему террасированных и обнесенных стенами долин. Стены, шпили и башни сложены из песчаника, однородного по структуре, но не по цвету, поскольку на них видны широкие полосы красного, палевого и серого цветов. Эта раскраска скал, делящая их на секции, увеличивает их кажущуюся высоту. В некоторых местах эти террасированные и обнесенные стенами долины вдоль Колорадо слились с таковыми вдоль Грин; то есть разделяющие их стены разрушены. Очень редко можно увидеть рыхлую скалу. Песок смыт, так что стены, террасы и склоны долин целиком состоят из гладкого песчаника.

В самих стенах высечены диковинные пещеры и каналы. В некоторых местах на стены ведут небольшие лестницы; в других стены представляют собой то, что известно как королевские арки; и так мы бродим по долинам, среди шпилей и карабкаемся по стенам с раннего утра до позднего вечера.

21 июля. — Сегодня утром мы отправляемся в путь по Колорадо. Река бурная, один за другим идут скверные пороги. За первую половину дня совершаются два очень тяжелых волока. После обеда при прохождении порога «Эмма Дин» заливает водой, и мы оказываемся в реке; мы держимся за нее, и в первой же тихой воде внизу ее ставят ровно и вычерпывают воду, но при этом происшествии теряются три весла. Большие лодки причаливают выше опасного места, и мы делаем волок, который занимает весь день. Ночью мы разбиваем лагерь на скалах левого берега и едва находим место, чтобы лечь.

22 июля. — Сегодня утром мы продолжаем путешествие, хотя нам не хватает весел. На стенах в пределах нашей досягаемости нет растущего леса, а по берегам нет плавника, поэтому мы вынуждены плыть дальше, пока не найдется что-нибудь подходящее. В миле и трех четвертях ниже мы находим огромную кучу плавника, среди которого есть бревна тополя. Из них мы выбираем то, которое считаем лучшим, и люди садятся за работу по распиловке весел. Наши лодки снова протекают из-за напряжений, полученных на вчерашних скверных порогах, поэтому после обеда их переворачивают, и часть людей занята их конопаткой.

Капитан Пауэлл и я отправляемся карабкаться на стену на востоке, так как наверху видны карликовые сосны, и наша цель — собрать выделяющуюся из них смолу для смоления наших лодок. Мы берем с собой барометр и обнаруживаем, что стены становятся выше, так как теперь они фиксируют высоту над рекой почти в пятнадцать сотен футов.

23 июля. — В самом начале мы сразу же наталкиваемся на трудные пороги и водопады, которые во многих местах более крутые, чем в любом из пройденных нами каньонов, и мы решаем назвать его каньоном Катаракты.

С утра и до полудня течение реки направлено на запад; пейзаж грандиозен: внизу пороги и водопады, а наверху стены, усеянные утесами и шпилями. Ровно в полдень мы снова поворачиваем на юг и разбиваем лагерь на обед.

Пока повар готовит еду, Брэдли, капитан Пауэлл и я поднимаемся в боковой каньон, который впадает в этом месте. Мы входим через очень узкий проход, и нам приходится брести вдоль ручья, пока каскад не преграждает нам путь. Затем мы карабкаемся направо на сто футов, пока не достигаем небольшой полки, по которой мы проходим, соблюдая величайшую осторожность, так как она узкая, пока не минуем водопад. Здесь ущелье расширяется в просторную комнату под открытым небом. В дальнем конце растет прекрасная роща тополей, а между нами и тополями ручей расширяется в три чистых озерца с гладким каменным дном. За тополями ручей низвергается каскадом белых сияющих водопадов с высот, кажущихся неизмеримыми. Повернувшись назад, мы можем посмотреть сквозь расселину, через которую пришли, и увидеть реку с возвышающимися за ней стенами. Что за комната для отдыха! Высеченная из цельной скалы; небеса в качестве потолка; каскадные источники внутри; роща в зимнем саду, чистые озерцы для освежающей ванны и вид через дверной проем на бушующую реку с утесами и горами за ней.

После обеда наш путь лежит через ущелье, неописуемо грандиозное. Стены почти вертикальные; река широкая и быстрая, но свободная от скал и водопадов. От кромки воды до края утёсов от одной тысячи шестисот до одной тысячи восьмисот футов. На этой большой глубине река катит в торжественном величии. Утёсы отражаются в более тихой реке, и нам кажется, что мы находимся в недрах земли, и в то же время мы можем заглянуть в воды, отражающие бездонную бездну. Мы прибываем рано во второй половине дня к началу новых порогов и водопадов, но, устав от прошлой работы, решаем отдохнуть и разбиваем лагерь; вторая половина дня и вечер проводятся людьми в обсуждении вероятности успешного прохождения реки внизу. Барометрические записи изучаются, чтобы увидеть, какой спуск мы совершили с тех пор, как покинули устье Гранд, и какой спуск с тех пор, как мы покинули Тихоокеанскую железную дорогу, и какое падение еще должно быть у реки, прежде чем мы достигнем конца великих каньонов. Вывод, к которому приходят люди, сводится примерно к следующему: предстоят еще большие спуски, но если они распределены по порогам и коротким водопадам, как раньше, мы сможем их преодолеть. Но, может быть, мы столкнемся с водопадом в этих каньонах, который мы не сможем пройти, где стены поднимаются от самой кромки воды, так что мы не можем причалить, и где вода настолько быстрая, что мы не можем вернуться. Такие места уже встречались, за исключением того, что водопады были не настолько велики, чтобы мы не могли пройти их безопасно. Как будет в будущем! Так они размышляют над серьезными вероятностями в шутливом тоне, и я слышу замечание Самнера: «По-моему, нам лучше идти медленно и заняться разносной торговлей».



24 июля. — Мы осматриваем пороги внизу. С обрывов упали большие камни — огромные угловатые глыбы, которые скатились по осыпи и разбросаны вдоль русла. Мы вынуждены сделать три волока подряд на расстоянии менее трех четвертей мили с падением в семьдесят пять футов. Среди этих камней, в стремнинах, водоворотах и больших волнах, среди мчащихся бурунов и пены вода прокладывает себе путь, продолжая падать вниз. Мы останавливаемся на ночлег всего в трех четвертях мили ниже последнего лагеря. Была проделана очень тяжелая работа, и вечером я сижу на скале у края реки, чтобы посмотреть на воду и послушаться ее рокота. Часы назад глубокие тени опустились в каньон, когда солнце зашло за утёсы. Теперь солнце, несомненно, село, так как мы не видим ни отблеска света на скалах наверху. Приближается темнота. Волны катятся с гребнями пены, настолько белыми, что они, кажется, почти излучают собственный свет. Неподалеку стремнина воды ударяет в подножие огромного известкового блока высотой в пятьдесят футов, и воды громоздятся против него и откатываются назад. Там, где есть подводные камни, вода нагромождается буграми или даже конусами. В точке, где камни подходят очень близко к поверхности, вода образует стремнину наверху, ударяется и взмывает вверх на десять-пятнадцать футов, возвращаясь назад плавными изгибами, как в фонтане; а река катится и бурлит дальше.

25 июля. — Сегодня еще больше порогов и водопадов. В одном из них «Эмму Дин» затягивает в водоворот, и она начинает кружиться; с большим трудом нам удается выбраться оттуда с потерей весла. В полдень совершается еще один [волок]; и мы плывем дальше, проходя некоторые пороги на веслах, спускаясь на веревках мимо других и делая два коротких волока. Мы разбиваем лагерь на правом берегу, голодные и уставшие.

26 июля. — Сегодня утром мы проплываем небольшое расстояние и разбиваем лагерь, чтобы сделать весла и отремонтировать лодки и барометры. Стены каньона неуклонно увеличивались по высоте до этой точки, и теперь они высотой более двух тысяч футов. Во многих местах они отвесны от самой кромки воды; в других между рекой и подножием утесов лежит осыпь, и они часто прорезаны боковыми каньонами. Вероятно, река сейчас почти так же низка, как и в любое другое время. Отметку высокого уровня воды можно заметить на сорок, пятьдесят, шестьдесят или сто футов выше ее нынешнего уровня. Иногда бревна и плавник виднеются заклиненными в трещине наверху, куда их занесли паводки.

Около десяти часов Пауэлл, Брэдли, Хоуланд, Холл и я отправляемся вверх по боковому каньону на восток. Мы вскоре подходим к лужам с водой; затем к ручью, который теряется в песках внизу; поднимаясь вдоль ручья, мы обнаруживаем, что каньон сужается, стены смыкаются, часто нависают, и наконец мы оказываемся в огромном амфитеатре с пулом глубокой, чистой и холодной воды на дне. Сначала наш путь кажется отрезанным; но вскоре мы обнаруживаем небольшую полочку, по которой карабкаемся, и, пройдя за бассейн, проходим сотню ярдов или больше, поворачиваем направо и оказываемся в другом куполообразном амфитеатре. Вверху имеется извилистая расселина, выходящая к местности наверху, почти в двух тысячах футов над головой. Закругленное чашеобразное дно заполнено водой до самого подножия стен. Здесь нет полки, по которой мы могли бы обойти подножие. Если мы переплывем на другой берег, мы столкнемся с каменной стеной высотой в сотни футов, по которой скользит ручеек, и взобраться на нее будет невозможно. Так что мы не можем идти дальше вверх по этому каньону. Затем мы поворачиваем назад и внимательно осматриваем стены с обеих сторон, чтобы обнаружить, если возможно, какой-то способ выбраться наверх.

В этих поисках каждый идет своим путем, и мы рассеиваемся. Я почти оставляю мысль выбраться наружу и занимаюсь поисками окаменелостей, когда обнаруживаю на севере разрушенное место, по которому, возможно, удастся подняться. Путь на некоторое расстояние идет вверх по осыпи скал; затем вверх по неправильному амфитеатру по выступам, которые образуют ступени и дают опору для рук, и наконец я достигаю небольшой полки, по которой иду и обнаруживаю вертикальную трещину, параллельную лицу стены и ведущую к более высокой полке. Эта трещина узкая, и я пытаюсь подняться к уступу, который находится примерно в сорока футах над головой. У меня за спиной барометр, что несколько мешает моему подъему. Стены трещины сложены из гладкого известняка, не предлагающего ни опоры для ног, ни зацепок для рук. Поэтому я поддерживаю себя, прижимая спину к одной стене, а колени к другой, и таким образом волоком поднимаю тело на несколько дюймов за раз, пока не прохожу, пожалуй, футов двадцать пять расстояния, когда щель немного расширяется, и я уже не могу прижимать колени к скалам спереди с достаточной силой, чтобы обеспечить поддержку при подъеме тела, и я пытаюсь вернуться назад. Сделать это без падения я не могу. Поэтому я боком пробираюсь дальше в трещину, где она сужается. Но к этому времени мои мышцы истощены, и я больше не могу карабкаться; поэтому я продвигаюсь еще немного дальше в трещину, где она настолько узкая и заклинивающая, что я могу в ней лежать, и там отдыхаю.

Пять или десять минут такого отдыха, и я снова поднимаюсь и достигаю уступа наверху. По нему я могу пройти с четверть мили, пока не дойду до места, где стена снова обрушена, так что я могу подняться еще выше, и через час достигаю вершины. Я вешаю свой барометр, чтобы дать ему несколько минут на успокоение, и занимаюсь сбором смолы с сосен пиньон, которых здесь множество. Одной из главных целей этого подъема было добыть эту смолу для смазывания наших лодок; но у меня с собой нет средств, чтобы снести ее вниз. День очень жаркий, а куртка осталась в лагере, так что у меня нет подкладок, чтобы их вырвать. Тогда мне приходит в голову отрезать рукав своей рубашки, завязать его с одного конца, и в этот мешочек я собираю около галлона смолы.

Сняв показания высоты, я брожу по скале час или два, как вдруг замечаю, что с юга надвигается шторм. Я ищу укрытия в скалах; но когда буря разражается, она обрушивается потопом с небес — не с мягких капель сначала, медленно увеличивая количество, а так, будто воду внезапно вылили. Я насквозь промок и меня чуть не смыло. Это длится не более получаса, после чего тучи проносятся на север, и снова светит солнце.

Тем временем я обнаруживаю лучший путь для спуска и отправляюсь в лагерь, спеша изо всех сил. Достигнув дна бокового каньона, я обнаруживаю тысячи ручьев, со всех сторон катящихся вниз по утёсам и увлекающих за собой красный песок; и все они соединяются в каньоне внизу в один большой поток красной грязи.

Передвигаясь так быстро, как только могу бежать, я вскоре достигаю подножия ручья, так как дождь не дошел до нижней части каньона, и вода течет по сухому песчаному руслу; и хотя она идет волнами высотой в несколько футов и шириной в пятнадцать-двадцать футов, пески впитывают ее, и она теряется. Но волна следует за волной, катится вперед и поглощается; а сверху все идут потоки. Я обнаруживаю, что могу передвигаться быстрее потока; поэтому я спешу в лагерь и говорю людям, что по каньону идет река. Мы поспешно переносим наше лагерное снаряжение с берега туда, где, по нашему мнению, оно будет выше воды. Затем мы стоим и смотрим, как река катится дальше, чтобы соединиться с Колорадо. На дне ущелья обнаруживается большое количество гипса, поэтому мы называем его гипсовым каньоном.

27 июля. — До полудня у нас снова пороги и водопады; затем мы попадаем в узкое место в каньоне с вертикальными стенами высотой в несколько сотен футов, над которыми поднимаются крутые ступени и наклонные скалы, уходящие к вершинам. Река очень узкая, и мы продвигаемся с большой осторожностью и сильной тревогой, прижимаясь к стене слева и внимательно осматривая путь перед собой.

Поздним днем мы проходим налево вокруг острого мыса, который у подножия несколько разрушен, и обнаруживаем стадо снежных баранов на скалах более чем в ста футах над нами. Мы быстро высаживаемся в бухточке вне поля зрения, и все охотники с ружьями бросаются в погоню, так как бараны нас не заметили. Вскоре мы слышим стрельбу, и те из нас, кто остался в лодках, карабкаются наверх посмотреть, каких успехов добились охотники. Один баран убит, а двое мужчин все еще преследуют их. Через несколько минут мы снова слышим стрельбу, и в следующее мгновение вниз с грохотом несется стадо по скалам в двадцати ярдах от нас. Один из охотников хватает свое ружье и валит второго барана, а в следующую минуту остальная часть стада скрывается за скалами. Мы все пускаемся в погоню; но невозможно проследить их следы по голой скале, и мы больше их не видим. Куда они ушли из этого обнесенного скалами каньона — загадка, поскольку мы не видим никакого пути к отступлению. Несомненно, если бы мы могли выделить время на поиски, мы бы нашли какой-нибудь овраг, по которому они убежали.

Мы привязываем нашу добычу к палубе одной из лодок и плывем дальше на короткое расстояние; но свежее мясо слишком заманчиво для нас, и мы останавливаемся пораньше, чтобы устроить пир. И это поистине пир! Два прекрасных молодых барана. Нам не нужны хлеб, фасоль или сушеные яблоки сегодня вечером; кофе и баранина — это все, о чем мы просим.

28 июля. — Сегодня утром мы делаем два волока, один из них очень длинный. Днем мы проходим стремнину длиной более полумили, узкую и стремительную. Эта стремнита имеет мраморное дно; породы наклонены в том направлении, в котором мы движемся, и падение потока соответствует наклону пластов; так что мы плывем по воде, скользящей вниз по наклонной плоскости. У подножия стремнин река круто поворачивает направо, и вода накатывает на скалу, которая сверху кажется стоящей прямо поперек ее русла. Приближаясь к ней, мы изо всех сил гребим вправо, но кажется невозможным избежать того, чтобы нас не бросило головой о скалу, и нас поднимает высоко на волнах — не о скалы, так как отраженная вода ударяет нас, и нас отбрасывает назад, и мы проплываем дальше в безопасности, за исключением того, что нас основательно вымочило.

После этого стены внезапно смыкаются, так что каньон становится уже, чем мы когда-либо знали. Вода заполнила его от стены до стены, не оставляя нам места для высадки у подножия утёса; река очень быстрая, каньон очень извилистый, так что мы видим лишь на несколько сотен ярдов вперед; стены возвышаются над нами, часто нависая так, что почти загораживают свет. Я стою на палубе, наблюдая с трепетной тревогой, как бы это не привело нас к какой-нибудь опасности; но мы скользим вперед без препятствий, без водопадов, без скал и через милю с половиной выходим из узкого ущелья в более открытую и изрезанную часть каньона. Теперь, когда все позади, проскочить такое место кажется очень простым делом, но страх перед тем, что может ждать впереди, произвел на нас глубокое впечатление.

В три часа мы прибываем к концу каньона Катаракты. Здесь с востока спускается длинная долина каньона, и река круто поворачивает на запад в продолжение линии боковой долины. В излучине справа виднеется огромное количество утесов, шпилей и башенкоподобных скал. Мы называем ее излучиной Тысячи Утесов.

И теперь мы заворачиваем в другой каньон на быстрой воде, не загроможденной камнями. Этот новый каньон очень узкий и очень прямой, со стенами, отвесными внизу и террасированными наверху. Край утёса находится в 1300 футах над водой там, где мы в него входим, но породы наклоняются на запад, и, поскольку направление каньона совпадает с этим, видно, как стены постепенно уменьшаются в высоте. Плывя вниз по этому узкому руслу и вглядываясь сквозь расселину каньона вдаль, можно заметить, что река снова поворачивает налево, а за этой точкой, за много миль, виднеется большая гора. Все еще плывя вниз, мы видим другие горы — то справа, то слева, пока перед нами не раскрывается целый горный хребет. Мы называем его Узким каньоном, и он заканчивается у излучины реки внизу.

Спускаясь к этому месту, мы обнаруживаем устье ручья, который впадает справа. Наша маленькая лодка сворачивает в него. Один из людей в следующей позади лодке, видя, что мы сделали, кричит Данну, спрашивая, форелевая ли это река. Данн с большим отвращением отвечает, что это «грязный дьявол», и под этим именем река будет известна отныне[6]. Вода чрезвычайно мутная и имеет неприятный запах.

Некоторые из нас проходят полмили и поднимаются на останец на севере. Русло реки Дёрти-Девил можно проследить на много миль. Она спускается через очень узкий каньон, а за ним, к юго-западу, тянется длинная линия утёсов с широкой террасой или уступом между ними и краем каньона, а за этими утёсами расположена цепь гор, виденных нами при сходе по Узкому каньону.

Глядя вверх по Колорадо, можно увидеть пропасть, по которой она течет, но мы не можем заглянуть вниз на ее воды. Вся страна представляет собой регион голых скал разных цветов, с утёсами и останцами вокруг нас и возвышающимися горами вдалеке.

29 июля. — Сегодня мы входим в каньон с низкими красными стенами. На небольшом расстоянии ниже его начала мы обнаруживаем руины старого здания на левой стене. Здесь между рекой и стеной лежит узкая равнина, и на краю двухсотфутовой скалы стоит этот старый дом. Его стены сложены из камня на растворе с большой аккуратностью. Вероятно, он был трехэтажным; нижний этаж до сих пор почти не поврежден, второй сильно разрушен, а от третьего почти ничего не осталось. На близлежащих скалах найдено огромное количество кремниевых отщепов и много наконечников стрел — некоторые целые, другие сломанные; а вокруг в изобилии разбросаны осколки глиняной посуды. На отвесной стене скалы под зданием и далее вниз по реке на двести-триста ярдов имеется множество петроглифов. Два часа уходит на осмотр этих интересных руин, затем мы проплываем еще пятнадцать миль вниз и обнаруживаем другую группу. Главное здание располагалось на вершине холма. Часть стен стоит на высоту восемь-десять футов, и местами все еще держится раствор. Дом имел Г-образную форму, с пятью комнатами на первом этаже: одной в углу и двумя в каждом крыле. В пространстве углубления есть глубокая выемка. Судя по тому, что мы знаем о людях провинции Тусаян, которые, несомненно, принадлежат к той же расе, что и прежние обитатели этих руин, мы заключаем, что это была «кива», или подземная комната, в которой совершались их религиозные обряды.

Мы оставляем эти руины, проплываем два-три мили вниз и около полудня разбиваем лагерь. И теперь я взбираюсь на стену и отправляюсь на прогулку вглубь страны.

Песчаник, прорезанный каньоном, красный и однородный — тот же самый, через который проходит Лабиринт. Гладкая голая скала простирается по обе стороны реки на много миль, но повсюду разбросаны причудливо вырезанные холмы и конусы, а также выбиты глубокие ямы. Многие из этих выбоин заполнены водой. В одной из таких ям, или колодцев, глубиной в двадцать футов, я нахожу растущее дерево. Углубление настолько узкое, что я могу шагнуть с его края на ветку дерева и спуститься ко дну колодца по растущей лестнице. Многие из этих выбоин представляют собой эрозионные котлы, встречающиеся в руслах небольших ручейков или речушек, текущих во время дождей, которые время от времени выпадают в этом регионе; и часто на их дне можно найти несколько более твердых камней, которые, очевидно, помогли их вымыванию. Другие, более мелкие, объяснить не так просто. Возможно, они образовались там, где в песчанике существовали более мягкие участки — места, которые быстрее поддавались атмосферному разрушению и где рыхлые пески уносились ветрами.

Незадолго до заката я пытаюсь взобраться на округлую возвышенность, с которой надеюсь получить хороший вид на окрестности. Она образована гладкими холмами, громождающимися друг на друга. Я карабкаюсь по ним, петляя то тут, то там, чтобы найти проходимый путь, пока около вершины они не становятся слишком крутыми для продвижения. Я ищу несколько минут более легкий путь и вдруг с удивлением нахожу лестницу, очевидно, высеченную в скале руками. В одном месте, где имеется вертикальная стена высотой в десять или двенадцать футов, я нахожу старую, шаткую лестницу. Возможно, это была сторожевая башня того древнего народа, чьи жилища мы нашли в руинах. На многих притоках Колорадо я раньше осматривал их заброшенные жилища. Те из них, которые несут следы строительства в поздний период их пребывания в стране, обычно расположены на самых неприступных утёсах. Иногда входы в пещеры были заложены стенами, и есть много других свидетельств их стремления обеспечить обороноспособные позиции. Вероятно, на них наступали кочевые племена, и они прибегали к этим утёсам и каньонам ради безопасности. Небезосновательно полагать, что этот оранжевый холм использовался как сторожевая башня. Здесь я стою там, где века назад стояли эти ныне потерянные люди, и смотрю на эту странную страну. Я смотрю на великие горы на северо-западе, которые медленно укутываются ночной темнотой, пока не исчезают, а затем возвращаюсь в лагерь. Найти путь вниз по стене в темноте — задача не из легких, и я карабкаюсь повсюду почти до полуночи, прежде чем добираюсь обратно.

30 июля. — Сегодня мы делаем хорошие успехи, так как вода, хотя и гладкая, быстрая. Иногда стены каньона вертикальны до самого верха; иногда они вертикальны внизу, а выше имеют покрытый холмами склон; в других местах склон с его холмами спускается к самой кромке воды.



Продолжая путь, мы обнаруживаем, что оранжевый песчаник разрезан надвое группой прочных известковых пластов, а нижний слой подстилается мягкими гипсоносными сланцами. Иногда верхний однородный слой представляет собой гладкую вертикальную стену, но обычно он испещрен холмами с плавно извилистыми линиями долин. Нижний слой, поддаваясь силе тяжести, по мере того как более мягкие сланцы внизу вымываются в реку, раскалывается на угловатые поверхности, часто имеющие колонноподобный вид. Можно почти вообразить, что стены были высечены с определенной целью, чтобы изобразить гигантские архитектурные формы.

В глубоких нишах скал мы находим родники, а на увлажненном песчанике — мхи и папоротники.

31 июля. — Сегодня нас ждет прохладная, приятная поездка по этой части каньона. Стены неуклонно растут в высоту, повороты плавные, и река то огибает гладкую, сплошную дугу отвесной стены, то течет вдоль извивов, украшенных царственными арками, поросшими мхом нишами, глубокими красивыми ущельями и расписанными красками гротами.

Вскоре после обеда мы обнаруживаем устье Сан-Хуана, где и разбиваем лагерь. Остаток дня уходит на поиски какого-нибудь пути, по которому мы могли бы выбраться из каньона, но все попытки заканчиваются неудачей.

1 августа. — Сегодня утром мы спускаемся на две мили вниз и снова встановим лагерь. Вдоль восточных скал тянется низкая полоса земли, поросшая ивняком. Мы переходим через нее, чтобы исследовать нишу, которую заметили с реки. Войдя внутрь, мы обнаруживаем небольшую рощу из клёнов ясенелистных и тополей; а повернув направо, оказываемся в огромном зале, высеченном в скале. В дальнем конце его находится глубокий чистый водоем, окруженный зеленью. Стоя у его берега, можно разглядеть рощу у входа. Зал имеет более двух футов в высоту (прим.: в оригинале более двухсот футов), пятьсот футов в длину и двести футов в ширину. Сквозь потолок и далее сквозь толщу скал на тысячу футов вверх уходит узкий извилистый световой люк; и все это выточено небольшим ручейком, который течет лишь во время редких дождей, случающихся временами в этой засушливой стране. Воды с голых скал позади каньона быстро собираются в небольшое русло, размывая глубокий боковой каньон, по которому они бегут, пока не низвергаются в дальний конец этого зала. Порода у потолка твердая, а внизу — очень мягкая и рыхлая; прорезав верхний более твердый слой до нижнего, более мягкого, ручей вымыл этот рыхлый песчаник, в результате чего и образовался этот зал.

Сюда мы переносим наш лагерь. Когда «Старый Мрачный» поет нам вечером песню, нам приятно слышать, как эта каменная выемка наполняется приятными звуками. Сомнений нет, ее создали для академии музыки архитекторы, рожденные бурей; поэтому мы называем ее «Музыкальным храмом».

2 августа. — Сегодня мы все еще держим лагерь в «Музыкальном храме».



Я хочу, если возможно, осмотреть окрестности; поэтому рано утром люди переправляют меня через реку, и я иду вдоль подножия утеса полмилю вверх по течению, затем карабкаюсь сначала по обломанным уступам, потом двести-триста ярдов по гладкой покатой скале и выхожу на узкий гребень. Тем не менее я понимаю, что не достиг высоты, с которой мог бы оглядеть местность за пределами каньона, и потому спускаюсь в небольшой овраг и снова карабкаюсь на более высокий гребень — всюду голый песчаник, — пока наконец не достигаю точки с отличным обзором. Я могу видеть на несколько миль вверх по Сан-Хуану и далеко вверх по реке Колорадо; вдали на северо-западе виднеются горы Уинта (прим.: в тексте Henry Mountains — горы Генри), на северо-востоке — Сьерра-Ла-Сал, на юго-востоке — неизвестные горы, а на юго-западе — изгибы каньона. Затем я возвращаюсь к берегу реки.

Мы снова ночуем в «Музыкальном храме».

3 августа. — Выступаем рано утром. Особенности этого каньона весьма разнообразны. Порой мы по-прежнему видим отвесные стены. Обычно они возвышаются над большими излучинами. Река, огибая эти изгибы, местами подмывает утесы. Иногда скалы нависают над водой; в других излучинах встречаются причудливые узкие ущелья. По ним мы по грубой лестнице поднимаемся на несколько сотен футов вверх — туда, где из-под нависающего утеса бьет родник, где растут тополя и ивы, а вдоль изгибов ручейка зеленяют дубы и другая богатая растительность, составляющая разительный контраст с общим видом голого камня. Мы называем эти места Дубовыми ущельями.

Другой удивительной особенностью являются многочисленные боковые каньоны и ущелья, мимо которых мы проплываем. Иногда мы останавливаемся, чтобы исследовать их на небольшом расстоянии. Местами их стены наверху гораздо ближе друг к другу, чем внизу, так что они несколько напоминают пещеры или залы в скалах. Обычно, поднимаясь по такому ущелью, мы встречаем прекрасную растительность, но путь нам часто преграждают глубокие бассейны, или котловины, как их называют.

На стенах и на много миль вглубь страны наблюдается множество останцов необычной формы, похожих на памятники. Таким образом, перед нами предстает диковинный ансамбль удивительных черт — резные стены, царственные арки, ущелья, овраги-ниши, холмы и памятники. Какую же из этих особенностей выбрать для названия? Мы решаем назвать его Глен-Каньон.

Мимо этих возвышающихся памятников, мимо этих холмистых валунов из оранжевого песчаника, мимо этих поросших дубом ущелий, мимо этих украшенных папоротниками ниш, мимо этих стенных изгибов мы скользим час за часом, останавливаясь то здесь, то там, когда наше внимание привлекает какое-нибудь новое чудо, пока не достигаем места, имеющего историческое значение.

В 1776 году отец Эскаланте, испанский священник, предпринял экспедицию из Санта-Фе на северо-запад, пересек Грин и Гранд-Ривер, а затем спустился вдоль гор Уосач и южных плато до реки Рио-Вирхен. Он намеревался добраться до миссии Монтерей, но, получив сведения от индейцев, счел этот маршрут невыполнимым. Не желая возвращаться в Санта-Фе по тому обходному пути, которым только что проехал, он попытался пойти по более прямому, который привел его к переправе через реку Колорадо в месте, известном как Эль-Вадо-де-лос-Падрес. По описанию, которое мы читали, нам удается определить это место. Небольшой ручей спускается через очень узкий боковой каньон с запада. Именно по нему он спускался, и наши лодки стоят в том месте, где пересекается брод. Здесь до сих пор видна хорошо протоптанная индейская тропа. Между утесом и рекой лежит небольшая лужайка. Видны пепелища множества костров, а в траве белеют кости многочисленных голов скота. На протяжении нескольких лет навахо совершают набеги на мормонов, живущих в долинах на западе, и они, несомненно, часто переправляются вброд с угнанным скотом.

4 августа. — Сегодня стены становятся выше, а каньон — гораздо ущелей (прим.: уже). На обеих сторонах по-прежнему видны останцы; по-прежнему встречаются прекрасные ущелья, ниши, проходы и боковые каньоны. После обеда мы замечаем, что река делает резкий поворот на северо-запад, и весь облик каньона меняется. Стены становятся на много сотен футов выше, а горные породы представляют собой в основном разноцветные сланцы прекрасных оттенков: кремово-оранжевые наверху, затем ярко-вермильоновые, а внизу — фиолетовые и шоколадные пласты с зелеными и желтыми песками. Мы проходим четыре мили сквозь эти места в направлении чуть северо-западнее севера; снова поворачиваем на запад и попадаем в участок каньона, характеристики которого больше похожи на те, что были выше излучины. Ночью мы останавливаемся у устья ручья, впадающего справа, и предполагаем, что это Пария, о которой мне в прошлом году рассказывал мормонский миссионер.



Здесь каньон резко обрывается линией утесов, которая тянется с обеих сторон поперек реки.

5 августа. — С некоторым чувством тревоги мы вступаем сегодня утром в новый каньон. Мы научились внимательно наблюдать за текстурой породы. В более мягких пластах река течет спокойно; в более твердых мы находим пороги и водопады. Под нами лежат известняки и твердые песчаники, которые мы обнаружили в каньоне Катаракт. Это сулит тяжелый труд и опасность. Помимо текстуры пород, на характер русла влияет еще одно условие, как мы убедились на собственном опыте. Там, где пласты залегают горизонтально, река часто течет спокойно; но даже там, где она местами очень быстра, никаких серьезных препятствий не наблюдается. Там, где породы наклонены по направлению движения, река обычно мчится с большой скоростью, но все же у нас мало порогов и водопадов. Но там, где породы наклонены вверх по течению и река косо пересекает обнаженные пласты — более твердые сверху и более мягкие снизу, — мы сталкиваемся с порогами и водопадами. В твердые породы и в породы, наклоненные вверх по течению, мы входим сегодня утром и начинаем долгий, каменистый, бурный порог. Слева возвышается отвесная скала, и вдоль этого утеса и налево мы скользим, лишь слегка покачиваясь на волнах, чтобы оценить скорость нашего движения.

Каньон узок, с вертикальными стенами, которые постепенно становятся выше. Встречается все больше порогов и водопадов. Мы подходим к одному из них с падением в шестнадцать футов, вокруг которого делаем волок, а затем останавливаемся на обед.

Затем двухмильный отрезок пути и еще один волок — долгий и трудный; после чего мы разбиваем лагерь на ночь на песчаном берегу.

6 августа. — Стены каньона становятся все выше и выше по мере того, как мы продвигаемся сквозь пласты. У подножия утеса лежит крутой осыпной склон, а местами верхние части стен образуют террасы.

Около десяти часов мы подходим к месту, где река занимает все русло, а стены отвесно поднимаются от самой кромки воды. Мы видим впереди водопад и гребем к скале. Прямо над нашими головами находится небольшая полка, вернее, горизонтальная расщелина. Один человек встает на палубу лодки, другой взбирается ему на плечи, а оттуда — в расщелину. Затем мы передаем ему линь, за ним следуют еще два или три человека вместе со мной; мы идем по расщелине, которая превращается в полку, поскольку ее верхняя часть, или кровля, обломилась. Мы проходим по ней некоторое время, медленно поднимаясь все выше, пока не достигаем точки, где полка обрывается и идти дальше невозможно. Тогда мы возвращаемся к лодке, пересекаем реку, находим бревна, застрявшие в камнях, доставляем их на свою сторону, переправляем по расщелине и полке и устраиваем мостик через обрушенный участок. Затем мы отправляемся дальше к точке над водопадом, но не получаем удовлетворительного обзора. После этого мы выбираемся наверх, на вершину стены, и идем вдоль нее в поисках точки ниже водопада, откуда его можно было бы разглядеть. Отсюда кажется возможным спустить наши лодки на линях к началу порогов, а затем совершить волок; поэтому мы возвращаемся, проплываем вдоль утеса так далеко, как осмеливаемся, и привязываем одну из лодок к камню. Затем мы спускаем вторую лодку на длину ее линя за первой, а третью — на длину ее линя ниже второй, что выводит ее к началу водопада под нависающую скалу. Затем верхняя лодка по сигналу отпускает веревку; мы подтягиваем линь и ловим ближайшую лодку по мере ее приближения, а затем последнюю. После этого мы совершаем волок и продолжаем путь.

Сегодня во второй половине дня мы рано разбиваем лагерь в месте, где кажется возможным выбраться наверх, и вечер уходит на «проведение астрономических наблюдений для определения времени».

7 августа. — Альманах подсказывает нам, что сегодня должно произойти солнечное затмение, поэтому капитан Пауэлл и я отправляемся в путь рано утром, взяв с собой инструменты с целью наблюдать затмение для определения нашей долготы. Добравшись до вершины после четырех часов тяжелого подъема на высоту 2300 футов, мы наспех строим площадку из камней, на которой устанавливаем приборы, и спокойно ждем затмения; однако наползают тучи, начинает идти дождь, и солнце с луной оказываются скрыты.

Сильно разочарованные, мы отправляемся в обратный путь в лагерь, но уже поздно, и из-за туч ночь становится очень темной. Тем не менее мы аккуратно нащупываем дорогу среди камней в течение двух-трех часов, хотя продвигаемся вперед поистине медленно. Наконец мы сбиваемся с пути и больше не смеем продолжать движение. Дождь льет как из ведра, и мы не можем найти никакого укрытия. Мы не можем ни подняться наверх, ни спуститься вниз, а в темноте не решаемся передвигаться, поэтому сидим и «пережидаем» ночь.

8 августа. — Наступает рассвет после долгой, о как же долгой ночи, и вскоре мы добираемся до лагеря.

После завтрака мы снова пускаемся в путь и до полудня совершаем два волока.

Известняк этого каньона часто отполирован и похож на прекрасный мрамор. Иногда породы переливаются множеством цветов — белым, серым, розоватым и фиолетовым с шафрановыми оттенками. Мы продвигаемся вперед с огромным трудом, встречая на пути множество препятствий, проходя пороги, спуская лодки на линях от камня к камню и порой перетаскивая лодки и грузы в обход опасных мест. Ночью мы разбиваем лагерь сразу после тяжелого волока под нависающей стеной, радуясь возможности укрыться от дождя. Нам приходится некоторое время искать несколько палочек плавника, которых едва хватает только на то, чтобы вскипятить чашку кофе.

Вода в этом речном изгибе стремительно несется и проложила себе путь под скалой, выдолбив огромную полукруглую камеру, которая, если приспособить ее под театр, смогла бы вместить пятьдесят тысяч зрителей. Против этого можно было бы выдвинуть возражения ввиду того, что во время паводка ее пол заливают бурные потоки.

9 августа. — И вот пейзаж предстает перед нами в грандиозном масштабе. Стены каньона высотой 2500 футов сложены из мрамора самых разных красивых расцветок и часто отполированы снизу волнами или высоко на склонах потоками дождей, намывшими песок на утесы.



В одном месте я больше мили иду по мраморному тротуару, сплошь отполированному, испещренному причудливыми узорами и украшенному тысячами фантастических рельефов. Сквозь расселину в стене солнце освещает этот тротуар, и он мерцает переливчатой красотой.

Я поднимаюсь в расселину. Она очень узкая, с чередой водоемов, расположенных на все более высоких уровнях по мере того, как я углубляюсь назад. Вода в этих бассейнах чистая и прохладная, она поступает из родников. Затем я возвращаюсь на тротуар, который представляет собой лишь террасу или уступ, заливаемый рекой во время половодья, но сейчас обнаженный. Вдоль тротуара во многих местах видны чаши с чистой водой, составляющие странный контраст с красной речной мутью. Наконец я дохожу до конца этой мраморной террасы и снова сажусь в лодку.

Проплыв немного вниз, мы видим прекрасный вид. Река круто поворачивает на восток и словно замыкается стеной, усыпанной миллионом бриллиантов. Что это может значить? Все взгляды устремлены туда, все изумлены. Приблизившись, мы обнаруживаем бьющие из скалы высоко над головой ключи, и брызги на солнце образуют те самые драгоценные камни, которые украшают стену. Скалы под источником покрыты мхами, папоротниками и множеством красивых цветущих растений. Мы называем это место «Раем Васея» в честь ботаника, который путешествовал с нами в прошлом году.

Сегодня мы проходим мимо множества боковых каньонов — темных, мрачных проходов, ведущих в самое сердце скал, из которых состоит плато, прорезанное этим каньоне.

Сегодня во второй половине дня снова идет дождь. Едва падают первые капли, как по стенам побежали маленькие ручейки. По мере усиления бури эти ручейки увеличиваются в размерах, пока не превращаются в мощные потоки. Хотя стены каньона сложены преимущественно из известняка, окрестности состоят из красного песчаника; и теперь воды, насыщенные этими песками, низвергаются реками ярко-красной грязи, перепрыгивая через стены бесчисленными каскадами. Теперь понятно, почему эти стены во многих местах так отполированы.

Наконец шторм утихает, и мы продолжаем путь. Мы прорезали песчаники и известняки, встреченные в верхней части каньона, и один огромный пласт мрамора толщиной в тысячу футов. В нем выдолблены бесчисленные пещеры и виднеются углубления, напоминающие архитектурные формы, хотя и в столь грандиозном масштабе, что архитектурные термины их лишь мельчат. Поскольку этот мощный пласт является отличительной особенностью каньона, мы называем его Мраморным каньоном.

Своеобразной особенностью этих стен является то, что многие выступы выдаются в реку, словно стены укреплены контрфорсами. Сами стены достигают полумиля в высоту, и эти контрфорсы имеют соразмерный масштаб, выступая в реку на десятки футов. В углублениях между этими выступами лежат тихие заводи, за исключением подножия порогов, где они превращаются в бурлящие суводи или водовороты. Иногда в глубине таких ниш находятся пещеры, придающие им вид огромной глубины. Другие же пещеры виднеются выше, образуя обширные куполообразные залы. Стены, контрфорсы и залы — всё сложено из мрамора.

Река теперь спокойна; каньон шире. Выше по течению, во время половодья, воды вздымаются так высоко, что разница между отметками высокого и низкого уровня часто составляет пятьдесят или даже семьдесят футов; но здесь отметка паводка находится не выше двадцати футов над текущим уровнем реки. Иногда между водой и стеной простирается узкая пойма.

Здесь мы впервые обнаруживаем кустарники или небольшие деревья мескита с мелкорассеченными листьями и стручками, чем-то похожими на акацию.

10 августа. — Стены становятся еще выше; вода снова стремительна. Мы проплываем мимо нескольких широких неровных каньонов справа, и сквозь них нам открываются проблески поросшего лесом плато, что лежит в милях к западу.

В два часа мы достигаем устья Малой Колорадо. Этот поток впадает через каньон, масштаб которого ничуть не уступает самой реке Колорадо. Это очень маленькая речка, исключительно мутная и соленая. Сегодня днем я поднимаюсь вверх по течению на три-четыре мили, переходя с берега на берег там, где ее легко перейти вброд. Затем в одном месте я поднимаюсь на несколько сотен футов и могу видеть вверх по ущелью, по которому течет река, на несколько миль. На обратном пути я убиваю двух гремучих змей и по прибытии обнаруживаю, что еще одну убили прямо у лагеря.

11 августа. — Мы остаемся в этом месте сегодня, чтобы определить широту и долготу, измерить высоту стен, высушить провизию и отремонтировать лодки.

Рано утром капитан Пауэлл берет барометр и отправляется покорять вершину между двумя реками.

Я иду вниз по ущелью налево к подножию утеса, взбираюсь на уступ и обнаруживаю глубоко протертую в скале тропу. Там, где она пересекает боковые овраги, местами вырублены ступени. Я не вижу никаких признаков того, что ею долгое время пользовались. Это, несомненно, была дорога, которой пользовались люди, населявшие эту страну до нынешних индейских племен — те самые люди, которые строили общинные дома, о которых уже упоминалось.

Я возвращаюсь в лагерь около трех часов и обнаруживаю, что некоторые из мужчин обнаружили руины и множество осколков глиняной посуды, а также рисунки и иероглифы на скалах.

Сегодня вечером, сопоставив показания барометров, мы выясняем, что стены достигают высоты около трех тысяч футов — более половины мили; эту высоту трудно оценить по одним лишь цифрам. Подъем совершается не по пологому склону, какой обычно бывает при покорении гор, а гораздо круче — зачастую отвесно на многие сотни футов, поэтому создается впечатление, будто мы находимся на огромной глубине, и, глядя вверх, мы видим лишь крошечный лоскут неба.

Между двумя потоками, выше Малой Колорадо, местами скалы разбиты и образуют уступы на шесть-семь сотен футов; затем идет пологая терраса, подняться на которую можно, лишь отыскав путь по оврагу; затем еще одна терраса и позади нее — еще один утес. Вершина утеса возвышается над рекой на три тысячи футы, как подтверждают наши барометры.

Наш лагерь находится ниже Малой Колорадо, на восточном берегу каньона.

12 августа. — Скалы над лагерем представляют собой ржаво-красные песчаники и конгломераты. Некоторые из них очень твердые, другие довольно мягкие. Все они лежат почти горизонтально, причем слои более мягкого материала размыты, а более твердые остались, образуя серию уступов. Видны их длинные линии различной толщины — от одного-двух до двадцати-тридцати футов, причем промежутки между ними столь же вариативны. Сегодня утром я трачу два или три часа на то, чтобы карабкаться среди этих уступов, затем поднимаюсь выше них по длинному склону к подножию утеса и пытаюсь отыскать путь к вершине стены, но обнаруживаю, что мой путь прегражден амфитеатром. Тогда я блуждаю влево, вверх по небольшому оврагу, иду вдоль уступов и время от времени карабкаюсь вверх, пока не достигаю высоты почти в две тысячи футов, выше которой подняться уже не могу. Отсюда я могу смотреть на запад, вверх по боковым каньонам Колорадо, и видеть край огромного плато, с которого потоки стекают в Колорадо, и глубокие овраги в обращенном к нам уступе, переходящие в неровные расширяющиеся каньоны с утесами и возвышающимися кручами, спускающимися к реке. Я могу видеть далеко вверх по Мраморному каньону длинные линии шоколадных утесов, а над ними — Вермильоновы утесы. Я также могу заглянуть вверх по Малой Колорадо сквозь очень неровный и разбитый каньон с острыми выступами на стенах с обеих сторон, чьи концы перекрывают друг друга, так что огромный мраморный зуб с одной стороны словно вставлен между двумя зубами на противоположной; кроме того, мне удается заметить стены, отступающие далеко назад от реки, в то время как над моей головой высятся непреодолимые настенные уступы.



Длина каньона Катаракт составляет сорок одну милю. Высота его стен у начала составляет 1300 футов, затем они постепенно увеличиваются до точки примерно посредине, где достигают 2700 футов, а затем уменьшаются до 1300 футов у устья. Узкий каньон имеет длину девять с половиной миль, со стенами высотой 1300 футов в начале и спускающимися к воде в конце.

В этом каньоне и в окрестностях очень мало растительности. Прямо у слияния Грин и Гранд-Ривер растет несколько деревьев каркаса; а на всем протяжении каньона Катаракт линия паводка отмечена разбросанными деревьями того же вида. Встречаются редкие пинии и кедры, а изредка — багрянник, но общий облик каньонов и прилегающей местности — это голый камень.

Протяженность Глен-Каньона составляет 149 миль. Его стены варьируются от двух-трех сотен до шестнадцати сотен футов. Длина Мраморного каньона составляет 65 1/2 миль. В начале его глубина составляет 200 футов и неуклонно увеличивается к концу, где его стены достигают высоты 3500 футов.




ГЛАВА VIII БОЛЬШОЙ КАНЬОН КОЛОРАДО




13 августа. — Мы готовы отправиться в путь вниз по Великому Неизвестному. Наши лодки, привязанные к общему колышку, трутся друг о друга, покачиваемые беспокойной рекой. Они сидят высоко и легко, поскольку их груз легче, чем нам хотелось бы. У нас осталось провизии всего на месяц. Муку просеяли заново через сито из москитной сетки; испорченный бекон высушили, а худшую его часть сварили; несколько фунтов сушеных яблок разложили на солнце, и они снова уменьшились до нормального объема; сахар весь растаял и уплыл вниз по реке, зато у нас есть большой мешок кофе. Облегчение лодок имеет то преимущество, что они будут лучше держаться на волнах, а при волоке нам придется переносить совсем немного.

Мы находимся на глубине трех четвертей мили в недрах земли, и великая река кажется совсем ничтожной, когда она бросает свои яростные волны на стены и утесы, уходящие к миру наверху; они лишь хилые ряби, а мы — лишь пигмеи, бегающие туда-сюда по пескам или затерявшиеся среди валунов.

Нам предстоит преодолеть еще неизвестное расстояние; нам еще предстоит исследовать неизведанную реку. Какие нас ждут водопады — мы не знаем; какие камни преграждают русло — мы не знаем; какие стены возвышаются над рекой — мы не знаем. Что ж! Мы можем лишь строить догадки. Мужчины говорят так же бодро, как и прежде; сегодня утром вовсю отпускают шутки, но для меня это веселье мрачно, а шутки кажутся зловещими.

С некоторой жадностью, тревогой и предчувствием беды мы входим в лежащий ниже каньон и несемся быстрым течением сквозь стены, поднимающиеся от самой его кромки. Они имеют ту же структуру, что мы заметили вчера: внизу — ярусы неровных уступов, а над ними — крутые склоны до подножия мраморных утесов. Мы проходим шесть миль чуть более чем за полчаса и выходим в более открытую часть каньона, где между рекой и далекими стенами залегают высокие холмы и гряды скал. Прямо у начала этого открытого участка река пересекает дайку; иными словами, трещина в скалах, уходящая в глубины, была заполнена изверженным веществом, которое при остывании оказалось тверже окружающих пород. Когда последние размылись, более твердое вулканическое вещество осталось в виде стены, и река прорезала в ней врата высотой в несколько сотен футов и такой же ширины. При пересечении этой стены ниже образуется водопад и опасный порог, забитый трапповыми валунами, поэтому мы останавливаемся для волока. Затем мы плывем дальше, скользя мимо холмов и гряд, с далекими стенами на виду; проносясь мимо острых углов скал; останавливаясь в нескольких точках для осмотра порогой, которые, как выясняется, можно преодолеть на веслах, пока не проходим еще пять миль и не пристаем к берегу для обеда.



Затем мы спускаем лодки на линях через длинный порог и отправляемся дальше. Стены снова смыкаются, и мы оказываемся в узком ущелье, где вода вновь заполняет русло и течет очень быстро. Соблюдая крайнюю осторожность и постоянную бдительность, мы продвигаемся вперед, пройдя сегодня во второй половине дня около четырех миль, и разбиваем лагерь в пещере.

14 августа. — На рассвете мы идем по берегу реки по небольшому песчаному пляжу, чтобы осмотреть новую особенность каньона. До сих пор твердые породы давали нам бурную реку, мягкие — спокойную воду, но теперь начинается полоса пород более твердых, чем все, с чем мы сталкивались ранее. Река входит в гранит!

Мы можем заглянуть в гранитное ущелье лишь на небольшое расстояние, но оно выглядит зловеще.

После завтрака мы выходим на волны. Уже с самого начала это внушает благоговейный трепет. Каньон узости невиданной; вода стремительнее; в русле мало разбитых камней, но стены с обеих сторон усеяны вершинами и утесами, а острые, угловатые контрфорсы, ощетинившиеся отполированными ветром и волнами шпилями, далеко вдаются в реку.

Каменные гряды выступают в реку, их вершины порой находятся прямо под поверхностью, а порой поднимаются на несколько или много футов выше; а островные гряды, островные вершины и островные башни разбивают стремительное течение реки на струмниты, суводи и водовороты. Мы быстро достигаем места, где слева впадает ручей, а чуть ниже русло забито валунами, которые смыло из этого бокового каньона, образовав плотину с падением в тридцать или сорок футов; однако на валунах удается найти опору для ног, и мы совершаем волок.

Обнаруживаются еще три такие плотины. Через одну мы делаем волок, а у двух других находим стремнины, через которые можем пройти на лодках.

По мере нашего продвижения гранит поднимается все выше, пока почти тысяча футов нижней части стен не начинает состоять из этой породы.



Около одиннадцати часов мы слышим впереди сильный гул и приближаемся к нему с величайшей осторожностью. Шум становится все громче по мере нашего продвижения, и наконец мы оказываемся над длинным, разбитым водопадом, где реку преграждают гряды и вершины скал. Перепад высоты составляет, пожалуй, семьдесят пять или восемьдесят футов на треть мили, и несущиеся воды разбиваются о камни на огромные волны, превращаясь в безумную белую пену. Мы можем причалить чуть выше, но по обеим сторонам нет опоры для ног, чтобы совершить волок. До вершины гранита почти тысяча футов, так что протащить лодки в обход невозможно, хотя мы можем подняться на вершину по боковому оврагу и, пройдя милю-другую, спуститься к реке. Мы выясняем это при осмотре; но такой волок для нас невыполним, и мы должны либо преодолеть порог на лодках, либо бросить реку. Колебаний нет. Мы садимся в лодки, отталкиваемся — и вот мы мчимся: сначала по гладкой, но быстрой воде, затем ударяемся о зеркальную волну и взлетаем на ее гребень, снова падаем в ложбину, взмываем на еще более высокую волну и падаем и взлетаем на волнах все выше и выше, пока не врезаемся в одну из них как раз в момент ее закручивания, и вал накрывает нашу маленькую лодку. Тем не менее мы мчимся дальше, проносясь мимо выступающих скал, пока маленькую лодку не затягивает в водоворот, где ее несколько раз крутит. Наконец мы снова выгребаем на струю, и теперь другие лодки уже обогнали нас. Открытый отсек «Эммы Дин» залит водой, и каждый вал окатывает нас с головой. Отброшенные от одной скалы, затем от другой, мы попадаем в суводь, боремся в ней несколько минут и вырываемся наружу, а валы всё продолжают обрушиваться на нас. Наша лодка неуправляема, но она не может утонуть, и мы проплываем еще сотню ярдов сквозь буруны — сами едва понимая как. Мы обнаруживаем, что остальные лодки завернули в суводь у подножия водопада и ждут, чтобы поймать нас на подходе, так как люди видели, что наша лодка затоплена. Они выплывают навстречу нам, когда мы приближаемся, и подтягивают нас к стене. Мы вычерпываем воду из лодки и снова пускаемся в путь.

Стены теперь достигают высоты более мили — это вертикальное расстояние трудно осознать. Встаньте на южных ступенях здания Казначейства в Вашингтоне, посмотрите вниз по Пенсильвания-авеню на парк Капитолия, отмерьте это расстояние вверх и представьте, что утесы простираются до этой высоты, и вы поймете, что я имею в виду; или встаньте на Канал-стрит в Нью-Йорке и посмотрите вверх по Бродвею на церковь Грейс — и перед вами будет примерно такое же расстояние; или встаньте у моста через Лейк-стрит в Чикаго и посмотрите на Центральный вокзал — и вы снова получите его.

Тысяча футов этого подъема приходится на гранитные утесы, затем крутые склоны и отвесные обрывы поднимаются один над другим до самой вершины. Ущелье внизу черное и узкое, а наверху — красное, серое и расширяющееся, с утесами и угловатыми выступами на стенах, которые, во многих местах прорезанные боковыми каньонами, кажутся огромной дикой глушью из камней. Мы скользим вниз в этих грандиозных, мрачных глубинах, прислушиваясь к непрекращающемуся реву безумных вод; постоянно всматриваясь, высматривая что-то впереди, ибо узкий каньон извилист, а река так зажата, что мы можем видеть лишь на несколько сотен ярдов вперед, и что там внизу — мы не знаем; но мы прислушиваемся к шумению водопадов, высматриваем камни или время от времени останавливаемся в заливе какой-нибудь ниши, чтобы полюбоваться гигантскими пейзажами. И по мере нашего продвижения перед нами неизменно предстают то новый пинакл или башня, то утес или пик, то далекий вид на верхнее плато, то причудливая скала или глубокий узкий боковой каньон. Затем мы доходим до очередного разбитого водопада, который кажется еще сложнее того, что мы прошли сегодня утром.

Справа впадает небольшой ручей, и первый водопад грохочет по валунам, принесенным этим боковым потоком. Мы пристаем у его устья и останавливаемся на час-два для осмотра водопада. Кажется возможным спускать лодки на линях, по крайней мере часть пути, от точки до точки вдоль правой стены. Поэтому мы делаем волок через первые камни и находим опору для ног на валунах внизу. Затем мы спускаем одну из лодок на длину ее линя, пока она не достигает угла выступающей скалы, за который цепляется один из людей, удерживая ее, пока я осматриваю суводь внизу. Я думаю, что мы можем пропустить остальные лодки мимо нас и поймать их в суводи. Это быстро удается сделать, и люди в лодках в суводи подтягивают нас к своему берегу. На берегу этой маленькой суводи над водой есть около двух футов галечного пляжа. Стоя на этом пляже, некоторые из мужчин берут линь маленькой лодки и дают ей дрейфовать вниз к другому выступающему углу. Здесь имеется небольшая полочка, на которую взбирается человек с моей лодки, ему передают более короткий линь, и он привязывает лодку к стене утеса. Затем спускается вторая лодка, увлекая за собой линь третьей. Когда вторая лодка привязана, двое мужчин, стоявших на пляже наверху, запрыгивают в последнюю лодку, которую подтягивают к нашей бортом. Затем мы спускаем лодки на двадцать пять — тридцать ярдов, идя по полке и причаливая их вновь в устье бокового каньона. Сразу под ним лежит очередная куча валунов, через которую мы делаем еще один волок. От подножия этих камней мы можем подняться на другую полку, в сорока-пятидесяти футах над водой.

На этом пляже мы разбиваем лагерь на ночь. Мы находим несколько палочек, застрявших в камнях. Идет сильный дождь, у нас нет укрытия, но мы разжигаем костер и ужинаем. Мы сидим на камнях всю ночь, завернувшись в пончо, и урывками спим.

15 августа. — Сегодня утром мы обнаруживаем, что можем осуществлять спуск на три-четыреста ярдов, и делается это следующим образом: мы продвигаемся вдоль стены, перебираясь с одного выступающего мыса на другой, порой у самой кромки воды, а порой в пятидесяти-шестидесяти футах выше, и удерживаем лодку на лине, в то время как двое мужчин остаются на борту, не давая ей разбиться о скалы и следя за тем, чтобы линь не зацепился за стену. За два часа мы спустили их все так далеко, как это было возможно сделать таким способом. Всего в нескольких ярдах ниже река с огромной силой ударяется о выступающую скалу, и наши лодки подтягивают в небольшую заводину выше. Теперь нам нужно ухитриться выплыть отсюда и миновать опасную точку внизу. Маленькую лодку удерживают носом косо против течения. Мы запрыгиваем внутрь, делаем всего несколько гребков и проносимся мимо опасной скалы. Остальные лодки следуют тем же путем, и порог остается позади.

Трудно описать всю тягостность такого судоходства. Мы должны мешать волнам бросать лодки на утесы. Иногда, где река быстра, мы должны набросить петлю веревки вокруг камня, чтобы лодку не вырвало из наших рук волной; но там, где падение слишком велико или стремнина слишком бурная, мы должны пустить ее в свободный прыжок и поймать внизу, иначе обратное течение утащит ее под падающую воду, и она затонет. Когда мы хотим немного вывести ее от берега через проход между камнями, мы сначала бросаем туда небольшие палочки плавника и следим за их ходом, чтобы знать, куда править, дабы она миновала проход благополучно. И так мы удерживаем, отпускаем, тянем, поднимаем и отводим лодки — среди камней, вокруг камней и поверх камней.

И вот мы продолжаем путь по этому торжественному, таинственному пути. Река очень глубока, каньон чрезвычайно узок и по-прежнему загроможден, так что ровного течения нет; воды кружатся, катятся и бурлят, и мы едва способны определить, куда можем пройти. То лодку сносит вправо, пожалуй, вплоть до самой стены; то ее бросает на стремнину, и, возможно, оттаскивает к другому берегу, где, попав в водоворот, она начинает кружиться. Мы не можем ни пристать к берегу, ни плыть по своему усмотрению. Лодки совершенно неуправляемы; никакой порядок в их движении сохранять невозможно; то одна, то другая оказывается впереди, причем каждый экипаж борется за собственное выживание. В таком месте мы подходим к очередному порогу. Две лодки проходят его поневоле. Одной удается причалить, но там нет опоры для ног, чтобы сделать волок, и ее снова выталкивают на струю. В следующую минуту мощная отраженная волна заполняет открытый отсек; лодка набирает воду и дрейфует без управления. Вал за валом обрушиваются на нее, и один из них переворачивает ее. Люди выброшены за борт, но они цепляются за лодку, и она некоторое время плывет рядом с нами, так что нам удается ее поймать. Воду из нее быстро вычерпывают, и люди снова оказываются на борту; но весла потеряны, так что приходится поделиться парой с «Эммы Дин». Затем на протяжении двух миль мы находим спокойную воду.

Сегодня над каньонами играют облака. Иногда они спускаются огромными массами, наполняя ущелье мраком; порой они зависают наверху от стены до стены, покрывая каньон кровлей надвигающейся бури; и мы можем заглядывать на большие расстояния вверх и вниз по этому коридору каньона — с его облачной крышей наверху, стенами из черного гранита и рекой, сияющей отблесками разбитых вод. Затем порыв ветра проносится по боковому оврагу и, проделав брешь в облаках, обнажает голубое небо, откуда льется поток солнечного света. Затем облака уплывают вдаль, обвивают утесы, пики, вершины, башни и стены, покрывая их мантией, которая время от времени приподнимается, представляя их в резком свете. Затем детеныши-облака выползают из боковых каньонов, огибают мысы и уползают обратно в более отдаленные ущелья. Затем облака располагаются слоями поперек каньона, открывая сквозь просветы виды на далекие утесы и скалы. Облака — дети небес, и когда они играют среди скал, они возносят их в выси.

Идет дождь! Наверху быстро образуются маленькие ручейки, которые вскоре превращаются в ручьи побольше, а те перерастают в речки и низвергаются со стен бесчисленными каскадами, добавляя свою дикую музыку к реву реки. Когда дождь прекращается, ручейки и речки пересыхают. Воды, выпадающие во время дождя на эти крутые скалы, мгновенно собираются в реке; они вряд ли могли бы хлынуть внезапнее, если бы из туч в саму реку спускалась какая-то гигантская сточная труба. Когда над каньоне разражается буря, боковой овраг становится опасным, ибо может прийти внезапный паводковый поток, и вливающаяся вода поднимет реку так, что камни скроются прямо на ваших глазах.

Днем мы обнаруживаем впадающий с севера ручей — чистый, прекрасный поток, текущий через живописный красный каньон. Мы пристаем к берегу и разбиваем лагерь на песчаном пляже выше его устья под большим раскидистым деревом с ивовидными листьями.

16 августа. — Сегодня нам снова нужно высушить провизию и сделать весла.

Колорадо никогда не бывает чистой рекой, но последние три-четыре дня большую часть времени шел дождь, и потоки, низвергающиеся со стен, принесли с собой огромное количество грязи, отчего вода сейчас стала исключительно мутной. Маленький приток, который мы здесь обнаружили, представляет собой чистый, прекрасный ручей — или реку, как ее назвали бы в этих западных краях, где водоемы редки. Один ручей далеко выше мы назвали в честь великого вождя «Злых Ангелов», и поскольку этот поток служит ему прекрасным контрастом, мы решаем назвать его «Брайт-Энджел» («Светлый Ангел»).

Рано утром весь отряд отправляется наверх исследовать реку Брайт-Энджел с особой целью поиска древесины для изготовления весел. Парой миль выше мы находим большое сосновое бревно, приплывшее с плато, вероятно, с высоты более шести тысяч футов, но находившееся не так далеко назад. По пути оно должно было пройти через множество водопадов и порогов, поскольку несет на себе шрамы в подтверждение пережитых им суровых испытаний. Люди катят его по брусьям, и начинается работа по распиловке весел.

Этот поток берет начало далеко в глубине под линией крутых обрывов, ограничивающих плато, и на первой же миле или двух своего течения низвергается более чем на четыре тысячи футов; затем он течет по глубокому узкому каньону, пока не впадает в реку.

Поздно во второй половине дня я возвращаюсь и поднимаюсь по небольшому оврагу прямо над этим ручьями примерно в двухстах ярдах от лагеря, где обнаруживаю руины двух или трех старых домов, которые изначально были сложены из камня на растворе. От них остались лишь фундаменты, но вокруг валяются разбросанные неровные блоки, из которых были построены дома. В одной из комнат я нахожу старый зернотерочный камень, глубоко изношенный, как будто им долго пользовались. Вокруг разбросано множество глиняных черепков, а также видны старые тропы, местами глубоко протертые в скалах.

Для нас всегда остается загадкой, почему эти древние люди выбирали для своих жилищ столь труднодоступные места. Несомненно, они были земледельческим народом, но здесь нет сколь-либо значительных земельных участков, которые они могли бы возделывать. К западу от Орайби, одного из селений в «провинции Тусаян» на севере Аризоны, местные жители соорудили крошечные террасы прямо на отвесном склоне скалы, где бьет ключом родник, и таким образом создали участки для садов. Вполне возможно, что древние обитатели этого места устраивали свои пашни точно так же. Но зачем им было искать такие уголки? Разумеется, население страны не было столь многочисленным, чтобы требовалось осваивать столь бесплодный регион. Единственное предлагаемое решение этой проблемы таково: нам известно, что в течение первого или двух столетий после колонизации Мексики в земли, ныне входящие в состав Аризоны и Нью-Мексико, было отправлено немало экспедиций с целью подчинить градостроительные народы власти испанского правительства. Многие их селения были разрушены, а жители бежали в недоступные в то время регионы; и среди народов, населяющих доныне уцелевшие пуэбло, бытуют преданья, что каньоны и были теми неведомыми землями. Быть может, эти постройки были возведены в ту пору; несомненно лишь то, что они выглядят гораздо более современными, нежели развалины, разбросанные по Неваде, Юте, Колорадо, Аризоне и Нью-Мексико. Те старые испанские конкистадоры отличались чудовищной жаждой золота и невероятной страстью к спасению душ. Сокровища им были необходимы; если не на земле, так, значит, на небесах; и когда им не удавалось отыскать языческие храмы, украшенные серебром, они умилостивляли Небеса захватом самих язычников. До наших дней дошла копия записи, сделанной художником-язычником в знак выражения его представлений о требованиях конкистадоров. На одной части рисунка изображено озеро, а неподалеку стоит священник, льющий воду на голову туземца. С другой стороны, бедняга индиец затянут петлей на горле. Линии тянутся от этих двух групп к центральной фигуре — бородатому человеку в полном испанском вооружении. Толкование этой пиктограммы таково: «Примите крещение, как этот спасенный язычник, либо будете повешены, как тот проклятый язычник». Несомненно, некоторые из этих людей предпочли третью альтернативу и, вместо того чтобы креститься или быть повешенными, решили заточить себя в этих стенах каньона.

17 августа. — Наши пайки продолжают портиться; бекон испорчен настолько, что мы вынуждены его выбросить. Сегодня утром по нелепой случайности за борт выпала сода. Теперь у нас осталось лишь сыроватой муки на десять дней, немного сушеных яблок, но вдоволь кофе. Мы должны спешить изо всех сил. Если нас ждут такие же трудности, как и в каньоне выше по течению, мы можем быть вынуждены прекратить экспедицию и попытаться добраться до мормонских поселений на севере. Мы надеемся, что самые худшие места позади, но все наши барометры настолько повреждены, что стали бесполезными, так что мы потеряли счет высоте над уровнем моря и не знаем, какой еще спуск предстоит реке.

Поток по-прежнему бурный и стремительный, он катит свои воды по узкому руслу. Мы продвигаемся вперед лишь медленно, то и дело причаливая к отвесной стене и обходя по суше какой-нибудь мыс, откуда видна река внизу. Хотя мы страстно желаем двигаться дальше, мы полны решимости плыть с величайшей осторожностью, дабы из-за очередной случайности не лишиться всех наших припасов. Каким же драгоценным стало это малое количество муки! Мы делим ее между лодками и бережно прячем так, чтобы ее можно было утратить лишь вместе с гибелью самой лодки.

Мы проходим десять с половиной миль и разбиваем лагерь среди скал на правом берегу. Весь день то и дело шел дождь, мы насквозь промокли и продрогли; но между ливнями солнце палит с огромной силой, и ртутный столбик в наших термометрах поднимается до 115 градусов, так что нас изнуряют резкие перепады температур. Сегодня вечером под дождем особенно холодно. Наш небольшой кусок брезента сгнил и никуда не годится; резиновые пончо, с которыми мы вышли из Грин-Ривер-Сити, все утрачены; больше половины участников без головных уборов, ни у кого из нас нет целого костюма, и нет даже по одеялу на человека. Поэтому мы собираем плавник и разжигаем костер; но после ужина хлынувший потоками дождь заливает его, и мы сидим всю ночь на скалах, дрожа от холода, и чувствуем себя более изнуренными ночным неудобством, нежели дневным трудом.

18 августа. — День уходит на осуществление волоков, и за весь путь мы продвигаемся всего на две мили. Дождь продолжает идти.

Пока люди заняты волоками, я взбираюсь на вершину гранитной гряды и ухожу далеко назад через ржаво-красные песчаники и зеленовато-желтые сланцы к подножию мраморной стены. Я поднимаюсь так высоко, что люди и лодки теряются в черной глубине внизу, а бурлящая река кажется рябящим ручейком; и все же каньона выше по течению еще больше, чем ниже. Вокруг меня лежат интереснейшие геологические свидетельства. Книга природы раскрыта, и я могу читать ее на ходу. Вокруг меня открываются величественные виды, ибо облака вновь играют в ущельях. Но почему-то я думаю о девятидневном пайке, скверной реке и уроках скал, и величие пейзажа воспринимается лишь наполовину.

Я пробираюсь вперед к мысу, откуда надеюсь бросить взгляд на лежащую за ним местность, чтобы по возможности увидеть, каковы перспективы нашего скорого выхода из этого плато или хотя бы встречи с какими-либо геологическими изменениями, которые выведут нас из гранитной зоны; однако, достигнув этой точки, внизу я вижу лишь лабиринт глубоких ущелий.

19 августа. — Сегодня утром снова дождь. Мы по-прежнему находимся в своей гранитном плену, и до полудня уходит время на совершение долгого и трудного волока.

После обеда, при прохождении порога, головную лодку переворачивает волной. Мы находимся на некотором расстоянии впереди крупных лодок, река бурная и стремительная, причалить мы не можем, но держимся за лодку и сплавляемся вниз по течению через очередной порог. Люди на идущих позади лодках видят нашу беду, но их захватывают водовороты, они кружатся в суводях, и кажется, проходит много времени, прежде чем они приходят к нам на помощь. Наконец они прибывают; нашу лодку переворачивают, вычерпывают воду; весла, которые по счастью плыли по течению вместе с нами, подбирают, и мы продолжаем путь, даже не причаливая.

Вскоре после этого происшествия тучи рассеиваются, и вновь появляется солнце.

Вскоре мы находим небольшой пляж, где как раз хватает места для причаливания. Здесь мы разбиваем лагерь, но дров нет. На противоположном берегу, чуть выше по течению, мы замечаем плавник, застрявший среди камней. Поэтому мы перевозим два лодочных груза, разводим огромный костер и раскладываем все сушиться. Это первая радостная ночь за последнюю неделю; теплый, сушащий костер посреди лагеря и несколько ярких звезд в клочке неба над головой.

20 августа. — Сегодня утром характер каньона меняется. Река становится шире, стены более пологие, состоящие из черных сланцев, стоящих на ребре. Эти почти вертикальные сланцы местами вымыты — то есть более мягкие пласты вымыты между более твердыми, которые остались стоять. Таким образом образуются любопытные маленькие ниши, в которых находятся тихие водные затоны, но в гораздо меньшем масштабе, нежели великие заливы и контрфорсы Мраморного каньона.

Река все еще бурная, мы несколько раз останавливаемся, чтобы спускаться на бечевах, но продвигаемся успешнее, пройдя десять миль. Мы разбиваем лагерь на правом берегу. Здесь, на траппецевой террасе, мы обнаруживаем еще одну группу развалин. На этой скале явно некогда существовало целое селение. Снова мы находим зернотерки и много битой глиняной посуды, а высоко на небольшой естественной полке в скале позади развалин обнаруживаем шарообразную корзину, которая вместила бы, пожалуй, треть бушеля. Она сильно повреждена, и, когда я пытаюсь ее поднять, она рассыпается на части. Вокруг лежит множество красивых кремневых отщепов, как будто здесь было жилище древнего мастера по изготовлению стрел.

21 августа. — Мы отправляемся в путь рано утром, воодушевленные перспективой прекрасного дня и ободренные вчерашним хорошим переходом. В четверти мили ниже лагеря река круто поворачивает налево, а между лагерем и этой точкой она очень стремительна, несясь по длинной ломаной стремнине и нагромождаясь у подножия утеса, где происходит поворот налево. Мы пытаемся перегрести, чтобы спуститься по другой стороне, но воды бурны, и нам кажется невозможным избежать скалы внизу; однако при гребле нос лодки разворачивает к дальнему берегу, так что нас сносит лагом вниз, и отраженные воды не дают нам удариться о стену. Мы болтаемся там несколько секунд среди этих валов и проносимся мимо опасности. Ниже река снова поворачивает вправо, каньон становится очень узким, и вперед мы видим лишь на небольшое расстояние. Вода тоже очень стремительна, и мест для причаливания нет. Из-за этого изгиба доносится безумный рев, и нас с головокружительной быстротой несет к началу очередного порога. По обе стороны, высоко над нашими головами, нависают гранитные стены, а крутые изгибы преграждают обзор, так что считанные минуты уносят нас в неизведанные воды. Мы мчимся вперед по одной длинной извилистой стремнине. Я стою на палубе, удерживаясь с помощью ремня, закрепленного с обеих сторон за фальшборт, и лодка стремительно скользит там, где вода гладкая, либо, ударяясь о волну, подпрыгивает и скачет, как живое существо, и мы совершаем дикую, захватывающую дух поездку на десять миль, которые преодолеваем менее чем за час. Волнение так велико, что мы забываем об опасности, пока не слышим грохот большого водопада внизу; тогда мы налегаем на весла задним ходом и медленно подплываем к его началу, успевая причалить прямо перед ним, и обнаруживаем, что нам предстоит сделать еще один волок. Этим мы занимаемся какое-то время после обеда.

Прямо здесь мы выходим из гранитной зоны!

Десять миль менее чем за полдня, а внизу видны известняковые стены. Возвращается бодрость духа; мы забываем о штормах, мраке и покрытых тучами каньонах, о черном граните и бушующей реке и с огромным ликованием отталкиваем лодки от берега.

Хотя мы вышли из гранита, река все еще стремительна, мы снова огибаем мыс направо и поворачиваем так, что несемся обратно в направлении от нашего прежнего пути, и вновь видим гранит с его узким ущельем и черными утесами; но больше нам не встречаются крупные водопады или пороги. И все же мы плывем с осторожностью и время от времени останавливаемся, чтобы осмотреть неблагоприятно выглядящие места. Тем не менее сегодня во второй половине дня мы проходим десять миль; всего за день — двадцать миль.

22 августа. — Сегодня утром мы снова подходим к порогам и тратим несколько часов на их преодоление, спуская лодки с камня на камень на бечевах почти на полмили, после чего приходится совершать длинный волок. Пока люди заняты этим, я взбираюсь на стену с северо-восточной стороны на высоту около двух тысяч пятисот откуда открывается хороший вид на протяженный участок каньона внизу. Он направлен на юго-запад. Стены кажутся очень отвесными, высотой в две с половиной или три тысячи футов, а затем с каждой стороны простирается полого спускающаяся терраса шириной в две-три мили, за которой вновь обнаруживаются утесы высотой в полтора-два тысячи футов. От их краев плато тянется далеко на север и юг. Далеко внизу по каньону на правой стене я вижу группу гор, некоторые из которых, судя по всему, стоят на самом краю каньона. Эффект террасы создает видимость узкой извилистой долины с высокими стенами по обе стороны и глубоким, темным, извилистым ущельем посередине. С этой точки зрения невозможно определить, есть ли у нас гранит на дне; но, основываясь на геологических соображениях, я делаю вывод, что внизу нас ждут мраморные стены.

Вернувшись к лодкам, мы проходим еще милю и останавливаемся на ночлег.

Сегодня мы прошли чуть больше семи миль, и часть нашей муки снова промокла в реке.

23 августа. — Наш путь сегодня снова пролегает сквозь мраморные стены. Время от времени мы на короткое расстояние проходим через участки гранита, похожего на холмы, вброшенные в известняк. В одном из таких мест нам приходится делать очередной волок, и, воспользовавшись задержкой, я поднимаюсь вверх по небольшому ручью на север, бредя по нему всю дорогу, порой погружаясь по шею; в других местах приходится переплывать вброд небольшие бассейны, вымытые у подножия водопадов. Вдоль его русла расположено множество каскадов и бьющих из скал по обе стороны родников. Иногда над водой возвышается дерево тополя. Я выхожу к красивому водопаду высотой более полутораста футов и обхожу его справа по обломочным скалам. Поднимаясь дальше, я обнаруживаю, что каньон сильно сужается — его ширина составляет всего пятнадцать-двадцать футов; однако стены по обе стороны вздымаются на сотни, а может, и тысячи футов вверх; мне трудно определить.

Местами поток прорыл свое русло сквозь скалы не вертикально, а наискосок, так что одна стена нависает над другой. В других местах оно прорезано вертикально сверху и наискосок снизу, либо наискосок сверху и вертикально снизу, из-за чего невозможно разглядеть небо над головой. Но идти дальше я не могу. Время, отведенное на волок, по моим расчетам, почти истекло, и я пускаюсь назад трусцой, где нужно — бродя по ручью и ныряя в заводи, нахожу ожидающих меня людей, и мы продолжаем путь по реке.

Сразу после обеда мы проплываем мимо впадающего справа ручья, который низвергается в Колорадо прямым водопадом высотой более ста футов, образуя прекрасный каскад. Наверху лежит пласт очень твердой породы толщиной тридцать-сорок футов, а внизу — гораздо более мягкие пласты. Твердые пласты сверху выступают на много ярдов за мягкие, которые вымыты, образуя глубокую пещеру за водопадом, и поток изливается через узкую расщелину сверху в глубокий бассейн внизу. Вокруг на скалах пещерного зала растут красивые папоротники с нежными вайями и эмалированными стебельками. Кончики их маленьких вай загибаются вниз, образуя спорангии. Это очень напоминает папоротник адиантум венерин волос, но гораздо крупнее. Эта нежная листва покрывает скалы вокруг родника и придает залу невероятную красоту. Но у нас мало времени на любование, поэтому мы плывем дальше.

Сегодня во второй половине дня мы отлично продвигаемся вперед,лекосимые стремительной рекой, пролетаем пороги и не встречаем серьезных препятствий.

Стены каньона на протяжении двух с половиной или трех тысяч футов очень правильные, поднимаются почти перпендикулярно, но тут и там усеены узкими ступенями, и время от времени далеко вверху над широкой террасой виднеются далекие утесы.

Сегодня вечером мы ночуем в мраморной пещере и, заглянув в наш путевой журнал, обнаруживаем, что прошли двадцать две мили.

24 августа. — Каньон сегодня шире. Стены поднимаются на вертикальную высоту почти в три тысячи футов. Местами река течет под утесом по широким дугам, образуя полукуполообразные амфитеатры.

Хотя река бурная, мы не встречаем серьезных препятствий и проходим двадцать миль. Любопытно, с каким нетерпением мы каждый раз при остановке подводим итоги, теперь, когда наш рацион ограничен изобилием кофе, весьма скудным количеством испорченной муки и малым числом сушеных яблок. Это превратилось в гонку за обедом. И все же мы продвигаемся настолько успешно, что все в хорошем настроении, однако при этом не теряется ни единой минуты светлого времени суток.

25 августа. — Пройдя утром двенадцать миль, мы выходим к лавовым монументам, стоящим в реке; в основном это низкие скалы, но некоторые из них представляют собой столбы высотой более ста футов. Продвигаясь на три-четыре мили дальше, мы замечаем их увеличение в числе. На обеих сторонах видны огромные массы остывшей лавы и множество шлаковых конусов; после чего мы подходим к крутому водопаду. Сразу за падением воды, на правом берегу, на самом краю каньона стоит шлаковый конус или потухший вулкан с четко очерченным кратером. Это, несомненно, тот самый, который мы видели два-три дня назад. Из этого вулкана в реку изливались колоссальные потоки лавы, а поток расплавленной породы поднялся вверх по каньону на три-четыре мили и ушел вниз на неизвестное нам расстояние. Прямо там, где он перелился через стену каньона, и находится водопад. Весь северный берег, насколько мы можем видеть, усеян черным базальтом, а высоко на противоположной стене лежат пятна того же материала, удерживаясь на выступах и заполняя старые ниши и пещеры, что придает стене пятнистый вид.

Горные породы расколоты надвое по линии, которая пересекает здесь реку, и пласты, наблюдаемые нами спускающимися по каньону на протяжении последних тридцати миль, опустились на 800 футов по нижнюю сторону линии, образуя то, что геологи называют сбросом. Вукланический конус стоит прямо над образовавшейся таким образом трещиной. На противоположном берегу реки из этой щели на высоте одного-двух сотен футов над водой бьют гигантские родники, изливающие поток, объем которого вполне равен реке Малый Колорадо.

Этот поток, по-видимому, насыщен карбонатом кальция, и испаряющаяся вода оставляет на скалах известковый налет; этот процесс продолжается уже долгое время, поскольку заметны обширные отложения, в которых имеются чаши с бурлящими родниками. Вода солоноватая.

Здесь нам приходится делать волок, который завершается примерно за три часа, и мы плывем дальше.

Сплавляясь, мы не испытываем никаких трудностей, и я имею возможность наблюдать поразительные явления, связанные с этим потоком лавы. Каньон, несомненно, был заполнен на высоту двенадцать или пятнадцать сотен футов, возможно, не одним потоком. Это запрудило бы воду; а при прорезании этого мощного лавового пласта сформировалось новое русло, порой с одной стороны, порой с другой. Остывшая лава, обладающая более плотной текстурой, чем породы стен, местами сохранилась; в других местах было прорезано узкое русло, оставившее линию базальта по обе стороны. Возможно, лава остывала быстрее по краям у стен, а центр вытекал; но об этом мы можем лишь строить догадки. Есть и другие места, где почти вся лава исчезла, и заметны лишь ее обрывки там, где она зацепилась за стены. Сплавляясь вниз, мы видим, что она затекала в боковые каньоны. Местами этот базальт имеет красивую столбчатую структуру, часто в виде концентрических призматических блоков, и массы этих концентрических колонн слились воедино. В некоторых местах во время излияния каньон, вероятно, был примерно такой же глубины, как и сейчас, поскольку мы можем видеть, где базальт растекался по пескам, и, что кажется мне странным, пески не оплавлены и не подверглись сколько-нибудь заметному метаморфизму. Местами русло реки сложено песчаником или известняком, а местами лавой, что показывает: все оно было заново вымыто там, где появляются песчаники и известняки; но кое-где лавовое русло еще осталось.

Какая же борьба воды и огня происходила здесь! Только представьте себе реку расплавленной породы, впадающую в реку талого снега. Какое кипение и бурление вод, какие клубы пара поднимались к небесам!

Тридцать пять миль за сегодня. Ура!

26 августа. — Стены каньона по мере нашего продвижения неуклонно повышаются. Они по-прежнему крутые и почти вертикальные вплоть до террасы. Мы по-прежнему наблюдаем свидетельства извержения, открытого вчера, но толщина базальта по мере нашего спуска по течению уменьшается; впрочем, в некоторых точках она подпитывалась потоками, спустившимися из вулканов, стоящих на террасе наверху, но невидимых для нас снизу с реки.

С тех пор как мы покинули Малый Колорадо, мы не видели никаких признаков того, что племя индейцев, обитающих на плато по обе стороны, когда-либо спускается к реке; но около одиннадцати часов сегодня мы обнаруживаем индейский сад у подножия правого берега, как раз там, где через боковой каньон спускается небольшой ручей с узкой поймой. Вдоль долины индейцы посадили кукурузу, используя для орошения воду, бьющую ключом из родников у подножия утеса. Кукуруза выглядит довольно хорошо, но еще недостаточно развита, чтобы дать нам початки молочной спелости; однако там есть несколько хороших зеленых тыкв. Мы берем с собой в лодки десяток-другой таких тыкв и спешно ударуемся в бега, не желая быть пойманными на воровстве, но утешая себя оправданием нашей острой нужды. Мы проплываем немного вниз до места, где, как мы уверены, ни один индеец не сможет нас преследовать; и какой же суп из тыквы мы варим! Правда, у нас нет соли, чтобы приправить его, но он служит прекрасным дополнением к нашему пресному хлебу и кофе. Никогда еще плоды не казались такими сладкими, как эти краденые тыквы.

После обеда мы снова продвигаемся вперед, показывая прекрасное время, встречая множество порогов, но ни один из них не настолько опасен, чтобы мы не могли пройти его безопасно, и когда мы останавливаемся прямо перед сумерками и подсчитываем пройденное расстояние, то обнаруживаем, что снова преодолели тридцать пять миль.

Какой же ужин мы устраиваем: пресный хлеб, суп из зеленой тыквы и крепкий кофе. Последние несколько дней мы сидели на половинном пайке, но жареной тыквы у нас вдоволь.

Еще несколько таких дней, и мы выберемся из тюрьмы.

27 августа. — Сегодня утром река поворачивает более к югу. Падение пластов направлено на север, и мы стремительно входим в более низкие геологические формации. Если наш курс не изменится, мы очень скоро снова окажемся в граните. Это вызывает у нас некоторую тревогу. Время от времени река поворачивает на запад, рождая надежды, которые тут же рушатся при очередном повороте на юг. Около девяти часов мы подходим к злосчастной скале. Не без малейших сомнений мы видим, как река входит в эти черные, твердые стены. Прямо у входа нам приходится делать волок; затем нам нужно спускаться на бечевах мимо неприятных скал. После этого мы проходим еще милю или две, после чего становятся видны пороги внизу.

Около одиннадцати часов мы подходим к участку реки, который кажется гораздо более грозным, чем все встреченные нами ранее за весь путь. Слева впадает небольшой ручей. Мы причаливаем сначала справа и карабкаемся по гранитным пикам милю или две, но не находим никакого пути для спуска на бечевах, а проходить его вплавь было бы верной гибелью. После обеда мы переправраемся на левый берег, чтобы осмотреть его оттуда. Высоко над рекой мы можем идти по вершине гранита, который на краю обрывается и усеян утесами и пиками, так что разглядеть реку оттуда чрезвычайно сложно. В своем стремлении добраться до точки, откуда виден ревущий водопад внизу, я захожу слишком далеко по стене и не могу ни продвинуться вперед, ни вернуться назад. Я стою одной ногой на небольшом выступающем камне и цеплюсь рукой за крошечную расщелину. Поняв, что я застрял здесь, зависнув в 400 футах над рекой, в которую рухну при потере опоры, я зову на помощь. Люди подходят и бросают мне линь, но я не могу оторвать руки от скалы даже на мгновение, чтобы ухватиться за него. [8] Тогда они приносят два-три самых длинных весла. Все это требует времени, которое кажется мне бесценным; но наконец они прибывают. Лопасть одного из весел просовывают в небольшую трещину в скале передо мной так, чтобы они могли удерживать меня прижатым к стене. Затем закрепляют второе весло так, чтобы я мог на него встать, и таким образом меня вызволяют.

На осмотр реки с этой стороны уходит еще один час, но хорошего обзора не получается, поэтому мы возвращаемся на берег, осмотренный первым, и проводим вторую половину дня, карабкаясь среди скал и пиков и вновь внимательно изучая реку. Мы обнаруживаем, что притоки нанесли в реку валуны, образовав запруду, через которую вода падает разорванным водопадом с высоты восемь или двадцать футов; затем тянется усеянный камнями порог длиной в двести-триста ярдов, в то время как с другого берега в реку вдаются выступы скал. Далее внизу находится второй водопад; насколько высокий, мы определить не можем. За ним следует порог, заполненный огромными камнями, протяжением в сто-двести ярдов. У его подножия от правой стены далеко на половину ширины реки выступает огромная скала. Она имеет наклонную поверхность, уходящую вверх по течению, и вода, падающая со всей силой, набранной на вышележащих водопадах и порогах, вздымается по этой наклонной плоскости на много футов вверх и переливается влево. Я решаю, что можно спуститься через первый водопад, затем пройти вдоль правого утеса до точки прямо над вторым, откуда мы сможем выгрести в небольшую стремнику, а пройдя ее благополучно, должны изо всех сил грести поперек потока, чтобы избежать огромной скалы внизу. Вернувшись к лодке, я объявляю людям, что завтра мы пройдем это препятствие. Затем мы переправраемся через реку и разбиваем лагерь на ночь среди скал у устья небольшого каньона.

После ужина капитан Хауланд просит поговорить со мной. Мы немного поднимаемся вверх по ручью, и вскоре я понимаю, что его цель — выразить протест против моего решения продолжать путь. Он считает, что нам лучше покинуть реку здесь. Беседуя с ним, я узнаю, что он, его брат и Уильям Данн решили больше не плыть в лодках. Поэтому мы возвращаемся в лагерь. Остальным людям ничего не говорится.

Последние два дня наш маршрут не прокладывался на карте. Я сажусь за это сейчас, чтобы по счислению определить наше местонахождение. Ночь выдается ясной, я достаю секстант для астрономических наблюдений широты и обнаруживаю, что астрономическое определение очень близко совпадает с данными прокладки — столь близко, насколько можно ожидать от меридионального наблюдения планеты. По прямой линии мы должны находиться примерно в сорока пяти милях от устья Рио-Вирхен. Если нам удастся достичь этой точки, нам известно, что примерно в двадцати милях вверх по этой реке находятся поселения. Эти сорок пять миль по прямой линии составят, вероятно, восемьдесят или девяносто по извилистому руслу реки. Но к тому же мы знаем, что на протяжении многих миль выше устья Вирхен, которое является пунктом нашего назначения, лежит относительно открытая местность.

Как только я все это рассчитываю, я расстилаю карту на песке, бужу Хауланда, спящего на речном берегу, и показываю ему, где, по моим предположениям, мы находимся и где расположены несколько мормонских поселений.

Мы коротко беседуем о завтрашнем дне, и он снова ложится спать; для меня же сна нет. Всю ночь напролет я расхаживаю взад и вперед по узкой тропинке на небольшом песчаном пляже у реки. Мудро ли продолжать путь? Я снова подхожу к лодкам, чтобы осмотреть наши пайки. Я убежден, что мы сможем преодолеть непосредственную опасность перед нами; что ждет внизу, я не знаю. Судя по вчерашнему обзору со скал, каньон, казалось, делал еще один большой изгиб на юг, а это, исходя из нашего прежнего опыта, сулит новые и более высокие гранитные стены. Я не уверен, что мы сможем выбраться из каньона здесь, а оказавшись наверху, я достаточно хорошо знаю эту местность, чтобы быть уверенным: между этим местом и ближайшим мормонским селением, которое по кратчайшей прямой должно находиться в семидесяти пяти милях отсюда, лежит пустыня из скал и песка. Правда, недавние дожди благоприятствовали нам в случае выхода на сушу, поскольку велика вероятность того, что мы найдем воду, оставшуюся в лужах, и одно время я почти решаюсь покинуть реку. Но годами я вынашивал это путешествие. Оставить исследование незаконченным, признать, что есть часть каньона, которую я не могу исследовать, когда уже почти все выполнено — выше моих сил, и я решаю идти дальше.

Я бужу брата и рассказываю ему о решении Хауланда, и он обещает остаться со мной; затем я зову повара Хокинса, и он дает такое же обещание; затем Самнера, Брэдли и Холла, и все они соглашаются плыть дальше.

28 августа. — Наконец наступает рассвет, и мы завтракаем, не говоря ни слова о будущем. Трапеза проходит с похоронной торжественностью. После завтрака я спрашиваю трех мужчин, по-прежнему ли они считают правильным покинуть нас. Старший Хауланд полагает, что да, и Данн соглашается с ним. Младший Хауланд пытается убедить их продолжить путь с отрядом, но, потерпев неудачу, решает уйти со своим братом.

Затем мы переправляемся через реку. Маленькая лодка сильно повреждена и негодна для плавания. Из-за уменьшения числа гребцов в результате ухода трех человек мы не сможем управлять всеми лодками, поэтому я решаю оставить свой «Эмма Дин».

Уходящим людям отдают две винтовки и дробовик. Я прошу их взять пайки по своему усмотрению в справедливой, по их мнению, доле. Они отказываются, заявляя, что не боятся остаться без еды; но Билли, повар, приготовил сковороду с печеньем к обеду, и ее он оставляет на камне.

Перед отправлением мы вынимаем из лодки барометры, окаменелости, минералы и часть боеприпасов и оставляем их на скалах. Мы проходим это место налегке. Троица помогает нам перетащить лодки через скалу высотой двадцать пять-тридцать футов и спустить их за первым водопадом, и теперь все готово к отплытию. Перед самым уходом я пишу письмо жене и передаю его Хауланду. Самнер отдает ему свои часы с наказом переслать их сестре, если о нем больше ничего не услышат. Записи экспедиции велись в двух экземплярах. Один комплект передается Хауланду, и теперь мы готовы. Напоследок они умоляют нас не продолжать путь и говорят, что безумие отправляться в это место; что нам никогда не удастся благополучно пройти его; и кроме того, река снова поворачивает на юг в гранит, а несколько миль таких порогов и водопадов истощат весь наш запас пайков, и тогда будет слишком поздно карабкаться наверх. Кое-кто проливает слезы; это довольно мрачное расставание; каждая из сторон считает, что другая выбирает опасный путь.

Оставив свою старую лодку, я поднимаюсь на борт «Мейд-оф-те-Каньон». Троица взбирается на нависающий над рекой утес, чтобы проводить нас взглядом. «Мейд-оф-те-Каньон» отчаливает. Мы быстро скользим вдоль подножия стены, едва задев один огромный камень, затем немного выгребаем в стремнину второго водопада и падаем с него. Открытый отсек заполняется при ударе о первую же волну внизу, но мы прорезаем ее, и затем мужчины изо всех сил налегают на весла по направлению к левой стене и благополучно уходят от опасного камня внизу. На прохождение уходит едва ли минута, и мы понимаем, что, хотя сверху все выглядело зловеще, нам доводилось проходить места и хуже.

Вторая лодка следует без дальнейших затруднений. Мы причаливаем в первом же удобном месте внизу и стреляем из ружей как сигнал оставшимся наверху людям, что мы переправились благополучно. Здесь мы остаемся пару часов в надежде, что они возьмут меньшую лодку и последуют за нами. Мы находимся за излучиной каньона и не видим то место, где их оставили, поэтому мы ждем, пока их появление не начинает казаться безнадежным, и плывем дальше. [9]

И теперь до полудня нас ждет череда порогов и водопадов, все из которых мы проходим благополучно. Сразу после обеда мы подходим к очередному опасному месту. Слева впадает небольшой ручей, ниже которого находится водопад, а еще ниже — второй. Выше река грохочет через камни и среди них, образуя водовороты и огромные волны, а воды взбиваются в безумную белую пену. Мы поднимаемся вдоль левого берега выше этого места и вскоре понимаем, что спуститься здесь не сможем, но кажется возможным сделать это на другом берегу. Мы снова поднимаемся вверх по течению на двести-триста ярдов и переправраемся. Теперь на северной стороне каньона лежит базальтовый пласт с отвесным уступом высотой, судя по всему, в сто футов. Мы можем взобраться на него и пройти по его гребню до точки, расположенной прямо у начала водопада. Здесь базальт снова обрывается, как нам кажется, и я приказываю людям закрепить линь наверху скалы и спускать лодки вдоль стены. Один человек остается в лодке, чтобы удерживать ее подальше от камней и не давать линю зацепиться за выступающие углы. Я взбираюсь на утес, иду к точке прямо над водопадом, спускаюсь по обломочным скалам и обнаруживаю, что уступ водопада расположен выше обрыва стены, из-за чего причалить невозможно; кроме того, ниже по течению река очень бурная, и никакой возможности совершить волок нет.

Не дожидаясь дальнейших осмотров и решений о дальнейших действиях, я спешу обратно на вершину утеса, чтобы остановить спускающиеся лодки. По прибытии я обнаруживаю, что мужчины уже спустили одну из них к началу водопада. Она находится на стремнине, и они не могут вытянуть ее обратно; они также не могут продолжить спуск с линем, так как его длины не хватает до более высокого участка утеса прямо перед ними; поэтому они делают петлю вокруг скального выступа. Я отправляю двух мужчин за вторым линем. Лодка находится на очень быстром течении, и Брэдли стоит в открытом отсеке, выставив весло, чтобы она не ударилась о подножие утеса. В этот момент ее выносит в поток настолько далеко, насколько позволяет линь, после чего она, развернувшись, с размаху врезается в скалу, затем отскакивает и снова идет назад, то натягивая линь, то ударяясь о скалу. Как только приносят второй линь, мы сбрасываем его ему вниз; но все его внимание поглощено собственной ситуацией, и он не замечает, как мы передаем ему веревку. Я стою на выступающей скале, размахивая шляпой, чтобы привлечь его внимание, так как мой голос заглушается грохотом водопадов.

В этот самый момент я вижу, как он вытаскивает из ножен нож и шагает вперед, чтобы перерезать линь. Очевидно, он решил, что лучше перевалиться через порог вместе с лодкой в таком виде, чем ждать, пока она разобьется в щепки. Когда он наклоняется, лодку снова бросает в поток, кормовой подзор отрывается, и она освобождается. Совершенным хладнокровием Брэдли хватает огромное кормовое весло, вставляет его в уключину и изо всех сил гребет (а он атлет), чтобы развернуть нос лодки вниз по течению, ибо предпочитает идти носом вперед, а не нестись лагом. Он делает один, два гребка и третий как раз в момент падения, лодка окончательно разворачивается и несется вниз почти вне нашего поля зрения, хотя мы находимся более чем в ста футах над рекой. Затем она снова выныривает на гигантской волне, падает и взмывает вверх, затем исчезает за огромными камнями и скрывается в бушующей белой пене внизу. Мы стоим, застыв от ужаса, ибо лодки не видно. Брэдли, судя по всему, погиб. Но вот внизу мы замечаем нечто, выходящее из волн. Очевидно, это лодка. Еще мгновение — и мы видим Брэдли, стоящего на палубе и размахивающего шляпой в знак того, что с ним все в порядке. Но он попал в водоворот. К нашему линю привязана кормовая часть его лодки. Насколько сильно она повреждена, мы не знаем.

Я приказываю Самнерю и Пауэллу пройти вдоль утеса и попытаться добраться до него снизу. Роудс, Холл и я бежим ко второй лодке, запрыгиваем внутрь, отчаливаем, и вот мы уже мчимся через водопады. Волна накатывает на нас, и лодка становится неуправляемой. Другая огромная волна ударяет нас, лодка переворачивается, крутится и подпрыгивает невесть как. Все, что я знаю — это то, что Брэдли подбирает нас. Вскоре мы все исправляем и гребем к утесу, дожидаясь подхода Самнера и Пауэлла. После трудного подъема они присоединяются к нам. Мы проходим еще две-три мили, снова поворачиваем на северо-запад и плывем до наступления темноты, когда мы в очередной раз выходим из гранитной зоны.

29 августа. — Сегодня утром мы отправляемся в путь очень рано. Река по-прежнему остается стремительной, но мы не испытываем серьезных трудностей и в двенадцать часов выходим из Большого каньона реки Колорадо.

Теперь мы находимся в долине, а вдалеке виднеются невысокие горы, подступающие к реке внизу. Мы узнаем в этом месте Большой Уош.

Несколько лет назад отряд мормонов отправился из Сент-Джорджа в штате Юта, захватив с собой лодку, и спустился до устья Большого Уоша, где они разделились: часть отряда переправилась через реку для исследования гор Сан-Франциско. Трое мужчин — Хамблин, Миллер и Кросби — на лодке продолжили путь вниз по реке до Каллвиля, причалив в нескольких милях ниже устья Рио-Вирхен. У нас с собой их рукописный дневник, так что этот водный путь нам сравнительно хорошо знаком.

Сегодня вечером мы разбиваем лагерь на левом берегу в зарослях мескитового кустарника.

Избавление от опасности и радость победы велики. Когда человек, прикованный ранениями к больничной койке, чья брезентовая палатка кажется тюремной камерой, чье слуховое восприятие неотступно и неизгладимо отягощено стонами лежащих вокруг людей, изнуряемых зондом и скальпелем, а воздух заполнен отвратительным зловонием гноящихся ран и анестетиков, наконец выходит на волю, какой мир он видит! Как прекрасен небосвод, как ярки солнечные лучи, какие «потоки безумной музыки» изливаются из птичьих глоток, как сладок аромат земли, деревьев и цветов! Первый час свободы выздоравливающего кажется щедрой платой за все — боль, мрачность, ужас.

Нечто подобное мы чувствуем сегодня вечером. Постоянно перед нами маячила неведомая опасность, более тяжкая, чем непосредственная угроза. Каждый час бодрствования в Большом каньоне был наполнен трудом. Мы с глубокой тревогой наблюдали за неуклонным исчезновением нашего скудного пайка и временами видели, как река похищала часть оставшихся крох, когда мы голодали. И опасность, и труд были перенесены в тех мрачных глубинах, где порой облака скрывали небо днем, а ночью можно было разглядеть лишь узкую полоску звезд. Лишь в течение нескольких часов глубокого сна, наступающего после тяжелого труда, стихал грохот вод. Теперь опасность позади; теперь труд прекратился; теперь мрак рассеялся; теперь небосвод ограничен лишь горизонтом, и какое же необъятное пространство созвездий открывается взору!

Река катит свои воды в безмолвном величии; тишина лагеря сладостна; наша радость граничит с экстазом. Мы сидим далеко за полночь, беседуя о Большом каньоне, говоря о доме, но главным образом обсуждая трех мужчин, которые нас покинули. Бродят ли они по тем глубинам, не в силах найти выход? ищут ли воду на пустынных землях наверху? или приближаются к селениям?

30 августа. — Сегодня мы проходим через два-три коротких низких каньона, и при выходе из одного обнаруживаем в долине внизу группу индейцев. Они замечают нас и со страшной поспешностью разбегаются, прячась среди скал. Хотя мы причаливаем и призываем их вернуться, не удается увидеть ни единого индейца.



В двух-трех милях ниже, огибая крутой речной изгиб, мы натыкаемся на другой лагерь. Мы подплываем так близко до того, как они успевают нас заметить, что я могу окликнуть их, и, владея немного их языком, говорю им, что мы друзья; но все они, кроме мужчины, женщины и двух детей, бегут к скалам. Мы причаливаем и разговариваем с ними. У них нет жилищ, но они соорудили маленькие укрытия из ветвей, под которыми валяются в песке. Мужчина одет в шляпу; женщина — лишь в нитку бус. Сначала они явно сильно испуганы; но когда я обращаюсь к ним на их наречии, уверяю, что мы друзья, и расспрашиваю о людях в мормонских селениях, они быстро успокаиваются и начинают клянчить табак. Из этого драгоценного предмета у нас нет ничего лишнего. Самнер осматривает лодку в поисках чего-нибудь для подарка и находит небольшой кусочек цветного мыла, который они принимают как ценный дар, скорее как вещь необычной красоты, нежели полезный товар, впрочем. Они либо не желают, либо не могут сказать нам что-либо об индейцах или белых людях, поэтому мы отчаливаем, ибо нельзя терять ни минуты.

Мы разбиваем лагерь в полдень под правым берегом. И теперь, отчаливая, мы преисполнены великого ожидания, ибо надеемся с каждой минутой обнаружить устье реки Рио-Вирхен.

Вскоре один из людей восклицает: «Вон там в реке индианец». Вглядевшись в течение нескольких минут, мы действительно видим двух или трех человек. Люди налегают на весла и гребут к ним. Приблизившись, мы видим, что невод тянут трое белых мужчин и индианец, и тогда мы обнаруживаем, что это как раз устье столь долго разыскиваемой реки.

Когда мы подплываем ближе, эти люди кажутся гораздо менее удивленными нашим появлением, чем мы — их. Они, судя по всему, знают, кто мы такие, и в беседе с нами рассказывают, что нас уже давно считают погибшими и что несколькими неделями ранее из Солт-Лейк-Сити был отправлен гонец с указанием следить за любыми обломками или реликвиями нашей партии, которые могут приплыть по течению.



Наши новообретенные друзья, мистер Аса и два его сына, говорят нам, что они — первопоселенцы города, который планируется построить на берегу.

В восемнадцати или двадцати милях выше по долине реки Рио-Вирхен расположены два мормонских городка: Сент-Джозеф и Сент-Томас. Сегодня вечером мы отправляем индейца в последнее из названных мест, чтобы привезти оттуда письма, если они там для нас есть.

Наше прибытие сюда очень вовремя. Осматривая наши запасы провизии, мы находим около десяти фунтов муки, пятнадцать фунтов сушеных яблок, зато семьдесят или восемьдесят фунтов кофе.

31 августа. — Сегодня во второй половине дня индеец возвращается с письмом, в котором сообщается, что епископ Литхед из Сент-Томаса и еще два или три мормона едут с фургоном, везя нам припасы. Они прибывают около заката. Мистер Аса относится к нам с величайшей добротой, в меру своих возможностей; однако епископ Литхед привозит в своем фургоне два-три десятка дынь и множество других мелких лакомств, и мы снова чувствуем себя уютно.

1 сентября. — Сегодня утром Самнер, Брэдли, Хокинс и Холл, взяв небольшой запас провизии, отправляются вниз по реке Колорадо на лодках. Они намереваются дойти до форта Мохаве, а оттуда, возможно, сушей — до Лос-Анджелеса.

Капитан Пауэлл и я возвращаемся с епископом Литхедом в Сент-Томас. Из Сент-Томаса мы направляемся в Солт-Лейк-Сити.




ГЛАВА IX РЕКА РИО-ВИРХЕН И ГОРЫ У-ИН-КА-РЕТ [10]




Мы решили продолжить исследование каньонов реки Колорадо. Наша последняя поездка была настолько поспешной из-за потери провизии, а научные приборы пострадали столь сильно, что мы не удовлетворены полученными результатами, поэтому мы еще раз попытаемся пройти через каньоны на лодках, посвятив этому путешествию два или три года.

Провезти в лодках достаточное количество припасов для всей партии на столь долгое время не представится возможным, поэтому было сочтено за лучшее устроить склады припасов с интервалом в сто или двести миль вдоль реки.



Между переправой Ганисона и подножием Большого каньона нам известны лишь две точки, где можно добраться до реки: одна — у Переправы Отцов, а другая, несколькими милями ниже, у устья Парии, на маршруте, исследованном Джейкобом Хамблином, мормонским миссионером. Эти две точки расположены настолько близко друг к другу, что для вышеупомянутой цели можно выбрать только одну из них, а остальные необходимо найти. До сих пор нам не удавалось получить ни от индейцев, ни от белых людей никаких сведений, которые указали бы нам путь к какой-либо другой тропе, ведущей к реке.

У истоков Севира мы находимся на вершине крупного водораздела. Сам Севир течет на север, а затем на запад, в озеро с тем же названием. Рио-Вирхен, берущая начало неподалеку, течет на юго-запад и впадает в Колорадо в шестидесяти или семидесяти милях ниже Большого каньона. Канаб, также берущая начало неподалеку, течет прямо на юг, в самое сердце Большого каньона. Пария, которая тоже берет начало неподалеку, течет немного южнее востока и впадает в реку у начала Мраморного каньона. К северо-востоку от этой точки берут свое начало другие ручьи, впадающие в Колорадо, пока в сорока или пятидесяти милях отсюда мы не достигаем южных притоков реки Дёрти-Девил, устье которой находится на небольшом расстоянии ниже слияния рек Гранд и Грин.

Плато Паунсагунт завершается мысом, ограниченным линией прекрасных розовых утёсов. У западного подножия этого плато реки Рио-Вирхен и Севир переплетаются, поскольку их мельчайшие верховья смыкаются. Верхняя поверхность плато наклонена на северо-восток, так что его воды стекают в Севир; но от подножия утёсов, огибая острый угол плато на протяжении дюжины миль, мы находим множество родников, воды которых объединяются, образуя Канаб. Чуть дальше к северо-востоку родники собираются в ручьи, подпитывающие Парию.

Здесь, у верхних родников Канаба, мы разбиваем лагерь, и отсюда мы будем совершать серию радиальных поездок на юго-запад, юг и восток.

Джейкоб Хамблин, который был миссионером среди индейцев более двадцати лет, собрал нескольких каивавитов во главе с их вождем Чуарруумпиком, и все они стоят лагерем вместе с нами. Они уверяют нас, что мы не сможем добраться до реки, что мы не сможем пробраться в глубь каньона, но обещают показать нам родники и водные лунки, которых во всем этом регионе очень мало, и предоставить всю информацию, какой они располагают.

Здесь мы снаряжаем вьючный обоз, так как наши постельные принадлежности, приборы и припасы будут перевозиться на спинах мулов и пони.

5 сентября 1870 года. — Различные члены партии заняты общей подготовкой к нашему путешествию вниз по Большому каньону.

Взяв с собой белого человека и индейца, я отправляюсь на подъем к вершине плато Паунсагунт, которое возвышается над нами с востока. Наш путь на протяжении мили или более пролегает через большое торфяное болото, которое дрожит под нашими ногами, и время от времени мул проваливается сквозь разорванный дерн, и мы вынуждены вытаскивать его с помощью веревок.

Миновав болото, мы поднимаемся по оврагу у подножия Розовых утёсов, образующих уступ или стену великого плато. Вскоре мы покидаем овраг и поднимаемся по длинному хребту, который круто поворачивает направо по направлению к вершине великого столового плато.

Два часа езды, подъемов и карабканья приводят нас близко к вершине. Мы смотрим вниз и видим облака, приплывающие с юга и с шумом катящиеся к подножию утёсов под нами. Вскоре вся страна внизу оказывается покрыта морем пара — волнующимся, бушующим, бесшумным морем, — и по мере того, как паровой потоп продолжает катиться с юга, огромные волны бьются о подножие утёсов и откатываются назад; накатывает другой прилив, отбрасывается назад, и еще один, и еще один, хлестя по утёсам, пока туман не поднимается до вершины и не накрывает нас всех.

Наверху растет густой сосново-пихтовый лес, заваленный сухостоем и валежником, и мы пробираемся сквозь подлесок на восток.

Идет дождь! Облака изливают свою влагу потоками, и мы сооружаем себе укрытия из ветвей, от которых вскоре отказываемся и стоим, дрожа, у большого костра из сосновых бревен и ветвей, который мы разожгли, но который бушующая буря наполовину гасит.

Один, два, три, четыре часа бури, и наконец она частично утихает.

За это время наши животные, которых мы отпустили на волю, нашли себе укрытие под деревьями, и два из них заблудились из виду. Я отправляюсь по их следам и подхожу близко к краю скального уступа, который в тумане и дымке принимаю за небольшой хребет, и ищу путь, по которому мог бы спуститься. Стоя именно здесь, я вижу, как в тумане внизу какой-то поток или порыв ветра разрывает пелену, обнажая почти бездонную пропасть. Я смотрю с края великого обрыва высотой более чем в две тысячи футов; но сквозь туман очертания внизу наполовину скрыты, всякое представление о расстоянии утрачено, и это кажется десятью тысячами футов, десятью милями — любым расстоянием, какое воображение пожелает себе вообразить.

Поймав наших животных, мы возвращаемся в лагерь. Мы обнаруживаем, что маленькие ручейки, спускающиеся с плато, сильно вздулись, но в лагере дождя не было. Облака, приплывшие с юга и ударившиеся о плато, были подняты в более холодные области и излили свою влагу на вершину и склоны плато, но в долине внизу дождя не было.

9 сентября. — Сегодня утром мы делаем хороший старт с прекрасного луга у истоков Канаба, пересекаем цепь холмиков у верховий Рио-Вирхен, проходя на юг мимо живописной долины, и в десять часов выходим к краю великой географической ступени — линии утёсов. Позади нас лежат прохладные родники, зеленые луга и покрытые лесом склоны; внизу же, простираясь на юг до тех пор, пока мир не тонет в синей дымке, лежит расписная пустыня; не пустынная равнина, а пустыня из скал, изрезанная глубокими ущельями и украшенная возвышающимися утёсами и остроконечными скалами — голыми скалами, блестящими на солнце.

По трудному пути мы пробираемся вниз по базальтовому уступу, сквозь который бесчисленные ручьи собираются здесь в небольшую речку, текущую в глубоком каньоне. Река течет вплотную к подножию утёсов с правой стороны, и тропа проходит справа. В полдень мы отдыхаем, а наши животные кормятся сочной травой.

Мы снова отправляемся в путь и медленно продвигаемся по каменистой дороге. Ночью мы разбиваем лагерь под нависшим утесом.

10 сентября. — Здесь река поворачивает на запад, а наш путь, по идее, лежит на юг; но мы хотим исследовать реку Рио-Вирхен как можно дальше. Индейцы говорят нам, что каньон постепенно сужается несколькими милями ниже и что вести наших животных дальше вниз по реке будет невозможно. Ранним утром я спускаюсь, чтобы осмотреть начало этой узкой части. После завтрака, решив исследовать каньон на протяжении нескольких миль пешком, мы договариваемся, что основная группа поднимется на утёс и обойдет к точке в восемнадцати или двадцати милях ниже, где, по словам индейцев, животных можно спустить к реке, а трое из нас отправляются в путь пешком.

Индейское название каньона — Парунувеап, или Каньон Ревущей Воды. Между небольшой рекой и подножием стен раскинулись густые заросли ивы, лиан и кустов дикой розы, и с величайшим трудом мы продираемся сквозь эту спутанную массу. Это неширокая речка — в большинстве мест шириной всего в двадцать или тридцать футов; мелкая, но очень стремительная. Потратив несколько часов на то, чтобы пробиться сквозь растительность и то тут, то там карабкаться по скалам, мы решаем идти вброд по течению. В некоторых местах это легкая задача, но то тут, то там нам попадаются глубокие ямы, где приходится брести по самые подмышки. Вскоре мы подходим к местам, настолько узким, что река заполняет всё русло, и мы бредем поневоле. Во многих местах дно представляет собой зыбучий песок, в который мы проваливаемся, и продвигаемся вперед с огромным трудом. В некоторых местах ямы настолько глубоки, что нам приходится плыть, а наши небольшие свертки с одеялами и провизией привязаны к плоту из плавника и толкаются перед нами. То тут, то там попадается небольшая пойма, по которой мы можем идти, и мы пересекаем ручей туда и обратно, и бредем по руслу, где вода настолько стремительна, что едва сбивает нас с ног, и мы каждую минуту рискуем быть смытыми вниз, пока не наступает ночь. По нашим оценкам, сегодня мы прошли восемь миль. Мы находим небольшой участок поймы, на котором лежит огромная куча плавника и растет рощица клёнов ясенелистных, а неподалеку бьет из скал мощный поток — гигантский родник.

Вскоре мы разводим огромный костер, раскладываем сушиться одежду, завариваем чашку кофе, достаем хлеб, сыр и вяленую говядину и наслаждаемся сытным ужином.

Каньон здесь глубиной около двенадцати сотен футов. На всем пути до этой точки он был очень узким и извилистым.

11 сентября. — Снова бредем вброд этим утром: проваливаемся в зыбучий песок, переплываем глубокие места и делаем медленные и мучительные успехи там, где вода стремительна, а русло каменисто.

Каньон неуклонно становится глубже и во многих местах очень узок — внизу его ширина составляет всего двадцать или тридцать футов, а местами он не шире, и даже сужается еще сильнее на сотни футов вверх. Есть места, где река, огибая изгибы, глубоко подмыла скалы, но все же сохранила узкое русло, так что с одной стороны нависает отвесная стена, а с другая — наклонена. Местами на несколько сотен футов выше она снова становится вертикальной, и таким образом вид на небо полностью закрыт. Всюду этот глубокий проход темен и мрачен, он оглашается шумом быстрых вод. В полдень мы находимся в каньоне глубиной 2500 футов и выходим к водопаду, где стены разрушены, а русло усеяно огромными скалами, на которых мы находим опору для ног, чтобы спуститься на уровень двумястами футами ниже. Здесь каньон снова расширяется, и мы находим пойму, по которой можем идти то по одному, то по другому берегу реки. Каньон постепенно расширяется; вдоль реки встречаются крутые пороги, каскады и водопады, но мы идем вброд только тогда, когда необходимо переправиться. Мы продвигаемся с огромным трудом, карабкаясь по завалам обломков скал.

Поздно во второй половине дня мы выходим к небольшой расчистке в долине, видим другие признаки цивилизации и к закату прибываем в мормонский городок Шунесбург; здесь мы встречаем обоз и лакомимся дынями и виноградом.

12 сентября. — Наш курс в последние два дня через каньон Парунувеап лежал прямо на запад. Другой ручей спускается с севера и объединяется прямо здесь, в Шунесбурге, с главным рукавом Рио-Вирхен. Мы решаем потратить день на исследование этого ручья. Индейцы называют каньон, по которому он течет, Мукунтувеап, или Прямой Каньон. Войдя в него, мы должны брести вверх по течению; часто вода заполняет все русло, и хотя мы проходим много миль, мы не находим ни поймы, ни осыпей, ни обломков скал у подножия утеса. Стены имеют гладкие, ровные грани и повсюду весьма правильны и отвесны на тысячу футов или более, где они, кажется, отступают назад пологими склонами к большим высотам; и повсюду, по мере продвижения, мы находим родники, бьющие у подножия стен, а минуя их, река выше становится все меньше; основная масса воды, текущая внизу, бьет из-под этого огромного пласта красного песчаника; поднимаясь вверх по каньону, она превращается лишь в ручей, а затем в небольшой ручеек. На западной стене каньона возвышаются несколько останцев, башен и высоких остроконечных скал. Поднимаясь по каньону, мы то тут, то там улавливаем их проблески. Прошлым летом, после нашей поездки по каньонам Колорадо, по пути из устья Рио-Вирхен в Солт-Лейк-Сити, они были видны как приметные ориентиры с расстояния в шестьдесят или семьдесят миль на юго-запад. Эти башенные скалы известны как Храмы Вирхен.

Исследовав этот каньон почти до самого верховья, мы возвращаемся в Шунесбург, прибывая туда поздно ночью.

Сидя сегодня вечером в лагере, Чуарруумпик, вождь каивавитов, который входит в нашу группу, рассказывает нам, что среди племен этой страны существует предание о том, что много лет назад где-то в этом регионе был замечен великий свет парушапатами, жившими на юго-запад, и что они сочли его сигналом, зажженным в предупреждение о приближении навахо, которые живут за рекой Колорадо на востоке. Затем другие сигнальные костры были зажжены на горе Пайн-Вэлли, в горах Санта-Клара и горах Уинкарет, так что все племена Северной Аризоны, Южной Юты, Южной Невады и Южной Калифорнии были предупреждены о надвигающейся опасности; но когда парушапаты подошли ближе, они обнаружили, что это огонь на одном из великих Храмов; и тогда они поняли, что огонь зажжен не людьми, ибо ни одно человеческое существо не смогло бы взобраться на эти скалы. Тумууругвайтейгаип, или Странники по Скалам, зажгли огонь, чтобы обмануть людей. На языке индейцев это называется Тумууругвайтейгаип Тувеап, или Земля Странников по Скалам.

13 сентября. — Мы выступаем очень рано этим утром, так как нам предстоит долгий дневной переход. Наш путь лежит через Рио-Вирхен на юг. Подойдя здесь к берегу реки, мы обнаруживаем странный метаморфоз. Ручьи, которые мы видели выше, текущие в узких руслах, прыгающие и падающие через скалы, бушующие и ревущие на своем пути, здесь объединяются и растекаются тонким слоем шириной в несколько сотен ярдов и глубиной всего в несколько дюймов, но текут по ложу из зыбучего песка. Перейдя через реку, наша тропа ведет вверх по узкому каньону, не очень глубокому, а затем среди холмов из золотистых, красных и пурпурных сланцев и мергелей. Выбираясь из долины Рио-Вирхен, мы проходим через лес карликовых кедров и выходим к подножию Вермилион-Клиффс (Багровых утёсов). Весь день мы следуем по этой индейской тропе на восток и ночью разбиваем лагерь у большого родника, известного индейцам как Родник Желтой Скалы, а мормонам — как Пайп-Спринг; рядом находится хижина, в которой находят укрытие некоторые мормонские скотоводы. Пайп-Спринг — это точка сразу за границей Юты в Аризоне, и мы полагаем, что она находится примерно в шестидесяти милях от реки. Здесь мормоны намереваются в следующем году построить форт в качестве форпоста для защиты от индейцев.

Здесь мы отпускаем нескольких индейцев, но берем с собой двух для того, чтобы они показывали нам родники, ибо они очень редки, очень малы и их непросто найти. Полудюжина их неизвестна в районе страны, достаточно большом, чтобы вместить столько же крупных округов в Иллинойсе. Здесь нет текущих ручьев, и эти родники и водные лунки — то есть углубления в скалах, которые удерживают воду от дождя до дождя — являются нашей единственной надеждой на этот элемент.

Отправляясь в путь, мы оставляем позади длинную линию утёсов высотой во много сотен футов, состоящих из оранжевых и ярко-красных песчаников. Я назвал их «Вермилион-Клиффс» (Багровые утёсы). Отъехав на несколько миль, я оглядываюсь назад и вижу, как утреннее солнце сияет во всем великолепии на их расписных склонах; выступающие углы охвачены пламенем, а вдавленные углы погребены в тени, и я смотрю на них до тех пор, пока мое зрение не начинает грезить, и утёсы кажутся длинной грядой пурпурных облаков, громоздящихся от горизонта высоко в небеса. В полдень мы проходим мимо гряды шоколадных утёсов и, достав бутерброды, обедаем прямо на ходу.

Вчера наши индейцы часами обсуждали маршрут, которым нам следует идти. Есть один путь, длиннее на десять или двенадцать миль, с надежной водой; другой короче, где вода находится иногда; их вывод заключался в том, что вода найдется и сейчас; именно этим путем мы и идем, однако весь день мы тревожимся по этому поводу. Остаться на два дня без воды, имея лишь то, что можно увезти в двух маленьких бочонках, — значит заставить наших животных сильно страдать. В пять часов мы приходим на место, и там находится огромная водная лунка, содержащая несколько бочонков воды. Какое облегчение! Здесь мы разбиваем лагерь на ночь.

15 сентября. — Подъем на рассвете, ибо предстоит долгий дневной переход до следующей воды. Говорят, что мы должны «очень сильно спешить», чтобы добраться до нее до наступления темноты.

Наш курс лежит на юг. От Пайп-Спринг мы видим гору, и я узнаю в ней ту самую, которую видел прошлым летом с утёса, возвышающегося над Большим каньоном; и я хочу добраться до реки как раз за этой горой. В группе гор, наивысшей точкой которой она является, живут индейцы, которых я хочу навестить по дороге. Эти горы имеют вулканическое происхождение, и вскоре мы выходим на землю, покрытую обломками лавы. Путь становится очень трудным. Нам приходится пересекать глубокие овраги — верховья каньонов, впадающих в Большой каньон. Любопытно теперь наблюдать за осведомленностью наших индейцев. Нет такой тропы, которую бы они не знали; каждый овраг и каждая скала кажутся им знакомыми. Я гордился своей способностью охватывать и удерживать в памяти топографию местности; но эти индейцы посрамили меня. Мои познания носят лишь общий характер, охватывая важнейшие особенности региона, который остается в моей памяти как высеченная карта; их же знания носят детальный характер. Они знают каждую скалу и каждый уступ, каждый овраг и каньон, и именно то, как петлять среди них, чтобы найти проход; и их знания безошибочны. Они не могут описать вам страну, но могут рассказать обо всех подробностях маршрута.

У меня есть лишь один пони на двоих, и они должны были ездить «по очереди»; но вождь Чуарруумпик едет верхом, а Шац, одноглазый, с голыми ногами, с весело улыбающимся лицом карлик, идет пешком и указывает путь тонкой тростью; затем он скачет и прыгает кратчайшим путем, садится на скалу и смиренно ждет, пока мы подойдем, неизменно встречая нас шуткой, а его лицо представляет собой богатый рудник солнечных улыбок.

В сумерках мы достигаем водяной лунки. Она находится в глубоком ущелье на склоне этой великой горы. Во время сезона дождей вода катится вниз по склону горы, низвергаясь через обрывы, и вымывает глубокую чашу в твердой скале внизу. Эта чаша, скрытая от солнца, хранит воду круглый год.

16 сентября. — Сегодня утром, пока люди навьючивают животных, я поднимаюсь на небольшую гору возле лагеря, чтобы осмотреть окрестности. Это огромная куча вулканической шлаковой породы, рыхлая и легкая, как зола из кузницы, которая уходит из-под ног, и я поднимаюсь с большим трудом; но достигнув вершины и глядя на юго-восток, я снова вижу лабиринт глубоких ущелий, окаймляющих Большой каньон; среди этого множества я не могу определить, виден ли он или нет. Всплывают воспоминания о грандиозных и устрашающих месяцах, проведенных в их глубоких, мрачных уединениях, и я на время переживаю ту жизнь заново.



Перед отправлением я полагал, что с этой точки смогу хорошо разглядеть великую гору; но это все равно что залезть на стул, чтобы разглядеть замок. Я хочу обнаружить какой-нибудь способ подняться на нее, так как намерен взойти на вершину до возвращения к селениям. Близ вершины есть утёс, и я пока не вижу прохода. Теперь я спускаюсь вниз, скользя по шлаку и заставляя его греметь и звенеть.

Индейцы говорят, что сегодня нас ждет короткая поездка и что мы доберемся до индейской деревни, расположенной у хорошего родника. Наш путь лежит через отроги, отходящие от великой горы, по мере того как мы обходим ее слева.

Мы то поднимаемся, то опускаемся, пересекая глубокие овраги, и обломки лавы звенят под ногами наших лошадей; то среди кедров, то среди сосен, то через поляны на склонах гор. В час дня мы спускаемся в прекрасную долину с ковром из колышущейся травы; иногда в ее верхней части бывает немного воды, и в определенные сезоны индейцы, которых мы хотим найти, стоят здесь лагерем. Чуарруумпик скачет вперед, чтобы найти их и сказать, что мы друзья, иначе они убегут или предложат сразиться с нами, приди мы без предупреждения. Вскоре мы видим скачущего во весь опор Чуарруумпика и слышим его крики изо всех сил, а вдалеке видны два индейца, карабкающиеся вверх по склону горы. Один останавливается; другой продолжает путь и вскоре скрывается из виду. Мы подъезжаем и обнаруживаем Чуарруумпика, беседующего с той, что остановилась. Это одна из дам, живущих в этих горных полянах; она, судя по всему, собирает дань, подобно Годиве. Она говорит нам, что ее народ находится у родника; что ехать всего два часа; что ее добрый хозяин отправился вперед, чтобы сообщить им о нашем приближении, а она собирает семена.

Мы садимся и едим наш ленч, делясь печеньем с горной женщиной; затем мы продолжаем путь через водораздел между двумя округлыми вершинами. Я отправляю группу дальше в деревню и взбираюсь на пик слева, доехав на лошади до верхней границы лесов, а затем карабкаясь пешком. С этой точки я могу видеть Большой каньон и понимаю, где нахожусь. Я вижу также индейскую деревню в травянистой долине, окруженной горами, откуда от кортов поднимается дымок; мои люди выпускают лошадей, а вокруг стоит группа местных жителей. Я спускаюсь с горы и достигаю лагеря на закате.

После ужина мы бросаем в костер кедровые ветви, смуглые сельчане рассаживаются вокруг, и мы курим и беседуем. Я объясняю цель своего визита и уверяю их в своих дружеских намерениях. Затем я расспрашиваю их о пути вниз в каньон. Они говорят мне, что много лет назад был открыт путь, по которому группы могли спускаться, но что уже давно никто не пытался этого сделать; что добраться до «Большой Воды» — очень трудное и опасное предприятие. Затем я справляюсь о шивитах — племени, живущем у родников на склонах гор и утесах каньона на юго-западе. Они говорят, что их деревня сейчас находится примерно в тридцати милях отсюда, и обещают послать за ними гонца завтра утром.

Завершив дела на вечер, я спрашиваю, есть ли в лагере тугвинагунт: то есть присутствует ли кто-нибудь, искусный в передаче их мифологии. Чуарруумпик говорит, что Томороунтикай, вождь этих индейцев, — очень известный человек своим искусством в этом деле; но оба они возражают, говоря, что сезон для тугвинай еще не настал. Однако я предвидел это, и вскоре несколько членов группы приходят с трубками и табаком, большим чайником кофе и подносом с печеньем, и после различных церемоний раскуривания трубок мы все пируем, и, согретые этим необычным для них хорошим угощением, решаем провести ночь за рассказами мифов. Я прошу Томороунтикай рассказать нам о сокус вайунатах, или Одно-Двух Мальчиках, и он соглашается на это.

Долгие зимние вечера в индейском лагере обычно посвящаются рассказам мифологических историй, которые призваны дать историю древней расы богов-животных. Истории обычно рассказывает какой-нибудь старик при поддержке других участников группы, исполняющих второстепенные роли, в то время как члены племени собираются вокруг, делают комментарии или воспринимают мораль, подчеркиваемую сказителем, или, вернее, сказителями, ибо это занятие отчасти напоминает театральное представление.

СОКУС ВАЙУНАТЫ.

Тумпинайрогувинумп, тот, кто носил каменную рубашку, убил журавля Сикора, украл его жену и, увидев, что у нее есть ребенок, сочтя, что он будет в тягость им в путешествиях, приказал ей убить его. Но мать, любя младенца, спрятала его под одеждой и отнесла к его бабушке. И Каменная Рубашка увез свою плененную невесту в собственную землю.

За несколько лет ребенок вырос в прекрасного юношу под опекой своей бабушки и был ее спутником везде, куда бы она ни шла.

Однажды они копали корни аира на берегах реки и складывали их в кучу на берегу. Поработав некоторое время, мальчик заметил, что корни выходят с большей легкостью, чем обычно, и спросил старуху о причине этого, но она не знала; и по мере того, как они продолжали работу, камыш по-прежнему выходил с меньшими усилиями, отчего их удивление росло, пока бабушка не сказала: «Конечно, должно случиться что-то странное». Тогда мальчик подошел к куче, куда они складывали корни, и обнаружил, что кто-то их унес, и побежал обратно, восклицая: «Бабушка, это ты забрала корни?» И она ответила: «Нет, дитя мое; возможно, какой-то призрак унес их; давай больше не копать, пойдем отсюда». Но мальчик не был удовлетворен, так как сильно желал узнать, что все это значит; поэтому он некоторое время поискивал вокруг и наконец нашел человека, сидящего под деревом, которого он попрекал воровством и бросал в него грязь и камни, пока не сломал незнакомцу ногу; тот не отвечал мальчику и не возмущался причиненными ему обидами, но оставался молчаливым и печальным; а когда нога была сломана, он перевязал ее палочками, искупал в реке, снова сел под деревом и поманил мальчика приблизиться. Когда юноша подошел ближе, незнакомец сказал ему, что у него есть нечто крайне важное для откровения. «Сын мой, — сказал он, — рассказывала ли тебе когда-нибудь та старуха о твоем отце и матери?» «Нет, — ответил мальчик, — я никогда о них не слышал». «Сын мой, видишь ли ты эти кости, разбросанные по земле? Чьи это кости?» «Откуда мне знать? — ответил мальчик. — Может быть, здесь убили какого-то лося или оленя». «Нет, — сказал старик. — Может быть, это кости медведя»; но старик покачал головой. Тогда мальчик назвал много других животных, но незнакомец все равно качал головой и наконец сказал: «Это кости твоего отца; Каменная Рубашка убил его и оставил гнить здесь на земле, как волка». И мальчик исполнился гнева на убийцу своего отца. Затем незнакомец спросил: «Находится ли твоя мать в вон том вигваме?» — и мальчик ответил: «Нет». «Живет ли твоя мать на берегах этой реки?» — и мальчик ответил: «Я не знаю своей матери; я никогда ее не видел; она мертва». «Сын мой, — ответил незнакомец, — Каменная Рубашка, который убил твоего отца, украл твою мать и увез ее на берег далекого озера, и сегодня она там его жена». И мальчик горько заплакал, и пока слезы застилали его глаза так, что он ничего не видел, незнакомец исчез. Тогда мальчик исполнился изумления от того, что он видел и слышал, и в его сердце выросла злоба против врага его отца. Он вернулся к старухе и сказал: «Бабушка, почему ты лгала мне о моем отце и матери?» — и она не ответила, ибо знала, что призрак рассказал мальчику все. И мальчик упал на землю, плача и рыдая, пока не погрузился в глубокий сон, во время которого ему поведали странные вещи.

Его сон продолжался три дня и три ночи, и когда он проснулся, то сказал бабушке: «Я ухожу, чтобы привлечь все народы к моей борьбе», — и сразу же отправился в путь.

(Здесь путешествия мальчика описываются со множеством обстоятельств, касающихся того, как его принимали люди, и все это дано в серии бесед, весьма пространных, поэтому они будут опущены.)

Наконец он вернулся впереди людей, которых завербовал, приведя с собой волка Шинауава и гремучую змею Тогоава. Когда все трое поели, мальчик сказал старухе: «Бабушка, разруби меня пополам!» Но она заупрямилась, говоря, что не хочет убивать того, кого так горячо любит. «Разруби меня пополам!» — потребовал мальчик; он отдал ей каменный топор, который привез из дальней страны, и с видом большого авторитета снова приказал ей разрубить себя пополам. Тогда она встала перед ним, рассекла его надвое и в ужасе убежала. И о чудо! каждая часть приняла форму целого человека, и один прекрасный мальчик предстал в виде двух, и они были так похожи, что никто не мог их различить.

Когда люди или туземцы, завербованные мальчиком, хлынули в лагерь, Шинауав и Тогоав рассказывали им о чудесном событии, приключившемся с мальчиком, и о том, что теперь их двое; и все они сочли это предзнаменованием успешной экспедиции в землю Каменной Рубашки. И они пустились в путь.

Во сне своего трехдневного сна мальчику было рассказано о волшебной чаше, и он привез ее с собой из путешествия по народам, и сокус вайунаты несли ее между собой, наполненную водой. Шинауав шел справа от них, а Тогоав — слева, и народы следовали в том порядке, в каком их завербовали. Их было огромное количество, так что когда они вытянулись в линию, от передней части колонны до задней был один день пути.

Пропутешествовав два дня и оказавшись далеко в пустыне, все люди возжаждали, ибо не нашли воды, и пали на песок, стонучи и ропща, что их обманули, и проклинали Одно-Двух.

Но сокус вайунатам было рассказано в чудесном сне о тех страданиях, которые придется перенести, и о том, что воду, которую они несли в чаше, следует использовать только в крайней необходимости; и братья сказали друг другу: «Теперь настало время нам испить воды». И когда один испил из волшебной чаши, он обнаружил, что она по-прежнему полна; он передал ее пить другому, и она все еще была полна; и Одно-Двух передали ее людям, и один за другим они все напились, а чаша все еще была полна до краев.

Но Шинауав был мертв, и все люди оплакивали его, ибо он был великим человеком. Братья поднесли чашу над ним и окропили его водой, после чего он встал и сказал: «Зачем вы тревожите меня? У меня было видение горных ручьев и лугов, камыша, где было полно медовой росы». Они дали ему чашу, и он тоже напился; но когда он закончил, ничего не осталось. Освеженные и радующиеся, они продолжили свой путь.

На следующий день, оставшись без еды, они были голодны, и все уже готовы были погибнуть; и снова они роптали на братьев и проклинали их. Но сокус вайунаты увидели вдалеке антилопу, стоящую на возвышении на равнине на фоне неба; и Шинауав понял, что это та самая чудесная многоглазая антилопа, которую Каменная Рубашка держал своим сторожем; и он предложил пойти и убить ее, но Тогоав возразил и сказал: «Лучше пойду я, ибо он увидит тебя и убежит». Но сокус вайунаты сказали Шинауаву идти; и он отправился в направлении левее того места, где стояла антилопа, чтобы сделать большой крюк вокруг холмов и подойти к ней с другой стороны. Тогоав отошел немного от лагеря и крикнул братьям: «Видите ли вы меня?» — и они ответили, что нет. «Ищите меня»; и пока они искали его, гремучая змея сказала: «Я вижу вас; вы делаете то-то и то-то», — рассказывая им, что они делают; но они не могли его найти.

Затем гремучая змея вышла наружу, заявляя: «Теперь вы знаете, что я могу видеть других и что меня нельзя увидеть, когда я этого желаю. Шинауав не сможет убить ту антилопу, ибо у нее много глаз, и она — чудесный сторож Каменной Рубашки; но я могу убить его, ибо могу подойти туда, где он, и он меня не увидит». Братья убедились в этом и позволили ему пойти; он пошел и убил антилопу. Когда Шинауав увидел, как она упала, он сильно разгневался, ибо чрезвычайно гордился своей славой охотника и жаждал получить честь убить эту знаменитую антилопу, и подбежал с намерением убить Тогоава; но когда он приблизился и увидел, что антилопа жирная и станет богатым пиром для людей, его гнев утих. «Какая разница, — сказал он, — кто добывает дичь, если мы все можем ее съесть?»

Так все люди были накормлены вдоволь, и они продолжили свой путь.

На следующий день люди снова страдали от жажды, и волшебная чаша была пуста; но сокус вайунаты, которым во сне было указано, что делать, превратились в голубей и улетели к озеру, на берегу которого находился дом Каменной Рубашки.

Приблизившись к берегу, они увидели двух девушек, купающихся в воде; птицы остановились и стали смотреть, ибо девушки были очень красивы. Затем они залетели в близлежащие кусты, чтобы рассмотреть получше, и попались в силки, которые девушки расставили для назойливых птиц. Прекрасные девы подошли и, вынув птиц из силок, очень ими восхищались, ибо никогда раньше не видели таких птиц. Они отнесли их своему отцу, Каменной Рубашке, который сказал: «Дочери мои, я очень боюсь, что это шпионы моих врагов, ибо такие птицы не живут в нашей земле»; и он уже собирался бросить их в огонь, как девушки со слезами умоляли его не губить их прекрасных птиц; однако он уступил их просьбам с большим сомнением. Затем они отнесли птиц на берег озера и отпустили на волю.

Обретя вновь свободу, птицы летали среди кустов, пока не нашли волшебную чашу, которую потеряли, и, подняв ее, вынесли на середину озера и опустились на воду, а девушки решили, что они утонули.

Наполнив свою чашу, птицы снова взлетели и вернулись к людям в пустыне, куда прибыли как раз вовремя, чтобы спасти их чашей с водой, из которой испил каждый; и все же она была полна, пока последний не утолил жажду, и тогда не осталось ни капли.



Братья сообщили, что видели Каменную Рубашку и его дочерей.

На следующий день они подошли к жилищу врага, и братья в своем истинном облике отправились на разведку. Увидев женщину, подбирающую семена, они приблизились и поняли, что это их мать, которую Каменная Рубашка украл у журавля Сикора. Они сказали ей, что они ее сыновья, но она отрицала это, говоря, что у нее никогда не было больше одного сына; однако мальчики рассказали ей свою историю, включая происхождение двоих из одного, и она убедилась. Она пыталась отговорить их от войны с Каменной Рубашкой, говоря им, что ни одна стрела не сможет проникнуть сквозь его доспехи, что он великий воитель и не испытывает никакой другой радости, кроме как убивать своих врагов, и что его дочери также снабжены волшебными луками и стрелами, которые они могут выпускать так быстро, что стрелы заполнят воздух, как туча, и что им необязательно прицеливаться, ибо их снаряды летят туда, куда они пожелают; они направляли стрелы к сердцам своих врагов мыслью; и таким образом девы могли перебить весь народ, прежде чем обычный человек успеет выпустить обычную стрелу. Но мальчики рассказали ей то, что дух сказал в долгом сне, и пообещал, что Каменная Рубашка будет убит. Они велели ей на рассвете спуститься к озеру, чтобы не подвергаться опасности во время битвы.

Ночью Сокас-Уаинат превратились в мышей, отправились к жилищу Каменной Ружбы, нашли волшебные луки и стрелы, принадлежавшие девушкам, и своими острыми зубами перерезали сухожилия на спинах луков и перегрызли тетивы, так что те стали никуда не годными; Тогоав же спрятался под скалой неподалеку.

Когда на небе забрезжил рассвет, Тумпинайрогинумп, человек в каменной рубашке, поднялся и вышел из своей палатки, торжествуя в своей силе и безопасности, и уселся на скалу, под которой прятался Тогоав; а тот, увидев возможность, вонзил свои клыки в плоть героя. Каменный Рубашка взмыл высоко в воздух и закричал дочерям, что они преданы и что враг близко; и они схватили свои волшебные луки, и колчаны, наполненные волшебными стрелами, и бросились ему на защиту. В то же время все племена, окружавшие лагерь, бросились в бой. Но прекрасные девушки, обнаружив, что их оружие уничтожено, отмахнулись от врагов, словно желая начать переговоры; и, постояв несколько мгновений над телом павшего отца, запели песню смерти и станцевали танец смерти, кружась в головокружительных хороводах вокруг мертвого героя и причитая в отчаянии, пока не упали бездыханными.

Победители похоронили девушек на берегах озера; а Тумпинайрогинумп был оставлен гнить, и его кости — белеть на песках, как он оставил Сикора.

У ютов есть такая поговорка: «Не ропщи, когда страдаешь, исполняя то, что повелели духи, ибо чаша воды уготована». И другая: «Какое имеет значение, кто добыл дичь, если мы все можем поесть ее».

Прошло уже много времени после полуночи, когда представление закончилось. Сама история была интересной, хотя я слышал ее много раз прежде; но, пожалуй, никогда еще — при столь впечатляющих обстоятельствах. Мы растянулись под высокими, мрачными сонами; большой костер, а у костра — пожилые, морщинистые, некрасивые мужчины; изуродованные, заплывшие глазами, криволицые женщины; гибкие, величественные юноши; миловидные, но жеманные девушки, голые дети — все сосредоточенно слушают или время от времени смеются и разговаривают, а их странные лица и смуглые тела освещены отблесками костра из сосновых сучьев. Все обстоятельства сошлись воедино, чтобы сделать эту сцену странной и жуткой. Один старик, колдун или лекарь племени, произвел на меня особое впечатление. Время от времени он прерывал представление, чтобы поправить выступающих или внушить мораль истории с таким странным достоинством и выразительностью, что это казалось граничащим с комизмом; однако вряд ли это заставило меня улыбнуться.

История закончена, но есть еще время на час-другой сна. Я отвожу Чуаруумпака в сторону для беседы. Трое мужчин, покинувших нас в каньоне в прошлом году, нашли путь наверх по боковому ущелью, через которое они ушли в горы Шиввит, лежавшие к западу от нас, где они встретились с индейцами, ночевали с ними одну или две ночи и в конце концов были убиты. Я хочу узнать подробности, и поскольку люди племени, совершившего это злодеяние, живут совсем недалеко и дружат с этими людьми, я прошу Чуаруумпака навести справки для меня. Затем мы ложимся спать.

17 сентября. — Рано утром индейцы подходят к нашему лагерю. Они решили отправить юношу на поиски шиввитов. Гонец поправляет мокасины, кладет немного еды в мешок и воду в маленький плетеный кувшин, привязывает их за спиной и отправляется в путь бодрым шагом.



Мы решили спуститься в каньон в надежде встретить шиввитов на обратном пути. Вскоре мы готовы к отправлению, оставляя лагерь и вьючных животных на попечение двух индейцев, пришедших с нами. Когда мы трогаемся в путь, появляется наш новый проводник — заплывший глазами, сморщенный, молчаливый старик, с луком и стрелами в одной руке и маленькой тростью в другой. Все эти индейцы носят трости с изогнутой ручкой, как они говорят, чтобы убивать гремучих змей и вытаскивать кроликов из нор. Долина расположена высоко в горах, и мы спускаемся из нее по каменистой, крутой тропе, вниз, вниз, вниз в течение двух долгих, утомительных часов, ведя пони в поводе и спотыкаясь о камни. Наконец мы оказываемся у подножия горы, стоя на небольшом холме, с которого можем заглянуть в лежащий внизу каньон. В него мы и спускаемся, после чего следуем по нему мили напролет, карабкаясь все ниже и ниже. Часто мы пересекаем лавовые потоки, излившиеся в каньон по боковым руслам, и эти угловатые обломки базальта делают путь очень трудным для животных.



Около двух часов проводник останавливает нас своей палочкой и, перепрыгнув через камни, скрывается в ложбине. Через несколько минут он возвращается и говорит, что внизу в выбоине есть немного воды. Она мерзкая и вонючая, и наши пони отказываются ее пить. Мы идем дальше, все так же спускаясь. В миле или двух от водяной чаши мы выходим к обрыву высотой более тысячи футов до самого дна. Там на большей глубине и под прямым углом к этому тянется другой каньон, в который этот впадает обрывом; и этот второй каньон является боковым по отношению к большему, на дне которого мы должны найти реку. Осмотревшись вокруг, мы находим путь, по которому можем спускаться вдоль уступов, ступенек и нагромождений битых камней.

Мы начинаем вести пони в повод; слева от нас — стена, справа — неведомые глубины. Местами наш путь пролегает по столь узким или покатым уступам, что я замираю от страха, как бы пони не оступился и не сбросил человека с обрыва вместе с собой. Время от времени мы срываем из-под ног рыхлые камни, и они летят со скал, с грохотом катясь вниз, вниз, пока эхо разносится по далеким каньонам. Наконец мы некоторое время идем по ровному уступу, затем поворачиваем направо и зигзагом спускаемся по крутому склону на дно. Теперь мы идем по этому нижнему каньону миль два-три до места, где он заканчивается в Большом каньоне, подобно тому как предыдущий закончился в этом, только река течет в 1800 футах ниже нас и на таком расстоянии кажется всего лишь ручьем. Наш высохший проводник, живой маринованный огурец, усаживается на скалу и кажется удивительно забавным наше замешательство, ибо мы не видим никакого способа спуститься к реке. Спустя несколько минут он молча поднимается и, подзывая нас следовать за собой, указывает на узкую покатую полку справа, и это должен быть наш путь. Она тянется вдоль утеса полмили до более широкой террасы впереди, которая, по его словам, обрушена с другой стороны огромным оползнем, и там мы сможем добраться до реки. Итак, мы ступаем на полку; она настолько крута, что на ней едва можно устоять, а упасть или поскользнуться — значит отправиться... лучше не заглядывать!



Вскоре становится очевидно, что мы не сможем провести пони по карнизу. Бури размыли его с тех пор, как наш проводник бывал здесь в последний раз, много лет назад. Один из пони зашел так далеко, что мы не можем повернуть его назад, пока не найдем место пошире, но в конце концов мы уводим его. С частью людей я отвожу лошадей обратно к месту, где растут несколько кустов, и отпускаю их на волю; тем временем остальные люди ищут способ спуститься к реке. Когда я возвращаюсь, один из них, капитан Бишоп, уже нашел путь и спустился вниз. Мы распределяем между собой хлеб, кофе, сахар и два-или три одеяла и отправляемся в путь. Уже почти темно, мы не можем найти дорогу, по которой шел капитан, и час уходит на бесплодные поиски. двое мужчин обходят амфитеатр более чем на четверть мили и начинают спуск по разбитой расщелине, обращенной к нам, оставшимся позади. Эти вертикальные или почти вертикальные стены часто прорезаны трещинами, по которым стекают дождевые потоки, причем верховья этих трещин находятся на некотором расстоянии от отвеса стены, а дно расщелины спускается вниз, то тут, то там обрываясь водопадами. В других местах огромные скалы обрушились и преграждают путь. По одной из таких трещин двое мужчин начинают спуск. Из скальных трещин растет какое-то диковинное растение. Из одного корня вырастает дюжина стеблей длиной в восемь-десять футов, не давая ни ветвей, ни побегов, но эти стебли густо покрыты листьями. Время от времени двое мужчин натыкаются на пучок сухих стеблей и разводят костер, чтобы отметить для нас свой путь и продвижение.

Тем временем мы находим такую ложбину и начинаем спуск, но вскоре доходим до «места прыжка», куда можно бросить камень и услышать, как он глухо ударяется где-то далеко внизу. Мы боимся, что нам придется остаться здесь, цепляясь за скалы до рассвета. Наш маленький индеец собирает несколько сухих стеблей, связывает их в пучок, поджигает один конец и держит его высоко. Остальные делают то же самое, и с помощью этих факелов мы находим выход из затруднительного положения. Помогая друг другу, держа друг для друга факелы, цепляясь за руку товарища, пока не удастся обрести опору, а затем подставляя друг другу плечи, мы пробираемся в глубины каньона. А тем временем капитан Бишоп развел огромный костер из плавника на берегу реки. Это пламя, и костры в противоположной ложбине, и наши собственные пылающие факелы освещают небольшие участки, которые лишь ярче подчеркивают жуткий мрак внизу. Мы продолжаем путь еще час-два, и наконец видим, как капитан Бишоп поднимается по ложбине с огромным факелом на плечах. Он похож на злого духа, размахивающего головнями и зажигающего адские огни, а люди в противоположной ложбине кажутся демонами, зажигающими обманчивые огоньки в недоступных трещинах над зияющими пропастями; наш собственный маленький индеец — поистине король волшебников, так думаю я, останавливаясь на мгновение на скале передохнуть. Наконец мы встречаем капитана Бишопа с его пылающим факелом, и, поскольку он уже разведал дорогу, он вскоре выводит нас к берегам великой Колорадо. Мы изголодались и мучимся от жажды почти до смерти. Здесь мы ложимся на камни и пьем — всего по глотку-другому, сколько решаемся; затем мы варим котелок кофе и, расстелив одеяла на песчаном пляже, засыпаем под рокот Колорадо.

18 сентября. — Мы находимся в Большом каньоне, на берегу Колорадо, более чем в шести тысячах футов ниже нашего лагеря на склоне горы, до которого восемьнадцать миль; но мили горизонтального расстояния составляют лишь малую часть предстоящего нам дневного труда. Именно милю высоты нам предстоит преодолеть, что делает эту задачу геркулесовым трудом. Мы встаем рано; немного хлеба и кофе — и мы осматриваемся. Мы приходим к выводу, что при необходимости можем сделать здесь склад припасов; что мы можем перенести наши пайки к месту, где мы оставили животных прошлым вечером, и что мы можем нанять индейцев, чтобы доставить их к самой воде.

На широкой полке мы обнаруживаем руины старого каменного дома с разрушенными стенами и видим, где древний народ, живший здесь — раса, стоявшая на более высокой ступени цивилизации, чем нынешняя, — развел сад и использовал для орошения мощный родник, бьющий из скал. На расположенных неподалеку камнях мы обнаруживаем диковинные петроглифы. Осматриваясь дальше, мы находим едва заметную тропу, ведущую вверх по стене каньона и отмеченную то тут, то там ступеньками, выложенными в рыхлой породе, а местами — высеченными лестницами; мы находим путь наверх гораздо более легким, чем тот, по которому спускались в темноте прошлой ночью. Добравшись до вершины стены, мы ловим лошадей и отправляемся в путь. Вверх по каньону плетутся наши уставшие пони, и мы достигаем второго утеса; поднимаемся на него не спеша, ведя животных в повод. Вот мы и у зловонной водяной выбоины; наши пони не пили уже тридцать часов и жаждут даже этой скверной жижи. Мы тщательно процеживаем котелок воды для себя, а затем делим оставшееся между ними — по два-три галлон на каждого; но это их не удовлетворяет, и они мечутся вокруг, отказываясь есть скудную траву. Мы кипятим котелок с водой и снимаем пену; процеживание, кипячение и снятие пены делают ее немного лучше, ибо она кишела отвратительными, извивающимися личинками с огромными черными головами. Но большое количество кофе отбивает дурной запах и так смягчает вкус, что большинство из нас могут ее пить, хотя наш маленький индеец, кажется, предпочитает первоначальную смесь. Мы достигаем лагеря около заката и рады отдохнуть.

19 сентября. — Мы устали и разбиты, и должны отдохнуть день с нашими соседями-индейцами. В ненастное время года они живут в укрытиях, сделанных из ветвей или кедровой коры, которую они сдирают длинными полосами. В этом климате большую часть года сухо и тепло, и в такое время они не заботятся об укрытиях. Расчистив небольшой круглый участок земли, они обкладывают его по периметру хворостом и песком, валяются там днем и сбиваются в кучу ночью — мужчины, женщины и дети; оленья кожа, тряпье и песок. Они носят очень мало одежды, так как в этом прекрасном климате она им особенно не нужна.

В целом эти индейцы находятся в более первобытном состоянии, чем любые другие на континенте, с которыми я знаком. Они никогда ничего не получали от правительства, слишком бедны, чтобы искушать торговца, а их земля настолько труднодоступна, что белый человек никогда их не навещает. Солнечный склон горы покрыт дикими фруктами, орехами и местными злаками, которыми они питаются. Ус, плод юкки, или испанского штыка, богат питательными веществами и напоминает папайю из долины Огайо. Они едят его сырым, а также запекают в золе. Они собирают плоды кактуса, богатые и сочные, и едят их как виноград или отжимают из них сок, делая из сухой мякоти лепешки и запасая их на зиму; вино они пьют у своих костров, пока полночь не огласится весельем застолий.

Они собирают семена многих растений, таких как подсолнечник, золотарник и различные травы. Для этого у них есть большие конические корзины, вмещающие два бушеля или более. Женщины носят их за спиной, подвешивая ко лбу с помощью широких ремней, а держа в левой руке корзинку поменьше, а в правой — плетеный из ивы веер, они идут среди трав и сгребают семена в меньшую корзинку, которую время от времени опустошают в большую, пока та не наполнится семенами и шелухой; затем они отвеивают шелуху и обжаривают семена. Они обжаривают их весьма любопытным образом: кладут семена вместе с порцией раскаленных докрасна угольев в ивовый поднос и, быстро и ловко встряхивая и подбрасывая их, поддерживают угли в раскаленном состоянии, а семена и поднос предохраняют от подгорания. Словно по волшебству, настолько искусны старухи в этом деле, они сдвигают семена к одному краю подноса по мере их обжаривания, а угли — к другому. Затем они размалывают семена в тонкую муку и готовят из нее лепешки и кашицу.

Порой забавно смотреть, как женщины мелют зерно на мельнице. В качестве мельницы они используют большой плоский камень, лежащий на земле, и другой небольшой цилиндрический камень в руках. Они садятся прямо на землю, зажимают большой плоский камень между стопами и ногами, затем наполняют семенами свои подолы, образуя из смуглых ног воронку для мельницы, и мелют, перетирая семена по большому камню, откуда они падают в поднос. Я видел группу женщин, моловших зерно вместе под ритм песни или болтавших и сплетничавших, в то время как молодые девушки шутили и щебетали, оглашая сосновый бор веселым смехом. Малыши забавно переносят младенцев в корзинах. Они изготавливают плетеную дощечку, переплетая иву, пришивают замшевую ткань к каждому краю, и она собрана в складки посередине, образуя мешок, закрытый снизу. Сверху они делают плетеный навес, похожий на «солнечный чепчик моей бабушки», заворачивают малыша в шкуру дикой кошки и помещают в корзину, которую носят за спиной, пристегнув ремнем ко лбу, и маленькие коричневые крошки то и дело заглядывают из-за материнских плеч. В лагере они ставят корзину у ствола дерева или вешают на ветку.

Дичи в этих местах мало, но время от времени они добывают стрелами горного барана или оленя, так как ружьями они еще не обзавелись. Они добывают много кроликов, иногда с помощью стрел, иногда сетей. Они делают сеть из шпагата, изготовленного из волокон местного дикого льна. Иногда она достигает в длину ста ярдов и устанавливается в полукруге с крыльями из полыни. Они устраивают облавную охоту и загоняют огромное количество кроликов в силки, где их расстреливают из луков. Большинство их луков сделаны из кедра, но лучшие изготавливаются из рогов горных баранов. Их вымачивают в воде до полного размягчения, режут на длинные тонкие полосы и склеивают, после чего они становятся весьма упругими. Осенью появляется множество кузнечиков. С наступлением холодов эти насекомые цепенеют, и их можно собирать бушелями. В такое время они выкапывают яму в песке, раскаляют камни в костре неподалеку, кладут несколько на дно ямы, затем выкладывают слой кузнечиков, следом — слой горячих камней, и продолжают так до тех пор, пока не заложат на зажарку бушели насекомых. Их оставляют там до остывания, после чего вынимают, тщательно высушивают и перемалывают в муку. Похлебка из кузнечиков или лепешки из них считаются большим деликатесом.

Их предания состоят из множества традиций и мифологии. Их очень трудно заставить рассказывать об этом белым людям; но старые испанские священники во времена завоевания Нью-Мексико распространили среди индейцев этой страны много библейских историй, которые индейцы обычно охотно рассказывают. Не всегда легко их узнать, поскольку индейский разум является стран вместилищем для подобных историй, и они склонны пускать новые побеги. Возможно, большая часть их добавленного своеобразия проистекает из того, как их рассказывали «отцы». Но в доверительной обстановке, когда вы остаетесь одни или когда вас допускают к их костру зимней ночью, вы услышите истории их мифологии. Я считаю, что величайшим знаком дружбы или доверия, который может оказать индеец, является рассказ о своей религии. После того как кто-то так поговорил со мной, я бы всегда доверял ему; и я чувствую себя в очень хороших отношениях с этими индейцами после нашего недавнего ночного приключения.



Знание водопоев, троп и перевалов считается очень важным и необходимым для того, чтобы вождь заслужил авторитет.

Сегодня вечером шиввиты, за которыми мы посылали, прибывают, и после ужина мы проводим долгий совет. Разжигается яркий костер, и вокруг него сидим мы — живущие здесь индейцы, шиввиты, Джейкоб Хамблин и я. Этот человек, Хамблин, отлично говорит на их языке и имеет огромное влияние на всех индейцев в окрестностях. Он молчаливый, сдержанный человек, и когда он говорит, то делает это медленно, спокойно, внушая глубокий трепет. Его речь настолько тиха, что им приходится внимательно слушать, чтобы расслышать, и они сидят вокруг него в гробовой тишине. Когда он заканчивает размеренное предложение, вождь повторяет его, и все они издают торжественное мычание. Но сначала я набиваю свою трубку, зажигаю ее, делаю несколько затяжек, а затем передаю Хамблину; он курит и передает ее следующему человеку, и так по кругу. Когда трубка проходит мимо вождя, он достает свою собственную, набивает, зажигает и пускает по кругу после моей. Я могу курить собственную трубку в свой черед, но когда доходит очередь до индейской трубки, я оказываюсь в тупике. У нее большой чубук, который когда-то был сломан, и теперь вокруг него обмотана замшевая тряпка, перевязанная сухожилием, так что конец чубука представляет собой огромный комок, похожий на кладбище старой застарелой слюны, почтенное на протяжении века. Чтобы выиграть время, я снова наполняю ее, затем завожу очень оживленный разговор и, сам того не замечая, передаю ее соседу незажженной.

Я говорю индейцам, что хочу провести несколько месяцев в их стране в следующем году и что я хотел бы, чтобы они относились ко мне как к другу. Я не хочу торговать; мне не нужны их земли. Раньше мне было очень трудно объяснить туземцам мою цель, но серьезность мормонского миссионера очень помогает мне. Я говорю им, что все великие и добрые белые люди стремятся узнать очень многое; что они тратят много времени на учебу и что величайший человек — тот, кто больше всех знает. Они хотят знать все о горах и долинах, реках и каньонах, зверях, птицах и змеях. Затем я рассказываю им о многих индейских племенах и о том, где они живут; о европейских народах; о китайцах, об африканцах и обо всем том странном, что приходит мне на ум по поводу них. Я рассказываю им об океане, о великих реках и высоких горах, о диковинных зверях и птицах. Наконец, я говорю им, что хочу узнать об их каньонах и горах, и о них самих, чтобы рассказать другим людям у себя дома; и что я хочу делать снимки всего подряд и показывать их своим друзьям. Все это заняло много времени, и содержание, и манера произнесения произвели глубокое впечатление.

Тогда их вождь отвечает: «Ваша речь хороша, и мы верим тому, что вы говорите. Мы верим Джейкобу и смотрим на вас как на отца. Когда вы голодны, вы можете брать нашу дичь. Вы можете собирать наши сладкие фрукты. Мы дадим вам еду, когда вы придете на нашу землю. Мы покажем вам родники, и вы сможете напиться; вода хороша. Мы будем друзьями, и когда вы придете, мы будем рады. Мы скажем индейцам, живущим по ту сторону великой реки, что мы видели Капураца и что он друг индейцев. Мы скажем им, что он друг Джейкоба. Мы очень бедны. Посмотрите на наших женщин и детей; они голые. У нас нет лошадей; мы карабкаемся по скалам, и у нас болят ноги. Мы живем среди скал, а они дают мало еды и много колючек. Когда приходят холодные луны, наши дети голодны. Нам мало что есть дать; вы не должны считать нас жадными. Вы мудры; мы слышали, как вы рассказываете диковинные вещи. Мы невежественны. В прошлом году мы убили трех белых людей. Плохие люди сказали, что они наши враги. Они солгали. Мы приняли это за правду. Мы были безумны; это сделало нас большими глупцами. Мы очень сожалеем. Не думайте о них, это в прошлом; давайте будем друзьями. Мы невежественны — по сравнению с вами мы словно малолетние дети. Когда мы поступаем неправильно, не сердитесь и не уподобляйтесь детям».

«Когда белые люди убивают наших людей, мы убиваем их. Тогда они убивают еще больше нас. Это нехорошо. Мы слышали, что белых людей очень много. Когда они перестанут нас убивать, не останется ни одного индейца, чтобы похоронить мертвых. Мы любим нашу страну; мы не знаем других земель. Мы слышали, что другие земли лучше; мы не знаем. Сосны поют, и мы рады. Наши дети играют в теплом песке; мы слышим их пение и рады. Семена созревают, и нам есть что есть, и мы рады. Нам не нужны их хорошие земли; нам нужны наши скалы и великие горы, где жили наши отцы. Мы очень бедны; мы очень невежественны, но мы очень честны. У вас есть лошади и много всего. Вы очень мудры; у вас доброе сердце. Мы будем друзьями. Больше мне нечего сказать».

Капурац — это имя, под которым меня знают юты и шошоны, что означает «безрукий». Повторений и эмоций было гораздо больше, чем я здесь изложил. После этого были вручены небольшие подарки, мы пожали друг другу руки, и совет распался.



Мистер Хамблин завел разговор с одним из мужчин и удерживал его до тех пор, пока остальные не ушли, после чего узнал больше подробностей о гибели трех человек. Они пришли в индейскую деревню почти голодными и истощенными от усталости. Их снабдили едой и указали дорогу к поселениям. Вскоре после их ухода в деревню прибыл индеец с востока от Колорадо и рассказал о том, что несколько шахтеров убили сквоо в пьяной драке, и несомненно, это были те самые люди. Никто и никогда не спускался по каньону; это было невозможно; они пытались скрыть свою вину. Таким образом он привел их в ярость. Они прослеследовали за ними, окружили людей из засады и нашпиговали их стрелами. [11]

В ту ночь я спал спокойно, хотя эти убийцы моих людей и их друзья, уинкареты, спали менее чем в пятистах ярдах от нас. Пока мы отсутствовали в каньоне, вьючный поезд и припасы, достаточные, чтобы сделать индейца богатым сверх его самых безумных мечтов, были оставлены на их попечение, и все было в целости и сохранности; дети не утащили даже кусочка сахара.

20 сентября. — Вот уже несколько дней мы обсуждаем достоинства различных названий для этих гор. Индейцы называют их уинкаретами, краем сосен, и мы принимаем это название. Эту великую гору мы называем горой Трамбулл в честь сенатора. Сегодня караван отправляется обратно к водяной выбоине в каньоне, а мы с капитаном Бишопом поднимаемся на гору Трамбулл. По пути мы проходим место, служившее последним выходом для вулкана.

Кажется, прошло всего несколько лет с тех пор, как последний огненный поток пронесся по долине. Между двумя неровными коническими холмами он излился и потек вниз по долине до подножия горы, стоявшей почти у нижнего конца, затем разделился и потек по обе стороны горы. Этот последний потоп обозначен очень отчетливо: на более древнем ложе вплотную к нему лежит почва с деревьями и травой. Поток повсюду по своему краю имел высоту от десяти до двадцати футов, обрываясь вертикально и снизу напоминая стену. Остывая, он раскололся на фрагменты, но они все еще на месте, и можно разглядеть очертания потоков и волн. Прошло так мало времени с тех пор, как он пронесся здесь, что стихия еще не успела выветрить почву, и на нем почти нет растительности, за исключением редких лишайников. И в то же время из глубин он излился так давно, что там, где в некоторых местах скопились пепел и зола, выросли огромные кедры. Рядом с кратером застывшие волны черного базальта рассечены глубокими трещинами, перпендикулярными направлению потока. Затем мы едем через кедровый лес по длинному подъему, пока не добираемся до утесов из столбчатого базальта. Здесь мы привязываем лошадей и готовимся к подъему среди колонн. Мы пробираемся сквозь трещины, пока наконец не оказываемся на горе: перед нами расстилается тысяча акров соснового леса, полого поднимающегося к другому краю. На горе два пика. Мы прошли две мили до подножия того, который казался самым высоким, а затем совершили долгий, трудный подъем на его вершину. И вот какой вид открывается перед нами! Зрелище славы! Лавовые пики повсюду внизу под нами. Багровые скалы на севере с их великолепием красок; долина Пайн-Вэлли на северо-западе, укутанная в мягкую дымку перспективы; безымянные горы на юго-западе, возвышающиеся над каньонами, бездонными для моего вглядывающегося взора, словно пропасти в адский надир; а далеко за ними — горы Сан-Франциско, поднимающие свои черные головы к небесам. Мы находим путь вниз с горы, достигая тропы, проложенной вьючным караваном, как раз в сумерках.

Еще два дня — и мы у Пайп-Спринг; один день — и мы в Канабе. В восьми милях к северу от города находится каньон, по обе стороны которого расположена группа озер. На берегу одного из них я сижу, а у моих ног плещутся кристальные воды, из которых я могу напиться вволю.

КОНЕЦ

ПРИМЕЧАНИЯ:


[1] Девичья фамилия миссис Пауэлл. (Прим. ред.)




[2] Капитан Уолтер Пауэлл, младший брат майора. Помимо двух Пауэллов, Самнер, Брэдли и Хокинс были бывшими военными. (Прим. ред.)




[3] Генерал Эшли, пушной торговец, совершил свое последнее путешествие на Дальний Запад до 1835 года. Упомянутый здесь человек, должно быть, был кем-то другим с той же фамилией. (Прим. ред.)




[4] У майора Пауэлла была только одна рука. (Прим. ред.)




[5] Ботва картофеля действительно годится в пищу в молодом виде, но по мере созревания становится ядовитой, как побеги лаконоса. (Прим. ред.)




[6] Впоследствии Пауэлл переименовал ее в реку Фримонт. (Прим. ред.)




[7] Геологи назвали бы эти породы метаморфическими кристаллическими сланцами с дайками и пластами гранита, но мы будем использовать народное название для всей серии — гранит.




[8] Следует помнить, что у майора Пауэлла была только одна рука. (Прим. ред.)




[9] For the miserable fate of these men see forward under
date of Sept. 19, 1870. (Ed.)




[10] Здесь история продолжается в сентябре следующего, 1870 года. (Прим. ред.)




[11] Убийство двух Хоуландов и Данна было совершено в месте, ныне известном как водяная выбоина Засады, к югу от горы Делленбау. (Прим. ред.)






БИБЛИОТЕКА ПРИКЛЮЧЕНИЙ OUTING



Под редакцией Хораса Кехарта

¶ Здесь впервые собраны великие приключенческие истории всех эпох и стран. Это личные хроники людей, которые взбирались на горы и проникали в джунгли; которые исследовали моря и пересекали пустыни; которые знали о рисках и шли на них, дожив до того, чтобы написать собственные рассказы о лишениях, выносливости и достижениях. Серия будет состоять из неопределенного числа томов, ибо историй бесчисленное множество. Общая редакция осуществляется Хорасом Кехартом. Каждый том отвечает проверке двумя вопросами: правдива ли история? интересна ли она?

¶ Вся серия имеет единый стиль и переплет. Среди уже готовых или готовящихся к выходу книг — те, что описаны на следующих страницах.
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НОМЕРА ДЕЛАЮТ ЗАКАЗ УДОБНЫМ

1. НА СТАРОМ ЗАПАДЕ, Джордж Фредерик Рукстон. Люди, проложившие тропу через Скалистые горы к Тихому океану, были независимыми трапперами и охотниками в дни до мексиканской войны. Они не оставили записок о своих приключениях, и большинство из них ныне сохранилось лишь в виде туманных имен. Но один молодой англичанин жил среди них некоторое время, видел жизнь с их точки зрения, промышлял трапперством и сражался вместе с ними против индейцев. Это был Джордж Фредерик Рукстон. Его повествование — наша единственная полная картина Старого Запада времен настоящих пионеров, Кита Карсона, Джима Бриджера, Билла Уильямса, братьев Сублетт и всей остальной славной компании забытых героев, открывших Запад.

2. КРУШЕНЦЫ И РОБИНЗОНЫ. С зарождения мореплавания люди сталкивались с опасностями кораблекрушений и голода. На страницах морских летописей рассеяны истории тех, кого постигла катастрофа, и личные свидетельства того, как они с ней справлялись. Некоторые из них приведены в этом томе — рассказы о людях, выживавших своими руками среди дикарей и на пустынных берегах или дрейфовавших без помощи в открытых лодках. Они простираются от южных морей до залива Святого Лаврентия, от суровых берегов Патагонии до побережья Кубы. Это отголоски тех дней, когда лучшим, на что мог надеяться человек, отправлявшийся в море, были лишения и тяжелый мужской труд.

3. УЗНИКИ СРЕДИ ИНДЕЙЦЕВ. Прежде всего это история капитана Джеймса Смита, который был захвачен делаварами во время поражения Брэддока, был принят в племя и четыре года жил как индеец, охотясь с ними, изучая их обычаи и познавая их точку зрения. Затем идет история отца Брессани, испытавшего пытки ирокезов, Мэри Роулендсон, оказавшейся среди человеческой добычи войны короля Филиппа, и Мерси Харбисон, пострадавшей в кровавом потоке, последовавшем за поражением Сент-Клера. Все это личные свидетельства, составленные самими участниками в те дни, когда индейцы постоянно стояли у порога наших предков.

4. ПЕРВЫЕ В БОЛЬШОМ КАНИОНЕ, майор Джон Уэсли Пауэлл. Майор Пауэлл был офицером армии северян, потерявшим руку при Шайло. Несмотря на это, спустя четыре года после войны он организовал экспедицию, которая исследовала Большой каньон Колорадо на лодках — первую, совершившую это путешествие. Его рассказ годами был утерян в забвении научного отчета. Здесь он спасен и представлен как хроника одного из величайших личных исследовательских подвигов, достойная встать в один ряд с подвигами Пайка, Льюиса и Кларка и Маккензи.

5. ДРЕЙФУЯ ВО ЛЬДАХ АРКТИКИ, Элиша Кент Кейн, доктор медицины. Из множества экспедиций, отправившихся на север в поисках сэра Джона Франклина более пятидесяти лет назад, одной из них, профинансированной нью-йоркским купцом, выпало провести арктическую зиму в бесцельном дрейфе в тисках полярных льдов в проливе Ланкастер. Судовой врач экспедиции вел тщательный дневник и на основе этих записей поведал первую полную историю дальневосточной северной зимы. Эта история представлена здесь очищенной от чисто научных данных и сведенной к личным подвигам и приключениям автора и других членов экипажа.





Примечания транскриптора:

Новое оригинальное оформление обложки, включенное в эту электронную книгу, передано в общественное достояние.

Сноски были перенесены в конец текста и перенумерованы последовательно по всему документу.

Пунктуация была приведена к единообразию.

Варианты написания и дефисного написания были сохранены такими, какими они предстают в оригинальном издании, за исключением того, что были исправлены очевидные опечатки.

Было сделано следующее изменение:

стр. 84: standstone изменено на sandstone (homogeneous sandstone. There)
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